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CneumansHOCTh 4.2.5 Pa3BeneHue, ceJIeKIys, TeHETHKA M OMOTEXHOIOTHS )KUBOTHBIX

IMacnopT ¢oHaa OLIEHOYHBIX CPEACTB

Hucuunnuna: «IHOCTpaHHBIH A3bIK (aHTIIMHCKUN )»

/1

Koutponupyemeie
IHOAKTUYCCKUC
€IMHULIBI

KonTponupyemsie
KOMIICTCHIIUY (WU
WX YacTH)

Konuuectso
TECTOBBIX
3aJaHui

[pyrue olleHOYHBIE CpPECTBA

BU/I

KOJIMYECTBO
3aJlaHUN

Cemectp 1.

Modyns 1 «O cebey.

Tema 1. «O cebe. Most
CEMbS»

doHeTnyecKue
0COOEHHOCTH
AHTJIIMHCKOTO S3BIKa
CnoBooOpa3oBaHue u
TIOPSIZIOK CJIOB B
MIPEIOKECHHU.

I'nmaron. OcHOBHEIE
(hOpMBI TJIAr0JIOB.
MoanpHBIE TIIaroJbl.
Bpemennsie Gopmbl
IJ1aroJiIoB B MHIUKATHUBE,
ux oOpazoBaHHUEe U
ynorpeoOieHue.
NmnepaTus.

K4

75

Ompoc
KonTponbhas
paborta

1(20)
2

Tema 2.«Mos yueba B
aKaJieMun
(mpensioymiye
crynenn). [locTyrnenue
1 ydeba B acimpaHType.
Moii pabounii 1eHb»

2. I'pammaruka:
Bpemennsie (hopMeI
rJiaroja — CKa3yemoro B
CTpaJaTeIbHOM 3aJI0Te.

K4

27

Ompoc.
KontponbHas
paborta

N B~

w

Moadynw 2. «Hayunsvie

3HAHUA> meopusi u npaKkmuxka»

Tema 3. «Yt0 ecTb
HayKa?»

2. I'pammartuka:
Henuuansie popmel
ryiarosia: "HQUHHUTUB,
npuyactue [ u II, nx
GyHKIMH B
NPEIJIOKEHUN U
nepesoa. ['epynnuid,
repyHAuaIbHbIA
000pOTHI, ero QYHKITUU
B TIPE/IJIOKEHUH,
O0COOCHHOCTH IIEPEBOa
TepyHINATBHOTO
00opoTa Ha pycCKui
A3BIK.

K4

76

Omnpoc
KontponbHas
paborta

w




Tewma 4. «Hayunsie
HCCIIE0BAHHS:
TEOPETHUECKUM U
MPUKIIATHON XapakKTep.
X 3Ha4uuMOCTh B
oOmiecTBe»

I pammamuxa:
CrnoxHsie
MPEAIOKECHHUS.
Cro>XHOCOUMHEHHBIE U
CJIOKHOTIOTYMHEHHBIC
npesioxenus. Tumnel
MPUAATOYHBIX
MIPENIOKECHHUMN.
Beccoroznoe
MIPUCOEINHEHUE.
[Ipennoxxenus ¢
IIPSIMOM M KOCBEHHOU
peybIo.

K4

Ompoc
Pedepar
KonTponbHas
pabota

Hroro 3a 1 cemectp:

178

32

Cemecmp 2

Mooyns 3. «5 u moa nayunas pabomay

Tema 5. «Mos Hay4dHas
paboTa: HampaBIeHHE
JEITEIBHOCTH, LIEJIH U
3aJ]a4u, METOABI U
0XKHJIaeMbIe
Pe3yIBTaThD)

Jlexcuxa.
MHOro3Ha4yHOCTh
CJIOBA.
WuTepHanmonanpHas
JIeKcHKa. JISKCHUKO-
(hpazeonorudeckre
CBsI3aHHBIE
CJIOBOCOYETAHUS.

CrnenuanpHas JEKCHKA.

[IpuHuUIEL
OpraHU3aINH JTIEKCUKHU
B CIIOBapsX.

K4

24

Ompoc
KontponbHas
pabora.

N W

Tewma 6. «Hayunoe
YTEHHE»
I'pammamuxa: OcHoBa
HAy4YHOTO MEPEeBO/A.
Tunel nepeBoaa,
MePEeBOAUECKHE
TpaHchOopMaIHH.
CokpaieHus u
YCIIOBHBIE
0003HaYEHNSI.

K4

Omnpoc
KontponbHas
paborta

nas3

g1 w

10.

Tema 7. «Hayunsie
nyOJIMKAIII
AHHOTHPOBaHUE U
pedepupoBanme
HaYYHBIX TEKCTOB:

1  TlepeBon u

K4

Ompoc
Pedepatusnas
pabora

N W




pedepupoBanue
HAYYHBIX TEKCTOB

2. Ilepeson u
pedepupoBanue
bumocodckux u obrmre-
u Y3KO-HAyYHBIX
TEKCTOB

1. Tlepeson u
pedepupoBanue
SHIUKIIONEAMYCCKUX
craten

[EEY

11. | Tema 8. «Hayunbie K4 nas
Mpe3eHTALN Kontponbnas 5
CocnaratenbHoe pabota
HaKJIOHCHHE.

12. | Uroro: 24 20

13. | BCEI'O: 202 52

MeTonnka npoBeaeHnsi KOHTPOJIs MO MpoOBepKe 0a30BbIX 3HAHMIA
1o aucuuiinHe « THOCTPaHHBIN SA3bIK (AHTJIMIICKIIi)»

Moayas 1 «O cebe».
Tema 1 «O cebe. Mosi ceMbsi»
Koutponupyemble koMneTeHuMu (WJIM UX YACTH):

K 4 Cnocoben obmiatbcsi ¢ KOJUIEraMH, C IIUPOKHM YUYEHBIM COOOIIECTBOM U OOIIECTBOM B
1IEJIOM, BECTU HAayUYHBIH AMATIOT (JUCKYCCUH) B O0JIACTH HAYYHOU CICHUAIM3AIMKU U O0YYCHHUS Ha TEMBI,
CBsI3aHHBIE CO CBOEH cepoil mpodecCHOHANBHBIX 3HAHWN B OOJIACTH YaCTHOW 300TEXHHUH, KOPMIICHUS,
TEXHOJIOTHUHU ITPUT'OTOBJICHHA KOPMOB M IPOU3BOACTBA IMTPOAYKINU ) KUBOTHOBOJICTBA.
Bonpocs! a5 onpoca:

1. What’s your name?
2. How old are you?
3. What higher educational institution have you graduated from? What faculty?
4. Do you work or study now?
5. Why did you decide to continue studying?
6. What department are you at?
7. What do you like about studying?
8. What kind of person are you?
9. What are your interests and hobbies?
10. Do you like reading?
11. What kind of literature do you prefer?
12. What kind of sports do you like?
13. Do you visit any sport club or section?
14. Where do you live?
15. Who are the members of your family?
16. Do you like to spend time together?
17. Are their any traditions in your family?
18. What kind of activities does your family like?
19. Can you drive?
20. Was it difficult for you to get driving licenses?
21. Are you sociable?
22. Do you often meet your friends?
23. How do you spend your free time in summer?
24. How do you spend your free time in winter?




KPUTEPUU OLIEHKU:

Ilpu oyenke oannozo euda pabomol 6adNiCHEUWUM Kpumepuem s61semcs 61a0eHue aH2AUUCKUM s3bIKOM,
3HAHUe NIeKCUKU 00We20 XapaxKmepa u HOPM peuesoco dMuKema Oas moeo, 4moosl HAYUHAMb, 6eCmi,
nO00EepPAHCUBAMDb U 3AKAHYUBAMND OUANI02-PACCAPOC, OUAN02-00MEH MHEHUAMU, YMEHUe GOCHPUHUMAMb HA
CYX, yuacmeogamsv 6 00CYHcOeHUU onpedesleHHOU membl, 6ladeHue Haubonee YNOmpeOUMeNbHOU
(6a30601i) epammamuxo, XapakxmepHotl 0Jisl YCHMHOU peyll.

Onenka «oTau4yno» (5 0aI0B) CTaBUTCA AaclUpPaHTy, KOTOPBIM NpPaBWIBHO TIOHSUI BCE
MOCTaBJICHHBIE BOTIPOCHI, CyMeIl OTBETHTh HA HUX, IIPABHIIHO YIOTPEOUB IPHU ITOM SI3BIKOBBIE CPEJICTBA.
B xome namanora ymeno WCIONB30BAN PEIUTUKHA, B PEYH OTCYTCTBOBAIHM OINWOKH, HapyIIAroIIne
KOMMYHHKALHUIO.

Ouenka «xopomo» (4 0aniaa) CTaBUTCS acCIUpPAHTy, MOHSUI BCE BOMPOCH], HO OTBETHI OBUIH
HECKOJIbKO COMBYMBBIMA. B peun ObLTM Tay3bl, CBA3aHHBIE C MOWCKOM CPEACTB BHIPAXKEHUS HYKHOTO
3HaueHus. [IpakTudecku OTCyTCTBOBAIM OIIMOKH, HAPYIIAIOMINE KOMMYHHUKALIHIO.

OneHka «yA0BJIeTBOPUTENbHO» (3 0ajjia) BBICTABISAETCS aCHMPAaHTY, €CIU OH PELIMI PEUEBYIO
3amady HE TMONHOCThI0. HeKoTopple TOCTaBICHHBIE BOIPOCH BBI3BIBAIM Yy HEro 3aTPyAHEHUS.
Habmromanuch qimTenbHbIe Tay3bl, MEMIAIONINE PEYEBOMY OOIIEHUIO.

OuneHka «HeyI0BJIeTBOPUTENLHO» (1-2 6ajia) BHICTAaBISICTCS, €CIIM ACHIMPAHT HE CIIPABUIICS C
pelIeHrneM peueBoii 3a1aun. 3aTPyIHSIICS OTBETUTH Ha MOOYKIAIOIIe K TOBOPEHHUIO PETUTMKY MapTHEpA.
KomMmyHUKanus He cOCTOSAIACH.

2. TecrupoBanue (Croeoodpazosanue u nopaook cioe é npeodaodxcenuu. I'nazon. Ochosnole ghopmol
271az20108. Mooanvhule 2nazonvl. Bpemennvie hopmul 2nazonoe 6 uHouxamuee, ux 0opazoeanue u
ynompeonenue. Hmnepamus.)

Ooun sapuanm omeema

Bribepere npaBUIIBbHBIN BapHaHT MPEIOKEHNs, 00paliasi BAUMaHHE Ha MOPSIOK CIOB:
moved — our — family — last — month — to — a — flat — new.

Last month to a new flat our family moved.

Last month our family to a new flat moved.

+Last month our family moved to a new flat.

Bribepere nmpaBUIIBHBIN BapHaHT MPEUIOKEHNs, 00palasi BAUMaHHE Ha MOPSIOK CIOB:
driving — have — licenses — you — got?

You have got driving licenses?

+Have you got driving licenses?

Driving licenses you have got?

Bribepere mpaBriIbHBINA BapUaHT MPEAIOKeHUs, o0palas BHUIMaHUE Ha MOPSIOK CIIOB:
the table — and — on — is — there — two — a book — pens

+There is a book and two pens on the table.

There is two pens and a book on the table.

There is on the table a book and two pens.

Bribepere nmpaBriIbHBINA BapUaHT MPEAIoKeHUs, o0palas BHUIMaHUE Ha MOPSIOK CIIOB:
the new — film — yesterday — saw — television — | — on.

| yesterday saw the new film on television.

| saw on television the new film yesterday.

+Yesterday | saw the new film on television.

Bribepere npaBUIIbHBIN BapUaHT NPEATIOKECHHUS, 0Opaias BHUMaHHe Ha TIOPSIOK CJIOB:
tell — didn’t — me — you — the truth —why?

Why you didn’t tell me the truth?

+Why didn’t you tell me the truth?

Why you didn’t tell the truth me?

BLI6epeTe HpaBI/IJ'IBHHﬁ BAapUAHT MMPECAJIOKCHUA, o6paLua$[ BHHMAHUEC Ha MMOPAAOK CJIOB!:
drink — coffee — I — usually — strong — don’t.



I don’t strong coffee usually drink.
+1 don’t usually drink strong coffee.
I don’t drink strong coffee usually.

BriOepeTe nmpaBUIBHBIN BapHaHT IIPEaIoKeHNs, oOparias BHUMaHUE Ha MOPSIO0K CIIOB:
the train — Moscow — from — next — arrive — when?

When the next train from Moscow will arrive?

+When will the next train arrive from Moscow?

When will arrive the next train from Moscow?

BribepuTe nmpaBUILHBIN BapHaHT:

I went by train and at the station by my aunt.
+was met

meet

is met

meets

BriOepurTe MpaBUIIbHBIN BapUaHT:

The workers the road by the end of the year.
+will have built

will build

will be building

will have been built

BriOepuTe nMpaBUIbHBIN BapUaHT:

The development of new drugs many lives.
+save

shall have saved

has saved

shall save

Bri0epuTe npaBUIIBHEIN BapHAHT:

He a cup. The fragments are on the floor.
+has broken

was broken

had broken

broke

BribepuTe npaBIbHBIN BapUAHT:

The problem for three years, but they haven't got any results.
has being studied

was studied

had been studied

+has been studied

Bri0epuTe npaBUIIBHEIN BapHAHT:
That car is not worth

+repairing

having repaired

to repair

to be repaired



BribepuTe nmpaBUILHBIN BapHUaHT:

Will you let me your mobile?
using

to use

having used

+use

Bribepute npaBUIbHBIN BapUaHT:
I speak to Jane, please?

must

+can

ought

need

BribepuTe nmpaBUILHBIN BapHaHT:

The phone is ringing. It be Jack.
can

+must

need

would

BriOepuTe nMpaBUIbHBIN BapUAHT:

A lot of pupils in Russia wear uniform.
is able to

need

ought

+have to

Br1OepuTe npaBUIIbHBIN BapHAHT:
They see the storm coming.
could have

should

+could

was able to

BriOepuTe npaBUIIBHEIN BapHAaHT:

I imagined by the sea somewhere warm and sunny.
+living

to live

to be lived

being lived

BribepuTe nMpaBIIbHBIN BapUAHT:

She refused me with my essay.
+to help

help

helping

helped



BribepuTe mpaBUIILHBIN BapHUaHT:
Helen enjoys books.
+reading

having read

to have read

to be read

Bribepute npaBUIbHBIN BapUaHT:

If you use pictures your report will be much
the most interesting

interesting

most interesting

+more interesting

BribepuTe nmpaBUILHBIN BapHUaHT:

The sofa is than that old chair.
much comfortable

+more comfortable

comfortable

the most comfortable

BriOepuTe nMpaBUIbHBIN BapUAHT:

The more you work the you know the language.
good

most good

best

+better

Br1OepuTe npaBUIIbHBIN BapHAHT:

I have known my friend for nearly five years.
+best

better

much better

more best

BriOepuTe npaBUIIBHEIN BapHAaHT:

I was feeling tired last night, so I went to bed than usual.
more early

much early

early as

+earlier

BribepuTe nMpaBIIbHBIN BapUAHT:

We’ll begin the solution of the present-day problems of our enterprise.
+with

at

in

by



BribepuTe mpaBUIILHBIN BapHUaHT:

I found my keys the sofa.
among

after

under

between

Bribepute npaBUIbHBIN BapUaHT:

My brother can run 100 metres 11.5 sec.
on

+in

at

BribepuTe nmpaBUILHBIN BapHaHT:

They are going to Florida a week.
+in

at

down

on

BriOepuTe mpaBUIIbHBINA BApUAHT:

My car broke down on the way to work. | have left it
on

+at

for

from

Br1OepuTe npaBUIIbHBIN BapHAHT:

He admitted he hadn’t studied at all.
+that

or

for

because

BriOepuTe npaBUIIBHEIN BapHAaHT:

It’s Sunday tomorrow, I don’t have to get up early.

in order to
because
+s0

or

BribepuTe nMpaBrIbHBIN BapUAHT:

You should eat more, you’ll make yourself ill.

+or
and
if

but

the garage to be repaired.



BribepuTe nmpaBUILHBIN BapHUaHT:

Her dress was not so beautiful _ mine.
but

+as

like

Bribepute npaBUIbHBIN BapUaHT:

We’ll stay in the house it stops snowing.
before

during

but

+until

BribepuTe nmpaBUILHBIN BapHaHT:

You will speak English in another few months.
+be able to

may

ought to

must

BriOepuTe nMpaBUIbHBIN BapUAHT:

He didn’t see me as he when I came into the room.
was reading

has read

is reading

read

Bri0epuTe npaBUIIBHBIN BapHAHT:

Unemployment among young people constantly.
has increased

increased

had increased

+is increasing

BribepuTe nMpaBUIbHBIN BapUAHT:

She economics at university in order to find a position with a bank.
have studied

+studied

shall study

study

BriOepuTe npaBUIIbHEIN BapHAHT:

Yesterday, it me ages to get home because of the traffic jams.
was taking

was taken

+took

has taken



BribepuTe mpaBUIILHBIN BapHUaHT:

- Hello, Sue. I‘m home.

- Where have you been? | for you all day!
am looking

+have been looking

looked

look

Bvibepume npasunvuyio ghopmy enazona:

We breakfast when my aunt to ask a phone number.
+were having / called
had / called

were having / was calling
had / was calling

Buibepume npasunvuyro popmy enaeona:

1. I TV at eight o’clock yesterday evening.
+was watching

watched

am watching

have watched

Buvibepume npasunvryio popmy enazona to have:

Mr. Smith stayed at his office very late because he ... a lot of work.
has

have

will have

+had

Vkaowcume npeonodicenue, 6 komopom enazon “to have” sensemces ecnomoeamensHbim:
We shall have a party tomorrow

+We have invited our friends

We’ll have to prepare for the party

I hope we’ll have a good time

Buibepume npasunvuyro popmy enaeona:

“... Fred this week?” “Yes, I saw it on Wednesday.”
Had you seen

+Have you seen

Will you have seen

You have seen

Buibepume npasunvuwiii npeonoe:

Have you lived in this town your childhood?
+Since

For

From

With

Bvibepume npasunvuyro ghopmy enaeona:

I (work) in the bank for three years. | like it very much.
worked

has worked

+have worked

have been worked



Buibepume npasunvnyro gpopmy enazona:

When Mark arrived, the Johnsons dinner, but stopped in order to talk to him.
+were having

had been having

had

was having

Buibepume npasunvuyto popmy enazona:

The food that Ann is cooking in the kitchen delicious.
is smelling

smelt

smells +

will smell

Buibepume npasunvuyto popmy enazona:

Catherine is studying law at the university, and so Nick.
+is

was

does

were

Buibepume npasunvuyro popmy enazona:

It outside; I do not like to walk in such weather.
rains

+is raining

is rain

is rained

Buibepume npasunvuyto popmy enaeona:

| a very difficult day tomorrow. | need to prepare for the exam.
+will have

have

am having

would have

Buibepume npasunvuyio popmy enaeona:

At 10 o'clock in the morning on Wednesday Tom a delegation in the office.
will receive

+will be receiving

is receiving

would receive

Buibepume npasunvuyto popmy enazona:

Although the sun was shining, it was still cold, because it hard for two hours.
had been raining

+had rained

was raining

is raining

Buibepume npasunvnyro gpopmy enazona:

| to the cinema but my friend persuaded me to stay.
am not going

did not go

was going +

had been going

Buibepume npasunvnyio gpopmy enazona:



We were good friends, we each other for years.
had known

+were knowing

had knowing

know

Buibepume npasunvuyro popmy enaeona:

We were extremely tired at the end of the journey. We for more than 24 hours.
+ had travelled

had been travelling

were travelling

travel

Buibepume npasunvuyro popmy enaeona:

We always go to Saint Petersburg for our holidays. We there for years.
+have been going

go

are going

were going

Buvibepume npasunvuyio popmy enaeona:

The economic situation is already very bad and it worse.
is getting +

got

gets

would be getting

Buvibepume npasunvuyio popmy enaeona:

What time your friend tomorrow?
+ will ...arrive

will... be arriving

is ...arrived

will... arriving

Buibepume npasunvuyto popmy enaeona:

How long you ? — Since | was 17.
+ have ...been driving

did ...drive

have ...driven

do ...drive

Buibepume npasunvuyro popmy enaeona:

She always in Moscow.
lives

has ...been living

+has ...lived

has ...live

Bvibepume npasunvuyio ghopmy enazona:
How long you Kate?

did ...know

+have ...known

have... been knowing

do ...known

Buibepume npasunvuyro popmy enaeona:
| here all my life.



+have lived

am living
have living
live

Buibepume npasunvuyto popmy enaeona:

Kate has lost her passport again, it is the second time this ...
happens

happened

+has happened

is happening

Buibepume npasunvuyio popmy enazona:
Kate has been working here

since two years

for two years +

two years ago

two years

Bvibepume npasunvuyio ghopmy enacona:

The boy sitting next to me on the plane was nervous because he

has not flown
+had not flown
did not fly

has not been flying

Buibepume npasunvuyio popmy enaeona:
next week, so we can go somewhere.

+ I'm not working

| don't work

I won't work

I shall not work

Buibepume npasunvuyio popmy enacona:

We are late. The film by the time we get to the cinema.
will be already started

+will already have started

will already start

already will start

Buibepume npasunvuyio popmy enaeona:
Don't worry late tonight.

if Il be

when I'll be

+if lam

if | be

Buibepume npasunvnyio gpopmy enazona:

I hope Kate is coming soon. | for two hours.
am waiting

had been waiting

+have been waiting

waited

Buibepume npasunvuyio popmy enacona:
At last Kate came. | for two hours.
am waiting

before.



+had been waiting
have been waiting
was waiting

Buibepume npasunvuyto popmy enaeona:

When you in Moscow again, you must come and see Us.
will go

+are

will be

are going

MeToauka MPOBEACHUSA TECTOBOI'0 KOHTPOJISA:

[TapameTpbl METOUKH 3HaueHue napaMmerpa

[Ipenen nMUTENFHOCTH BCETO KOHTPOJIS 45 MuHyT

[locnenoBaTenbHOCTE BEIOOPA BOTIPOCOB Crnyuaiinas

[Ipennaraemoe KOJTUIECTBO BOIIPOCOB 75
KPUTEPUU OLIEHKU:

Ilpu oyenke dannoco 6uoa pabomul GadiCHeUWUM KpUMepUem AGNAemcs 61A0eHUe AHSTUUCKUM A3bIKOM,
3HAHUe JIeKCUKU 00we2o0 xapakmepa, yMeHue NOHUMAmMb COO0epiHcaHue U Bbloeamb 3anpauiiéaemyio
ungopmayuio, enadenue Haubonee ynompebdbumenrvHou (0a30801) SPAMMAMUKOU, XAPAKMEPHOU OISl
YCMHOU U NUCbMEHHOU peyl.

Ouenka «0TIMYHO» (5 6a1J10B) BHICTABIISETCS ACIIUPAHTY, €CIIM  MPABUIBHO U KOPPEKTHO BBITIOIHEHO
95-100 % TeCcTOBBIX 3aJaHMIA;

Ouenka «xopomo» (4 6ajiia) BRICTaBISETCS aCTIUPAHTY, €CIH TPABWIBHO M KOppeKTHO pemeHo 80 -94
% TECTOBBIX 3aJaHUI;

OueHka «y10BJIeTBOPUTENbHO» (3 0ass1a) BBICTABISAETCS ACIUPAHTY, €CIIM  MIPABUIBHO U KOPPEKTHO
pemieHo ot 50 1079 % TeCTOBBIX 3aaHMUIA;

OneHKa «HeyI0BJIeTBOPHTEIbHOY» (1-2 0asia) BHICTABIISACTCS aCIUPAHTY, €CIIH  MTPABHIBHO
KoppekTHO pemieHsl oT 0 10 49 % TecTOBBIX 3aJaHHIA.

3. KonTpoJbHas padora.
1. Ilepemenmre:
1) The sooner they finish the construction of the plant the better.
2) We had to find a safe place for the pictures.
3) Any engineer who has worked long enough in this field can give you this information.
4) This airplane crosses the Atlantic in about 10 hours.
5) He cut himself while he was repairing his car.
6) The papers have not yet been sent.
7) The child is being looked after by his granny.
8) She showed us a list of the newly published books.
2. IIpounTaiiTe TEeKCT 0€3 CI0BAPS M BHINOJIHUTE 3aJaHUA:
Teker OJIS1 YTCHUdA

Elizabeth Blackwell was born in England in 1821, and emigrated to New York when she was ten
years old. One day she decided that she wanted to become a doctor. That was nearly impossible for a
woman in the middle of the nineteenth century. After applying many times for admission to medical
schools, she was finally accepted by a doctor in Philadelphia. So determined was she, that she taught at
school and gave music lessons to earn money for her education.

In 1849, after graduation from medical school, she decided to continue her education in Paris. She
wanted to be a surgeon, but a serious eye infection forced her to give up the idea.

Upon returning to the United States, she found it difficult to start her own practice because she was a
woman. By 1857 Elizabeth and her sister, also a doctor, along with another female doctor, managed to




open a new hospital, the first for women and children. Besides being the first female physician and
founding her own hospital, she also established the first medical school for women.

|. Haiinute orBeT Ha Bompoc: Why couldn't Elizabeth Blackwell realize her dream of becoming a
surgeon?

1.She couldn't get admitted to medical school.

2.She decided to continue her education in Paris.

3. A serious eye infection stopped her intention.

4.1t was difficult for her to start a practice in the United States.
Il. Haiiqure orBeT Ha Bompoc: \What main obstacle almost destroyed Elizabeth's chances for
becoming a doctor?

1.She was a woman.

2.She wrote too many letters.

3.She couldn't graduate from medical school.

4.She couldn't establish her hospital.
I11. Haiigure oTBeT Ha Bompoc: How many years passed away between her graduation from
medical school and the opening of her hospital?

1.8

2.10

3.19

4. 36
IV. 3akonuyuTe npenioxeHue.
All of the following are "firsts" in the life of Elizabeth Blackwell, except...

1. she became the first female physician.

2. she was the first woman surgeon.

3. she and several other women founded the first hospital for women and children.

Tema 2. «Mos yueda B akagemuu (npeabiaymue crynedu). [locryniienue u yueéa B acnupaHType.
Moii paGouuii 1eHb»
Konmponaupyemvie komnemenyuu (Ui ux 4acmu):

K 4 Cnocoben obmarbcsi ¢ KOJUIETaMHu, C IIUPOKHUM YY€HBIM COOOIIECTBOM W OOIIECTBOM B
IIEJIOM, BECTH HAyYHBIA AUAJIOT (IVCKYCCHH) B OOJIACTH HAYYHOW CTENHAIN3aIii U OOYYeHUS Ha TEMBI,
CBsI3aHHBIE CO CBOeH cepoil mpodecCHOHANbHBIX 3HAHWK B 00JIaCTH YAaCTHOM 300TE€XHUH, KOPMJICHHS,
TEXHOJIOTHH TPUTOTOBJICHUSI KOPMOB U TIPOU3BOJICTBA MMPOAYKIIUH KHBOTHOBO/ICTBA
1. Onpoc
(1.1) ®oHeTHUECKOE YTCHHUE
(1.2) YcrHsril nepeBos
(1.3) CobecenoBanue
(1.4) Monomor

A. University and Post-Graduate Programmes in UK

If you want to go to (=enter) university, you must first pass examinations that most students take at the
age of 18 (called “A” levels). Most students take three “A” levels (three examinations in different
subjects) and they must do well in order to get / obtain a place at university because the places are
limited.

If you get a place at university, the tuition is free, and some students also get (= receive) a grant as well.
Students at university are called undergraduates while they are studying for their first degree.

Most university courses last (go on for / continue for) three years, some courses last four years, and one
or two courses, e.g. medicine, may be even longer. During this period students can say that they are doing
/ studying engineering or economics, for example, or doing / studying for a degree in engineering or
economics. When they finish the course and pass their examinations, they receive a Bachelor’s degree.
This can be a BA (=Bachelor of Arts) or a BSc (Bachelor of Science).

When you complete your first degree, you are a graduate. Some students then go on to do a second
course or degree (post-graduate course / postgraduate degree). These students are then
postgraduates. There are usually three possible degrees: Master of Arts (MA) or Master of Science
(MSc), usually one year; MPhil (Master of Philosophy), usually two years; PhD (Doctor of Philosophy),



at least three years. When people study one subject in great detail (often to find new information), we say
they are conducting / doing / carrying out research.

Postgraduate education and training has become the fastest growing aspect of higher education in the UK,
and more and more students decide to engage in research. Postgraduate courses are available on both a
full-time and part-time basis. Postgraduate students have access to leading academics working at the
frontiers of their subjects. A postgraduate qualification is career changing. It can be the springboard to
promotion or the platform from which to launch a new career.

(1.1) Texnuuxa umenusn (Ponemuueckoe umenue):

OueHka «0TIMIHO» (5 0as10B). Jl0CTaTOUHBIN TeMII, MPABUILHBIC 3BYKH, COOJIFOIAIOTCS. OCHOBHBIC
MpaBujIa YTEHUS CIOB aHIJIMMCKOTO SI3bIKA.

Ouenka «xopomo» (4 6aa). JlocTaTOYHEIIN TEMII, MPaBUIIbHBIE 3BYKH, COOFOIal0TCS OCHOBHBIE
MIPaBUJIA YTEHUS CJIOB aHTJIMHCKOTO SI3bIKA, UMEIOTCSI, OJTHAKO, UMEIOTCSI HE3HAUUTEIILHBIC OIIUOKH B
MIPOU3HOIICHUH.

OueHka «y10BJIEeTBOPUTENbHO» (3 0anna). FimeroTcs ommOKy B MPOU3HOIICHNUH, TEMIT MEIJICHHBIH.
OneHka «Hey10BJ1eTBOPUTEIbHO» (1-2 6asia). VIMEroTCsi MHOTOYKCIIEHHBIE OIIMOKH B
MPOU3HOIICHUH, TEMII UTEHHUSI OU€Hb MEJIJICHHBIN

(1.2) Yemuvtii nepegoo

KPUTEPUU OLHEHKU:

Ouenka «0TIMYHO» (5 6a1JI0B) CTAaBUTCS ACIIUPAHTY, €CIIH OH:

- BBINMCAJI HE3HAKOMBIE CIIOBA C TPAHCKPHIILIUEHN B CIIOBAPH B HY’KHOM KOHTEKCTYyaJIbHOM 3HaYCHHH,
YMEJIO MOJIb3YEeTCs UM;

- pacro3HaeT B TeKcTe 6a30Bble rpaMMaTHYECKHE KOHCTPYKIIUH;

- IEPEBOJI YAOBIETBOPSIET OOILEIPUHITHIM HOPMaM JINTEPATYPHOTO SI3bIKA;

Onenka «xopomo» (4 0aj1a) CTaBUTCA aCIIUPAHTY, €CJIH OH:

- BBIMKCAJ HE BCE HE3HAKOMBIE CJIOBA C TPAHCKPHUIIIMEN B CIOBaph B HY’KHOM KOHTEKCTYaJIbHOM
3HAYECHHH, YMEJIO II0JIL3YETCS UM,

- PacIo3HaeT B TEKCTE 0a30BbIC IPAMMATHYECKUE KOHCTPYKLIUH;

- IPU NIEPEBOJIE NOMYCTHI 1-2 ciydasi HOCTPOCHUS NpeIIoKEeHUH, HEYOBICTBOPSIIOIINX OOIICTPUHATHIM
HOpMaM JINTEPaTypPHOTO S3bIKA;

OneHka «y10BJIETBOPUTEILHO» (3 0aJ/u1a) CTAaBUTCS ACIUPAHTY, €CIIUA OH:

- BBINIKCAJI HE BCE HE3HAKOMBIE CJIOBA (YaCTUYHO 0€3 TPAaHCKPHUIILIUK) B CJIOBAPb, B HYKHOM
KOHTEKCTYaJIbHOM 3HAUYE€HWH, HE YMEJIO TOJIb3yeTCA COCTABICHHBIM CIIOBAPEM;

- HE BCE IrpaMMAaTHYECKHe KOHCTPYKIMH MTPABUIBHO PACIIO3HAET U IEPEBOAMNT;

- IpU IIepeBOJe OTMEuYeHbl Oosiee 2-X CiIydaeB IOCTPOCHUS NPENIOKEHHUH, HEYIOBIETBOPSIOMINX
OOLIENPUHATHIM HOPMaM JIMTEPATYPHOT'O SI3bIKA;

OneHKa «HeyT0BJIeTBOPUTEILHO» (1-2 Gasiia) cTaBUTCS aCIUPAHTY, €CIIU OH:

- HE BBINKCAJ HE3HaKOMBIe ciloBa B ciioBapb MJIN BeIMHcan He3HaKOMBIE CII0OBA B CIIOBaph B HEBEPHOM
3HaYeHHH, YTO 3HAUNTENILHO 3aTPYyJHSAET IEPEBO/I.

- HE pacIio3HaeT B TEKCTe 0a30BbIE TpaMMaTHYECKUE KOHCTPYKIIUH;

- TIpY NEPEBOJE CTPOUT MPEIJIOKEHHS, HEYAOBICTBOPSIOMINE OOMIECIPUHATEIM HOPMaM JIUTEPAaTypPHOTO
A3BIKQ;

WNJIN: acnupant HE cripaBuiicst ¢ nepeBoioM.

(1.3) Cobeceoosanue (omeemumo Ha 60npocvl nO meme):

I. 1. Are you a full-time or a part-time postgraduate student?

(If you are a part-time student):

2.Why did you decide to study part-time?

3.Do you have any family or work commitments?

4.1s it difficult to combine studies and your job and home responsibilities?

5.Where did you get your first degree? Did you study at our academy or at Kostroma State University of
Technology or at any other university?

6.When did you graduate from university?

7.What faculty did you study at? What was your area of specialization?

8.Was the specialist knowledge you acquired as a student enough to start a successful career?

9.Were you research-active when a student?



10. Did you do any research projects then?

11. Did you participate in students™ academic seminars / conferences?

12. Did you write and publish any academic papers?

13. What reasons underlie your decision to take a postgraduate course?

14. Do you want:

a.to acquire deeper knowledge of your professional field?

b.the postgraduate program to contribute to your personal growth?

c.to improve your employability?

d.to accelerate your career development?

e.to change to a different career?

I1. 1. Most of the university graduates do a postgraduate program because they want:
- to enhance their career development;

- to fulfil their ambitions;

- to study in-depth the subject they are interested in;

- to develop their professional knowledge....

What about you?

How many years are required to complete a postgraduate program in Russia?
Do students have to pass exams if they want to get enrolled in a postgraduate program?
Are postgraduate students paid grants?

Can postgraduate students go on working and do research at the same time?
How important is the support provided by an academic advisor?

What Russian postgraduate degrees are equivalent of the British / American Master’s and Doctor’s
degrees?

SOk~ wdE

KPUTEPUU OLIEHKU:

Ilpu oyenke 0annozo 6uda pabomul 6adCHEUWUM KpUMepUeM AGIAeMcs 6lA0eHUe AHSTUUCKUM A3bIKOM,
3HAHUe NeKCUKU obwe2o xapakmepa u HOPM peueso2o dMUKema Oasi moeo, 4modvl HAYUHAMb, 8eCmi,
n000epICcUBAmMsb U 3aKAHYUBAMNb OUAN02-PACCHPOC, OUAN02-00MEH MHEHUAMU, YMEHUE GOCNPUHUMAMb HA
CYX, YUACmeosamvb 6 O00CYICOeHUU ONpedesieHHOU meMbl, 6ladeHue Hauboliee YNompeOUumenbHol
(6a306011) epamMmamuxol, XapakxmepHoul 0Jist YCMHOU peyll.

Ounenka «0TIM4HO» (5 0a//I0B) CTaBUTCS AaCHUPAHTy, KOTOPBIA MPaBWIBHO TIIOHSJI BCE
MOCTaBIICHHBIE BOMPOCHI, CyMeJ OTBETUTh Ha HUX, IPABHUIILHO YIIOTPEOUB MPU 3TOM SI3BIKOBBIC CPEACTBA.
B xome numamora ymeno HCIONB30BaJl PEIUIMKH, B PEYd OTCYTCTBOBAJIM OIIMOKH, HapyIIAOIIne
KOMMYHHKALHUIO.

Ouenka «xopowmo» (4 0ajJia) CTaBUTCA aCHUPAHTy, MOHAJ BCE BOIPOCHl, HO OTBETHI OBLIM
HECKOJIbKO COMBUMBHIMU. B peun ObUIM Tay3bl, CBSI3aHHBIC C IMOMCKOM CPEJICTB BBIPAXKEHHS HYKHOTO
3Ha4yeHus. [IpakTryeckn OTCYyTCTBOBAIM OMIMOKH, HAPYIIAIOLUINE KOMMYHHUKALHUIO.

OueHka «ya0BJIETBOPUTEIbHO» (3 0aJsyia) BHICTABIAETCS aCIHUPAHTY, €CIM OH PEIINI PEUEBYIO
3aJa4y HE TOJHOCThI0. HekoTopble TMOCTaBI€HHBIE BOIMPOCH BBI3BIBAIM Yy HEro 3aTPyAHEHUS.
Habnronanuce [muTenpHbIe May3bl, MEMIAOIINE PeYeBOMY OOIICHUIO.

OueHkKa «Hey/JI0BJIEeTBOPHTEIbHO» (1-2 §asiiia) BBICTABISECTCS, €CIHM ACIHUPAHT HE CIIPABHJICS C
pelIeHneM peyeBoii 3a1aun. 3aTpyIHSIICS OTBETUTH Ha MOOYKIAIOIINe K TOBOPEHHUIO PETUIMKY MapTHEpA.
KommyHuKanuys He cocTosAach.

(1.4) Mononoe «Mos yueba 6 acnupanmypey
Ipumep 1:

“Excellent learning environment helps me learn and study”.
Being a postgraduate student is an interesting lifestyle. | have a lot of lectures and seminars to attend
and the days are very busy. My Master’s degree studies are very important to me personally and for
my career. Criminology is an eclectic discipline and interesting too. This degree casts light on the
discipline and enables us to understand the issues of crime, the criminal and the social environment.
The main reason | chose the University was because of the excellent reputation of the Department of
Criminology. Studying for a Master’s degree is very much an intellectual activity. The knowledge and
skills 1 have acquired are of great use to me personally and professionally. My main interests are the
study of violent crime and trans-national crime. | am currently investigating “People Trafficking
Networks” as part of the program.



Ipumep 2:

“Postgraduate research has always appealed to me.”

My research examines links between literature and science in the poetry of the nineteenth century.
Alfred Lord Tennyson is the primary focus of my research. The role of science in poetry is an under-
researched area. This makes it a very interesting area to explore. It is a very different intellectual
experience from being an undergraduate student. As a research postgraduate you are an independent
scholar, in charge of your own work and own thinking. Although I receive support from my supervisor,
at the end of the day it’s down to me to come up with the ideas and the work. You need to be passionate
about what you do to thrive in this environment. My typical day starts with checking my email. |
receive emails from a variety of online academic sources on the latest research and publications in my
area. | spend a lot of time reading and working my way through library resources. The Department
holds fortnightly research seminars. These are a good way to keep up with current thinking and meet
other postgraduate students and staff. Next year | will get the opportunity to lead tutorial work with
undergraduate students.

KPUTEPUH OIIEHKH (MoHO/JI0THYECKOE BHICKA3LIBAHIE)

[lpu omenke AaHHOTO BHAA pabOTHI OMPENENSAIONINM SIBISICTCS 3HAHHWE JIEKCMKH OOIIEr0 XapakTepa,
yYMEHHE CITPaBUTHCA C PEUEBON 3a/aueid, BiIaJieHie Hanbosee ynoTpeonuTensHoi (6a30B0il) rpaMMaTHKOM,
XapaKTEePHOU Il YCTHOU PEUH.

OneHka «OTJIMYHO» CTaBUTCS aCIUPAHTy, €CIM OH B IIEJIOM CIIPAaBWIICS C TOCTaBICHHBIMHU peye-
BBIMU 3a1adaMu. Ero BbICKa3blBaHWE OBLIO CBS3HBIM M JIOTHYECKH MOCIEAOBaTEIbHBIM. Jlnama3oH
WCTIONB3YEMBIX S3BIKOBBIX CPEICTB JIOCTATOYHO IIHPOK. SI3BIKOBBIE CpeACTBa OBUTH TMPaBUIIBHO
yIOTpeOICHBI, MPAKTUYECKH OTCYTCTBOBAIM OIIMOKH, HapyHIAIONHe KOMMYHHUKAIUIO, WIA OHU OBUIN
He3HauuTedbHbl. O0BbEM BBICKA3BIBAHUS COOTBETCTBOBAI TOMY, YTO 3a[JaHO IMPOTPaMMON Ha JaHHOM
sTame oOydenms. HaOmromanack JIETKOCTh pedd W JOCTaTOYHO TPABWIIBHOE NpOW3HOIIEHHe. Pedp
MarmcTpanTa Oblla SYMOIMOHATBHO OKpallleHa, B HeH HMMEIN MECTO He TONBKO Iepenada OTIAeNbHBIX
¢axToB (oTHeNBEHON HH(OPMAIIKH), HO ¥ SJIEMEHTHI UX OLIEHKH, BRIPKEHHUS COOCTBEHHOT'O MHEHHSL.

OueHKa «XOpoOIIO» BBICTABISICTCS, €CIM ACIHUPAaHT B LEJIOM CIPABHICS C MOCTaBICHHBIMU
pedeBpIMH 3amadaMu. Ero BeICKasbIBaHWE OBUIO CBS3aHHBIM W IIOCIIEIOBaTENbHBIM. Mcmosp3oBancs
JIOBOJILHO OOJIBINON 0OBEM SI3BIKOBBIX CPE/ICTB, KOTOpPBIE ObUIH YHOTpeOIeHBI paBmibHO. OHAKO OBUTH
CIeTaHbl OTJENbHBIE OMMOKH, HapylIalolie KOMMYHHKALUIO. TeMm pedd ObLI HECKOJBKO 3aME/JICH.
Otmedanock TPOHM3HOIIEHWE, CTPaNarollee CHIBHBIM BIMSHHEM pOJHOTO s3bIka. Peur Oblma
HEIOCTaTOYHO 3MOLMOHAJBHO OKpallleHa. DJIEMEHTHl OLCHKH MMENH MECTO, HO B OOJbIIEH CTerneHH
BBICKa3bIBaHHE CO/ICPKAIO0 HHPOPMAIIUIO H OTPAXKAJIO0 KOHKPETHBIEC (haKThI.

OueHka «yIOBJIETBOPUTEIbHO» CTaBUTCS AaCIUPAHTy, €CIM OH CyMell B OCHOBHOM PELIUTh
MOCTABJICHHYIO PEUEBYIO 3aj[ady, HO JHMAIa3oH S3BIKOBBIX CPEJICTB OBLI OrpaHWYeH, 00heM BBICKa3bIBa-
HUSI HE JIOCTUTAJ HOPMBI. ACITUPAHT JIOIYyCKall sS3bIKOBbIE OIMMOKH. B HEKOTOpPBIX MecTax Hapymalach
MOCJIeIOBATEIFHOCTh BBICKA3bIBaHUs. [IpakTHYeCKH OTCYTCTBOBAJIM JIIEMEHTHI OLIEHKH W BBIPAKCHUS
coOcTBeHHOTO MHEeHHs. Pedp He ObLTa IMOIMOHATIBFHO OKpaIIeHHOH. Temn peun ObLT 3aMe UTIEHHBIM.

O1eHKa «HEYTO0BJIETBOPHTENBHO» CTAaBUTCS aCHHMPaHTY, €CJIM OH HE CyMeN paccKka3aThb O CBOEH
yuebe B acmupaHType

2. TecrupoBanue (Bpemennvie hopmel 21a2o1a — ckazyemozo 6 CMpAdamebHoOM 3a102¢)
Ooun sapuanm omeema:

Bri0epuTe npaBUIIBHEIN BapHAHT:

The robbers as soon as they left the bank.

+were arrested

have been arrested

had been arrested

arrested

Bribepute npaBUIbHBIN BapUaHT:

When they got home, the fence between the two houses but no one knew who was
responsible.

was removed

+had been removed

were removed



has been removed

Bribepute npaBUIbHBIN BapUaHT:

This picture by a friend of my mother.
is painting

is painted

was painting

+was painted

Bribepute npaBUIbHBIN BapUaHT:
A copy of contract to him.
sent

was sent

was sending

+have been sent

BribepuTe nmpaBUILHBIN BapHUaHT:
Your hotel bill __ at 10.000
being checked

is being checked

is checking

were checked

BribepuTe nmpaBUIIBHEIN BapHAHT:

A very interesting experiment by this post-graduate student.
is carried

was carried

+is being carried

has been carried

BribepuTe nmpaBUITBHEIN BapHAHT:

| a task by my supervisor.
+was given

were given

has been given

am being given

Bri0epuTe npaBUIIBHEIN BapHAHT:

Two learned articles by the post-graduate student this year.
was written

has been written

has written

had been written

BriOepuTe npaBUIIbHEIN BapHAaHT:

Next Friday the candidate exam in English by the post-graduate students.
was taken

were taken

will be taken

was being taken

Bribepute npaBUIbHBIN BapUaHT:

That book to me by somebody
was being given

is being given

was given



were given

Bribepute npaBUIbHBIN BapUaHT:

This lecture on physics by this professor.
+has been just delivered

had been just delivered

was just delivered

will just be delivered

Bribepute npaBUIbHBIN BapUaHT:

The problem of vital importance ____in this monograph.
touches

+is touched

was touched

are touched

Bribepute npaBUIbHBIN BapUaHT:

At that time yesterday a new device __ to the students.
were being demonstrated

will be demonstrated

+was being demonstrated

was demonstrated

BriOepuTe mpaBUIIbHBINA BApUAHT:
His advice by them.

+are always carefully listened

is always carefully listened

will always be carefully listened
carefully listened

BriOepuTe mpaBUIIbHBINA BApUAHT:

“Exceptional” by some people, especially in America, in place of “abnormal”.
is now being used

was being used

will be used

are used

BribepuTe mpaBUIIbHBINA BApUAHT:

There are two further points, though they in detail here.
will not being discussed

will not be discussed

will not have been discussed

were not being discussed

Bri0epuTe npaBUIIBHEIN BapHAHT:

What unconsciously must be undone consciously.
had been done

+has been done

have been done

will have been done

Bribepute npaBUIbHBIN BapUaHT:

We , and wisely, against basing far-reaching conclusions on theories of origin.
+are often warned

will be warned

are often being warned

have been often warned



BribepuTe nmpaBUILHBIN BapHUaHT:

His views on elementary technical knowledge combined with common-sense observation
have been based

will have been based

will be based

will be based

Bribepute npaBUIbHBIN BapUaHT:

The scholar’s acumen and ability by admirable researches.
had been proved

was being proved

have been proved

has been proved

Buibepume npasunvuyio popmy enazona:
The shop ... at 6 in the morning yesterday.
is opened

+was opened

will be opened

were opened

Buibepume npasunvuyio popmy enaeona:
The homework ... before the film began.
was done

will have been done

have being done

+had been done

Buvibepume npasunvuyio popmy enaeona:
These plants ... on this farm last year.
were being grown

are grown

will be grown

+were grown

Buibepume npasunvuyio hopmy enacona:
The report ... when | came.

was making

+was being made

was made

were being made

Buibepume npasunvuyto popmy enaeona:
Students ... by experienced teachers.
taught

+are taught

have been taught

are being taught

Bvibepume npasunvuyio ghopmy enazona:
A new bridge across the river ... now.
+is being built

is built

have been built

are being built



Buibepume npasunvnyio gpopmy enazona:
The equipment ... by the end of the week.
will being set

will be set

+will have been set

is being set

MeToauka MpoBeieHUsI TECTOBOT0 KOHTPOJIS:

[TapaMeTpbl METOUKH 3HavyeHue napamerpa

IIpenen MIATETEHOCTH BCETO KOHTPOIIS 45 MuHYT

ITocnemoBaTeIbHOCTH BEIOOPA BOIIPOCOB CrnyuaitHas

[Ipeanaraemoe KOITUYECTBO BOIIPOCOB 27
KPUTEPUU OLIEHKU:

Ilpu oyenke dannoco 6uoa pabomul GadiCHeUWUM KpUMepuem AGNAemcs 61a0eHUe aHSIUUCKUM SA3bIKOM,
3HaHUe JIeKCUKU 00we2o0 xapakmepa, yMeHue NOHUMAmMb COO0epiHCaHue U bloeiamb 3anpauiiéaemyio
ungopmayuio, enadenue Haubonee ynompebdbumenvHou (0a30601) pPAMMAMUKOL, XAPAKMEPHOU Ol
VCMHOU U NUCLMEHHOU peuu, ymo 0Oyoem cnocooOcmeosams pazeumulo HAGbIKO8 KOMMYHUKAYUU HA
AHTUTICKOM S3bIKE.

Ouenka «0TIMYHO» (5 6a1J10B) BHICTABIISAETCS ACIIUPAHTY, €CJIM  MPABUIIBHO U KOPPEKTHO BBHITIOTHEHO
95-100 % TeCcTOBBIX 3aJaHMIA;

Onenka «xopoumo» (4 6aJ1710B) BHICTABISIETCS aCIUPAHTY, €CIIM  MPABUIIBHO U KOPPEKTHO perieHo 80 -
94 % TeCcTOBBIX 3aJIlaHH;

OueHka «y10BJIeTBOPUTENbHO» (3 0ass1a) BBICTABISAETCS ACIUPAHTY, €CIIM  MIPABHJIBHO U KOPPEKTHO
pewero ot 50 1079 % TecTOBBIX 3aJaHU;

O1eHKa «Hey10BJIeTBOPUTEILHO» (1-2 Gasiiia) BRICTABIACTCS aCIIUPAHTY, €CIM  PABHIBHO U
KoppekTHO pemieHbl oT 0 10 49 % TecToBBIX 3a1aHui.

3. KonTpoJsbHas padora.
1. Translate the sentences. Mind passive constructions.

1. Each applicant was spoken to separately.

2. After three hours of hot discussion the final decision was arrived at.

3. The figures which have just been referred to were published last week.

4. The terms which were insisted upon could not be accepted.

5. Inthose early times the work of the smith was looked upon as the most worthy of all trades.

6. Itis two years since he went away and he has never_been heard of since.

7. The Prime Minister was shouted at during his speech.

8. Another useful metal is tungsten which is widely made use of in industry.

9. The molecules of even a good insulator are acted upon by an electric field.

10. Some automatic devices being used in industry now were not even thought of twenty years ago.

11. This result was aimed at.

12. Film coatings are generally spoken about when plastics are mentioned.

13. The parts needed will be sent for at once.

14. Radioisotopes used in space vehicles can be relied upon.
2. Translate the following texts into Russian in writing.

Research in Universities

About 40 per cent of research carried out in universities in Great Britain is financed by the Higher
Education Funding Councils. The other main channels of support for scientific research in universities are
the research councils, government departments, charities, industry and the EU. Universities are expected
to recover the full cost of short-term commissioned research from the Government and industry.
The high quality of research in universities, and their marketing skills, has enabled them to attract more
funding from a large range of external sources, in particular from industry. There is growing co-operation




between the universities, industry and the Government in joint projects. The research income of
universities from industry and other outside sources is rising rapidly. Most British universities have
industrial liaison officers, whose role is to identify research within their institutions with commercial
potential.

While most industrial R&D is financed by industry itself, the Government runs a number of schemes to
encourage closer contacts and exchanges of ideas and skills between the science base and industry,
leading to Britain’s wealth creation.

KPUTEPUU OLHEHKU:

Ilpu oyenxe Oanmoeo 6uda pabomvl GANCHEUUUM Kpumepuem sIAemcs 3HAHUEe AeKCUKU o0we2o u
00WeHayUH020 XapaKkmepa, YMeHue Nepegooumv MeKCmbvl O00UWEHAYUHO20 XAPaKmepa cO Clo8apeM,
enadenue Hauboee ynompebumenbHou (0a3060uU) epamMmamuKrol, XapaKkmepHou 015 NUCbMEHHOLL peyul.
OneHka «OTIMYHO» (5 0aJUIOB) — MEPEBOJ] BBIOJIHEH C 3a/IaHHOW aJ[CKBATHOCTHIO; yIIOBJICTBOPSCT
OOIIETIPUHATHIM HOPMaM JIMTEPATYPHOTO S3bIKA, HE HMEET CHUHTAKCUYCCKHX KOHCTPYKIMH S3bIKa
OpWTHHAJIAa W HECBOWCTBEHHBIX PYCCKOMY S3BIKYy BBIpaXXeHHH u o0oporoB. llepeBom He Tpedyer
pemakTHpOBaHWs, AomycKatoTes 1-2 opdorpadudeckue, JEKCHIECKUE HITH TPAMMATHIECKIE OITHOKH;
Onenka «xopomo» (4 0anja) — MEpPeBON BBIMOJIHEH C 33JaHHON aJIEKBATHOCTHIO; YAOBIETBOPSECT
OOIIETPUHATEIM HOpMaM JIUTEPAaTypHOTO S3bIKA, HO MMEET HEIOCTATKH B CTHIIE M3IIOKEHUS; TpeOyeT
CTHJINCTUYECKON TIpaBKM ¥ YCTpaHEHHUS HEJIOCTaTKOB, JOITycKaercs 1m0 6 opdorpadudeckux,
JISKCUYECKHUX WM TPAMMATHICCKUX OIIHOOK;

OuneHnka «yI0BJeTBOPUTEJBHO» (3 0anja) — TEKCT BBHINOJIHEHHOTO MEpeBOJa MMEET MPOIYCKH,
HE3HAYHNTEIhHBIE CMBICIIOBBIE HCKA)KECHUS, MMEET HEIOCTaTKA B CTHJE H3JIOKEHHWS, HO IepenaeT
OCHOBHOE COJIEp)KaHWE OpUTHHANA, IEpPeBOj TpeOyeT BOCMOJIHEHHS BCEX MPOIMYCKOB OpPUTHHAIA,
YCTpaHEHHsI CMBICJIOBBIX MCKa)KCHUH, CTHJIMCTUYECKOHN IMpaBKu, 10 9 opdorpaduueckux, JIEKCUISCKUX
WA TPaMMaTHYECKUX OIINOOK;

OlneHKa «Hey/I0BJIeTBOPUTEIbHO» (1-2 6a/ia) — mepeBoj He 0OecreunBaeT 3a1aHHOM aJeKBATHOCTH:
TEKCT BBIMIOJHECHHOTO IEPEBOJa HE COOTBETCTBYET OOIICTIPUHSATHIM HOPMaM JIUTEPATYPHOIO SI3bIKA,
UMEET NPOIYCKH, IPyOble CMBICIOBBIE HMCKakeHHs. [lepeBon TpeOyeT BOCIOIHEHHUS BCEX IPOITYyCKOB
OpHWTHHAJA U CTUJINCTUYECKON MpaBKH, 6omee 10 opdorpadudecknx, TEeKCHISCKIX WM TPAMMAaTHIECKIX
OmMOOK.

Tema 3 «UTo ecTh Hayka?»

Koutponaupyemble koMneTeHIMU (MJIH UX YACTH):

K 4 CnocoGeH oOmarbcs ¢ KoJuleramMy, ¢ IIMPOKAM YYE€HBIM COOOIIECTBOM W OOIIECTBOM B
I[EJIOM, BECTH HAyYHBIA AWAJIOT (AUCKYCCUH) B OOJIACTH HAYYHOU CIeNHaIn3alid U 0Oy4YeHUs Ha TEMBI,
CBsI3aHHBIE CO CBOEH cdepoll MpoPecCHOHANBLHBIX 3HAHWH B 00JIACTH YaCTHOW 300TE€XHUH, KOPMJICHHS,
TEXHOJIOTMH MTPUTOTOBJIEHUS] KOPMOB M MTPOU3BOICTBA MPOAYKIINHU KHBOTHOBO/ICTBA
1. Onpoc 1o 6a30BBIM TEKCTAM pa3eJia Mo aclneKTaM:
- (1.1) ponernueckoe yTeHME;
- (1.2) ycTHBII IepeBO] CO CIOBApEM;
- (1.3) U3.

TexcrT:
What Science Is

1. It can be said that science is a cumulative body of knowledge about the natural world, obtained by the
application of a peculiar method practised by the scientist. It is known that the word science itself is
derived from the Latin "scire™, to know, to have knowledge of, to experience. Fundamental and applied
sciences are commonly distinguished, the former being concerned with fundamental laws of nature, the
latter engaged in application of the knowledge obtained. Technology is the fruit of applied science, being
the concrete practical expression of research done in the laboratory and applied to manufacturing
commodities to meet human needs.

2. The word "scientist" was introduced only in 1840 by a Cambridge professor of philosophy who wrote:
"We need a name for describing a cultivator of science in general. | should be inclined to call him a
scientist". "The cultivators of science” before that time were known as "natural philosophers". They were



curious, often eccentric, persons who poked inquiring fingers at nature. In the process of doing so they
started a technique of inquiry which is now referred to as the "scientific method".

3. Briefly, the following steps can be distinguished in this method. First comes the thought that initiated
the inquiry. It is known, for example, than in 1896 the physicist Henri Becquerel, in his communication to
the French Academy of Sciences, reported that he had discovered rays of an unknown nature emitted
spontaneously by uranium salts. His discovery excited Marie Curie, and together with her husband Pierre
Curie she tried to obtain more knowledge about the radiation. What was it exactly? Where did it come
from?

4. Second comes the collecting of facts: the technigques of doing this will differ according to the problem
which is to be solved. But it is based on the experiment in which anything may be used to gather the
essential data - from a test-tube to an earth-satellite. It is known that the Curies encountered great
difficulties in gathering their facts, as they investigated the mysterious uranium rays.

5. This leads to step three: organizing the facts and studying the relationships that emerge. It was already
noted that the above rays were different from anything known. How to explain this? Did this radiation
come from the atom itself? It might be expected that other materials also have the property of emitting
radiation. Some investigations made by Mme Curie proved that this was so. The discovery was followed
by further experiments with "active"” radioelements only.

6. Step four consists in stating a hypothesis or theory: that is, framing a general truth that has emerged,
and that may be modified as new facts emerge. In July 1898, the Curies announced the probable presence
in pitchblende ores of a new element possessing powerful radioactivity. This was the beginning of the
discovery of radium.

7. Then follows the clearer statement of the theory. In December 1898, the Curies reported to the
Academy of Sciences: The 4 various reasons enumerated lead us to believe that the new radioactive
substance contains a new element to which we propose to give the name of Radium. The new radioactive
substance certainly contains a great amount of barium, and still its radioactivity is considerable. It can be
suggested therefore that the radioactivity of radium must be enormous".

8. And the final step is the practical test of the theory, i.e. the prediction of new facts. This is essential,
because from this flows the possibility of control by man of the forces of nature that are newly revealed.
9. Note should be taken of how Marie Curie used deductive reasoning in order to proceed with her
research, this kind of "detective work" being basic to the methodology of sceince. It should be stressed
further that she dealt with probability - and not with certainty - in her investigation. Also, although the
Curies were doing the basic research work at great expense to themselves in hard physical toil, they knew
that were part of an international group of people all concerned with their search for truth. Their reports
were published and immediately examined by scientists all over the world. Any defects in their arguments
would be pointed out to them immediately.

KPUTEPUU OLIEHKH:

(1.1) Texnuxa umenus (Qonemuyeckoe umeHue):

OueHka «OTIMYHO». J[OCTaTOUHBIN TEMT, IPaBUIILHBIC 3BYKH, COOIIIOIAI0TCS OCHOBHBIE TIPaBUIIA
YTEHUS CJIOB aHIIMHCKOTO S3BIKA.

OueHka «xXopomo». JlocTaTouHbIi TEMII, TPABHILHBIC 3BYKH, COOJIIOIAIOTCS OCHOBHBIC ITPABHIIa YTCHUS
CJIOB aHTJIUICKOTO SI3bIKa, UMEIOTCS, OJTHAKO, UMEIOTCS HE3HAUNTENbHbBIE OIMOKH B TIPOU3HOIICHHH.
OueHKa «yI0BJIETBOPUTENbHOY». VIMEIOTCS OMMOKY B TPOU3HOIICHUH, TEMIT MEJIJICHHBIH.

OueHKa «HEYAOBJETBOPUTEIbHO». FIMEIOTCS MHOTOYUCIICHHBIC OITUOKH B IPON3HOIICHUH, TEMIT
YTCHHS OUYEHb MEIJICHHBII

(1.2) Yemnuouii nepegod co crosapem (no02omosieHH020 meKcma)

KPUTEPUU OLIEHKU:

OueHKa «OTJIMYHO» CTABUTCS aCIIUPAHTY, €CIIHA OH:

- BBINIMCAJT HE3HAKOMEBIE CJIOBA C TPAHCKPHIIIIMEH B CIIOBAPh B HY)KHOM KOHTEKCTYyallbHOM 3HAYCHHH,
YMeJIO TIOJBb3YeTCs UM,

- Pacmo3HaeT B TEKCTE 0a30BbIe IPAMMATHYCCKUE KOHCTPYKIIUH;

- IEPEBOJ] YAOBIETBOPSAET OOMICTIPUHATHIM HOPMaM JTUTEPATYPHOTO SI3bIKA;

O1neHKa «XOPOII0» CTABUTCS ACITUPAHTY, €CJIU OH:



- BBITIHICAJ HE BCE HE3HAKOMBIE CIIOBA C TPAHCKPHUIIIMEH B CIIOBaph B HY)KHOM KOHTEKCTYaJIbHOM
3HAYEHUH, YMEJIO MOJIB3YETCS UM;

- Pacro3HaeT B TEKCTE 0a30BbIC IPAMMATUYCCKUE KOHCTPYKIIHH;

- P TIEPEBOJIC AOMYCTHI 1-2 cilydasi MOCTPOCHUS MPEIOKCHHN, HEYIOBICTBOPSIONIMX OOMICTTPHHSITHIM
HOpMaM JINTEPATyPHOTO SI3BIKA;

OueHka «y10BJIE€TBOPUTENbHO» CTABUTCS aCIIHPAHTY, €CIIH OH:

- BBINIKCAJ HE BCE HE3HAKOMBIE CIIOBA (YACTUYHO 0€3 TPAHCKPUIIIUH) B CIIOBAPh, B HY>KHOM
KOHTEKCTYaIbHOM 3HAUYE€HWH, HE YMEJIO MOJB3yeTCS COCTABIICHHBIM CIIOBAPEM;

- HE BCE TpaMMaTHYeCKIe KOHCTPYKIIHH MTPABIIIFHO PACTIO3HAET U MEPEBOMNT;

- NPU TEPEeBOAC OTMEYCHHI Ooyiee 2-X CIIy4aeB IMOCTPOCHHS TMPEIJIOKEHUMN, HEYIOBICTBOPSIOIINX
OOIIETIPUHATHIM HOPMaM JIUTEPATYPHOTO S3bIKA;

OueHka «HeYA0BJIETBOPUTEIbHO» CTABUTCS aCIIUPAHTY, €CITU OH:

- HE BBITIMCAJ HE3HAKOMEIE cioBa B cioBaphk WMJIM Beinucan HE3HAKOMEIE CJIOBA B CIIOBapb B HEBEPHOM
3HAUCHUH, YTO 3HAYUTEIIBHO 3aTPYIHSET IIEPEBO/I.

- HE pacIio3HaeT B TEKCTe 0a30BbIE TPAMMATHYECKUE KOHCTPYKITUH;

- TIPH TIEPEBOJIE CTPOUT MPENJIOKEHHsI, HEYAOBIETBOPSIONINE OOIIEPHHATEIM HOPMaM JIUTEPATYPHOTO
SI3BIKA;

NJIN: aciupant HE cnipaBuiicst ¢ mepeBooMm.

(1.3) 113

1.3.1 Paragraph 1.

1. Follow the dominant noun and the words related to it in meaning through the paragraph and state the
main idea.

2. Give Russian equivalents of: a cumulative body of knowledge, a peculiar method practised by the
sceintist, manufacturing commodities to meet human needs.

1.3.2 Paragraph 2.
1. Follow the dominant noun and its equivalents through the paragraph. Identify the Sentence which

repeats the idea expressed in the first sentence of the text
2. ldentify the words used by the author as equivalent to: nanpasnsii ceoui noimaussiii ym na...
3. Identify the words used by the author as equivalent to doing so, a technique of inquiry.

1.3.3 Paragraph 3.
1. Identify the topic sentence and the illustrating sentences. Among the latter identify the dominant noun

and follow it through its transformations into its equivalents and pronouns.
2. Give a Russian equivalent of initiates.

1.3.4 Paragraph 4.
1. Identify the topic sentence. Follow the words the collecting of facts through their transformations into

their equivalents and pronouns.
2. ldentify the words equivalent to: cmonxuymocs ¢ mpyonocmsamu, npobupka. 8 3a6UCUMOCU OM
npooaembi.

1.3.5 Paragraph 5.
1. Identify the topic sentence and the illustrating sentences. Find the sentence describing the first step on

the way to a hypothesis (What modal verb is used to show that it is only the first step?). 2. Identify the
words used by the author as equivalent to this was so.
3. Give a Russian equivalent of emerge. Translate the last sentence of the paragraph into Russian.

1.3.6 paragraph 6.
1. Identify the topic sentence and the illustrating sentences.

2. Find the sentence describing the next step in the development of the hypothesis (What word shows that
it is a hypothesis?).

3. State the function of that is and give its Russian equivalent

4. Translate the first sentence into Russian.

1.3.7 Paragraphs 7 and 8.




1. Identify the topic sentence and the illustrating sentences.

2. Find the sentence describing the final step in the development of the hypothesis.

3. Find the quide words to the author's thought equivalent to: necomuenno, ne cmomps na smo, na smom
OCHOBAHUU.

3. Try to explain the author's choice of the modal verbs.

4. Find the English equivalent of i.e. in paragraph 6.

1.3.8 Read paragraph 9.

1. Stale the role of deductive reasoning in science. Indicate the words characterizing the conditions under
which the Curies worked. 2. Translate paragraph 9 into Russian.

IV. Read the whole text again and see if any corrections should be made in your original outline. Write an
abstract of the text in three sentences.

KPUTEPUU OLIEHKHU

- ACnUpaHTy BBICTaBISETCS OIEHKA «3aYTeHO0», €CIIH OH MPOJAEMOHCTPUPOBAI 3HAHNE HAYYHOU
JIEKCUKW W OCHOBHBIX TPAMMATHYECKHUX M CHHTAKCHYECKUX KOHCTPYKIIHI; yMEHHE YUTATh U TIEPEBOIUTH
OPUTHHAIBHYIO JUTEPaTypy HAYYHOT'O XapaKTepa Ha aHTJIUHCKOM SI3BIKE B COOTBETCTBYIOIICH OTPaciu
3HaHW; BecTH Oeceqy Ha OOIIeHayYHbIe TEeMbl Ha aHTIMIICKOM SI3bIKE; BIIa/ICHNE HABBIKAMH W3BIICUCHUS
WH(GOPMAIUH U3 HHOCTPAHHBIX UCTOYHHUKOB.
- AcrniupaHTy BheICTaBisieTcs olieHka «He 3auTeHo», eciii OH HE CMOT BBINIOJHUTD 33J1aHus (HE MOHUMAI
MOCTAaBJICHHBIE BOMIPOCHI, HE pa3iudall TpPaMMaTHYCCKHE U CHHTAKCUYCCKHUE KOHCTPYKIMH, HE MOT
moto0paTh I UCMIOIB30BAHMS aJIeKBaTHBIC JICKCHUECKUE CPE/ICTBA).

2. TectupoBanue (Henuunwie ¢hopmut cnazona).

Ooun sapuanm omeema:

VYKaxkuTe NpaBWiIbHbIe BApHAHTHI NepeBoaa aHrjamiickoro mpuuacrusi reading (ykaoscume ece
npasuiibHbvle OMeemal):

+YUTAIOIINHI

MPOYUTAHHBIN

+auras

YUTAECMBIN

VYkaxuTe npaBWJbHble BapHAHTHI NepeBoja aHrimiickoro mpuyactus described (ykaowcume ece
NpasUIbHbIE OMEENIbL):

OIUCHIBAIOIINI

+OMHUCaHHBIN

OITUCHIBAsI

+onuchIBaeMbIii

YkaxkuTe NMpaBUJIbHbIe BAPHAHTHI MepeBoa aHIUIMiicKoro mpuyactusi maintained (yxaocume ece
nPpasuibHvle Omeembvl):

+1oa e pIKUBaEMBbIi

NOJ/ICP>KUBAIOLLIUH

MOIIePKUBAs

MO /IeP>KUBAIOIUICS

YKaxkuTe nNpaBWiIbHbIe BAPHAHTHI MePeBOAa AHIJIMIICKOro mpuyacTusi Considering (vkaowcume 6ce
npaguiibHble OMEemvl).

paccMaTpUBarOIIMH

+paccMOTpEHHBIN

+paccMarpuBaroumcs

paccMarpuBas

YKaxkuTe NpaBWIbHbIe BapHAHThI NepeBoa aHIIWiickoro mpuuacrus Studying (ykaowcume ece
nPpasuibHvle Omeembvl):

W3YyYEHHBIN

M3y4yaeMblid



+uszyyast
+uzyyarommii

Yka:xkuTe NpaBWIbHbIe BAaPHAHTHI TepeBoAa aHIrIWiickoro mpuyactusi studied (yxaocume ece
NPpasuibHble OMEemyl).

+U3y4eHHBII

+u3ydaeMbli

nu3ydas

M3y4arouIuil

Yka:xkuTe npaBWiIbHbIE BaAPUAHTHI NepeBoAa aHIIMiickoro mpuuacrus translated (vkaowcume ece
npaguiibHble OMeemuvl):

+nepeBoaAIInN

NEepPEBEAEHHBIN

epeBoas

+1epeBo MBI

VYKaxkuTe NpaBWIbHbIEe BAapHAHTHI MeEpPeBOJa aHIJIMiiCKOro mnpuyactusi built (ykascume ece
npaguiibHble OMEenbl).

+10CTPOCHHBIN

+cTposiuiics

CTpoOs

CTpOSILIUI

Yxaswcume npasunvnyto ghopmy anenutickoeo npuuacmus:

When the theatre looked more beautiful than before.
+reconstructed

being reconstructed

reconstructing

having reconstructed

Yxaswcume npasunvryto ghopmy anenutickoeo npuuacmus:
The channel the two seas is being built now.
linked

+linking

having linked

being linked

Yxaotcume npasunvuyio popmy anenuiicko2o npudacmus:
When a telegram we must use few words.
+writing

being written

having been written

written

Yxaorcume npasunvuyio popmy anenuiicko2o npudacmus:
The results were discussed at the conference.
having been received

receiving

having received

+received

Yxaotcume npasunvuyio popmy anenuiicko2o npudacmus:

The cities require space for housing (kuIHIITHOE CTPOUTETBCTBO).
+growing

having grown

grown



having been grown

Yxaorcume npasunvryto ghopmy anenutickoeo npuuacmus:
He was his car very fast.
driven

being driven

having driven

+driving

BribepuTe nmpaBUILHBIN BapHUaHT:

New things go on invented.
+ getting

to get

have been got

got

BribepuTe nmpaBUILHBIN BapHUaHT:

B xaxoM M3 npenioskeHHil repyHIHi BBINOJIHAET GYHKIMIO MOMJIeKAIIEro:
+Carrying out the research developed with great difficulties.

Soon after carrying out plenty of experiments Mme. Curie discovered a new element.
Marie’s husband helped her in carrying out experiments.

The research required carrying out a number of experiments.

BriOepuTe mpaBUIIbHBINA BApUAHT:

B kakom M3 npeaJIoKeHHH repyHIHi BhINOJHACT (PyHKIUIO MOAJIEKALLIEr0:
She was afraid of being spoken to by anybody.

+Using this method will give good results.

Using this method we’ll obtain good results.

I understand perfectly your wishing to start the work at once.

BriOepuTe mpaBUIIbHBINA BApUAHT:

B xakoMm u3 l'lpe)IJIO)ReHI/Iﬁ l"epyHIlI/Iﬁ BbBINNOJIHACT (l)yHKIII/IlO JOIMOJIHCHUSA

She denied having been invited to the conference.

+Using this method will give good results.

Using this method we’ll obtain good results.

Soon after carrying out plenty of experiments Mme. Curie discovered a new element.

BribepuTe nMpaBrIbHBIN BapUAHT:

B xakoMm u3 l'[peZ[JIO?KeHI/Iﬁ repyﬂ)]m‘fl BbBINNOJIHACT (l)yHKIII/llO onmpeaecJicHus:

Transformation means moving or, otherwise, manipulating the object by translating, rotating and scaling
it.

+This city was once known as a training ground for mathematicians who often traveled abroad to use
their skills.

In this system, the plan step includes identifying the problem and the underlying cause, plus developing a
plan for solving it.

Do you mind my asking you a difficult question?

BribepuTe mpaBUIIbHBINA BApUAHT:

B kaxom npemioxkenuu Vi, popma siBisieTcs: repynauem?

Going home from the theatre they were discussing the play they had seen.
+You should think before speaking.

The building of the museum continued several years.

I keep in my memory all his arrivings to our town.

Working in the garden is very good for health of people.

Bribepute npaBUIIbHBIN BapUAHT:
B kakxom npemio:xkenuu Vi, popma siBisieTcs: repynauem?
He was looking at the plane flying overhead.



+Watching the playing kitten was great fun for the children.
These discussings have become constant.
He was looking at the plane flying overhead.

B kaxom uz npeonoscenuii eepynouti 8binoaHAem QyHKYuo nooexcaue2o.
+Finding a new, more active element became her aim

Her husband decided to help Marie in her finding a new, more active element

After finding a new element with more powerful radioactivity Marie called it radium
They were awarded the Nobel Prize in Physics for their finding

B kaxom u3 npednoscenuii cepynouti 8binoaHAem QyHKYuo noouexcaue2o.
Watching football matches we can be free enough to express our emotions
We always find time for watching football matches

+Watching football matches can be exciting enough

Excited about watching the football match we forgot to do our homework

B kaxom uz npeonosicenuii cepynouti 8binoaHsAem QYHKYUIO OOeHCaue2o.
Children were happy playing the kitten

+Watching the playing kitten was great fun for the children

Watching the playing kitten they really had a great fun

Nobody prevented their watching the playing kitten so long

B kaxom uz npeonosicenuii eepynouti 6binoaHAEH QYHKYUIO HOONEHCAUe20.
+Carrying out the research developed with great difficulties

Soon after carrying out plenty of experiments Mme. Curie discovered a new element
Marie’s husband helped her in carrying out experiments

The research required carrying out a number of experiments

B kaxom uz npeodnosicenuii eepynouti 6binoaHAEH QYHKYUIO HOONEHCAUE20.
Using this method we will get good results

Nobody objected to using this method

Workers using this method get good results

+Using this method will give good results

Ykaorcume, 6 xakom u3z npednodicenuti UcCnonb3yemcs eepyHOUlL:

Going home from the theatre they were discussing the play they had seen
+You should think before speaking

I keep in my memory all his arrivings to our town

The building of the museum continued several years

Yxaorcume, 6 kakom u3z npednodicenuti Ucnonb3yemcs eepyHOUlL:
Planting vegetables we should fertilize the soil well enough

+The man took my luggage without saying a word

This year working in the garden we used a new method of cultivation

Vxaocume, 6 kaxom u3z npeonodxcenuti UCnoab3yemcsi 2epyHoull.

+They informed us of the ship’s coming to the port in a week

My friend’s new car was to be delivered to the port in a week

Nobody knew about his comings to the town

Coming to the port early in the morning he used to go through all docks

Yxaorcume, 6 xakom u3 npednodicenuti UCnonb3yemcs 2epyHOUlL:

These discussings have become constant.

+The children were tired of running.

Having been knocked by the passing car, the poor man was at once taken to the hospital.



The students found the reading of English newspapers rather difficult at first.

Yraocume, 6 kaxom u3z npeodnodxcenuti UCnoIb3yemcsi 2epyHOull.

Going home from the theatre they were discussing the play they had seen
There are many discoveries being made all over the world

The building of the museum continued several years

+Nobody knows of their working at that problem.

BribepuTe nmpaBUILHEIN BapHaHT:

B kakom npenioxenun Vi, popma siBIsIeTCs 0TIIaroabHbIM CYyIIeCTBHTEIbHbIM?
+These discussings have become constant.

The children were tired of running.

The students found the reading of English newspapers rather difficult at first.

After having received the telegram, | went home at once.

BriOepuTe nmpaBHIBEHEIN BapHaHT MPEIJIOTA:
I’m interested ... finding a job.

for

to

+in

On

BriOepuTe MpaBUIIbHBINA BApUAHT IpEAJIora:
Pete gave ... smoking.

on

+up

through

of

BriOepuTe MpaBUIIbHBINA BApUAHT IpEAJIora:
He is famous ... keeping secretes.

+for

about

in

of

BribepuTe MpaBUIIbHBINA BapUAHT IPEAJIora:
I objected ... his joining the group.
against

at

+to

on

BribepuTe MpaBUIIbHBINA BApUAHT IPEAJIora:

He insisted ... our going to the library together.
+on

at

to

for

BribepuTe npaBUIIbHBIN BapUaHT Mpeiora:
Everybody was proud ... being awarded the prize.
about

for

with

+of

to



BriOepute npaBHIBLHEIN BapHAHT MPEAJIOTA:
We were afraid ... going by plane.

+of

in

at

on

BriOepuTe nmpaBUIBHEIN BapHAHT MTPUIACTHS:
When from abroad, dial 865, not 0865.
+telephoning

having telephoned

having been telephoned

telephoned

BribepuTe npaBUIBHEIN BapHAHT IPUIACTHS:
so little time, there was not much that we could do.
Having had
Having been
Being had
+Having

BriOepuTe nmpaBUIbHBIN BapUAHT IPUYACTHS:
his own boss for such a long time, he found it hard to accept orders from others.
Having had
+Having been
Being
Having

BriOepuTe nMpaBUIIbHBIN BapUaHT:
on to the Internet, we were wandering about the scientific sites.
Having been logged
Logged
Logging
+Having logged

BribepuTe nMpaBrIIbHBIN BapUAHT:

B kakoMm NMpPEAI0KCHUN HH(l)I/IHI/ITI/lB BBINTOJIHACT (l)yHKIII/IlO 00CTOATEILCTBA meJau.
Another method is to constantly talk about the group as the plural pronoun.

+To be lasting Quality must become a habit, and habit is accustomed practice.

To be lasting means becoming a habit, and habit is accustomed practice.

She found it a tough market to break into.

BribepuTe mpaBUIIbHBINA BApUAHT:

B kakom npensio:keHuUM MH(PUHUTHB BHINOJIHSAET (PYHKIMIO ONpeaeieHus?

You don’t have to wait until the end of the cycle to fix something.

During the year the industry grew by 10% to reach revenues of $2.4 billion.

+Bell Canada and Reliance Infocomm were the first two operators to announce plans to work with
Microsoft.

Runways have to be lengthened to enable these airplanes to take off with their heavy loads.

Bribepute npaBUIbHBIN BapUaHT:

B xaxoMm npeiiokeHnH MH(PUHUTHB BBINOJIHSACT (PYHKIUIO ONpeaeTeHns?

+Developing countries are looking for ways to automate all processes to stay competitive.

To encourage staff to follow the rules, Safeway employs an undisclosed number of “mystery shoppers”
whose job is to act like regular customers.



To employ an undisclosed number of “mystery shoppers” was the first step Safeway made to encourage
staff to follow the rules.
Virtual reality is close enough to the real world to be both useful and enjoyable.

BribepuTe nmpaBUILHBIN BapHUaHT:

B xaxom npensiokeHUH MH(PUHUTUB BXOJUT B COCTAB MOJAIbHOI KOHCTPYKIMH ?

+The old method of quality control was to test the complete product and then to rework to remove the
problems.

Virtual reality is close enough to the real world to be both useful and enjoyable.

During the year the industry grew by 10% to reach revenues of $2.4 billion.

To be lasting means becoming a habit, and habit is accustomed practice.

Bribepute npaBUIbHBIN BapUaHT:

B xaxoMm npensiokeHuH MH(MUHUTHB BBINOJIHSACT (PYHKIUIO 00CTOSITEILCTBA CJAEACTBUSA?

The old method of quality control was to test the complete product and then to rework to remove the
problems.

+Virtual reality is close enough to the real world to be both useful and enjoyable.

During the year the industry grew by 10% to reach revenues of $2.4 billion.

To be lasting means becoming a habit, and habit is accustomed practice.

Onpedenume hyHKYUI0 UHGUHUMUBA 8 NPEOTIONCEHUU
To smoke is harmful.

+loanexaiee

Onpenenexue

OO0CTOATENHCTBO LIENH

CnoxxHoe moasexariee

Onpedenume hyHKYUI0 UHGUHUMUBA 8 NPEOTIONCEHUU
To find your mistake was useful.

CrnosxHoe J0TOoIHEeHEe

+llomnexaree

OnpeneneHue

OOCTOATENBECTBO HETH

Onpedenume GyHKYuIo UHGUHUMUBA 8 NPEOTIOIHCEHUU
It will be difficult to sell my car.

YacTs MOJANIbHOW KOHCTPYKLIUU

Omnpenenenue

O06cTOoATENBCTBO LETH

+lomexaree

Onpedenume GyHKYUIo UHGUHUMUBA 8 NPEOTIOIHCEHUU
To be there on time we must hurry.

Omnpenenenue

+O0CTOSTENHCTBO TSN

[Moanexaiiee

CrnoxHoe moJiesKariee

Onpedenume GyHKYUIO UHGUHUMUBA 8 NPEOTIOIHCEHUU
I have come here to meet her.

Tlonnexaree

Onpenenexue

+O0CTOSTEIHCTBO TSN

CrosxHOE TToIIexKaIiee

Onpedenume GyHKYUIO UHGUHUMUBA 8 NPEOTOIHCEHUU
In order to get this book, | was the first to the shop in the morning.



TTongnexarmee
OmpeneneHue
+O0CTOATENBLCTBO LIEIH
C105kHOE JIOMOJTHEHHE

Onpedenume hyHKyuo uHGUHUMUBA 8 NPEOTIOAHCEHUU
I hired a taxi so as not to miss the train.
Ilonnexamee

OmpeneneHne

+O0CTOSTEIBCTBO TIEITN

YacTts MOJANBbHOW KOHCTPYKLIUU

Onpedenume hyHKYUI0 UHGUHUMUBA 8 NPEOTIONHCEHUU
He had a great desire to travel.

Iloanexamee

+OmnpenencHue

OO0CTOATENBECTBO HEH

CrnoxHO€ JOTIOTHEHE

Onpedenume hyHKYUI0 UHGUHUMUBA 8 NPEOTIONCEHUU
Suddenly she felt the need to speak.

[Hopnexamiee

+ OOCTOATENBCTBO LETU

Onpenenexue

CnoxHO€ JOMOJIHEHUE

Onpedenume hyHKYUI0 UHGUHUMUBA 8 NPEOTIONCEHUU
He was trying to find a way to earn a little money.
[Hopnexamiee

OOCTOATEIILCTBO HIEH

CnosxHO€ JOTIOTHEHUE

+OnpeneneHue

Onpedenume hyHKYUI0 UHGUHUMUBA 8 NPEOTIONCEHUU
She gave him some water to drink.

+OnpenencHue

OO6CTOATENBCTBO LIETH

CrnoxHoe J0TOTHEHHE

[Hoanexaiuee

Onpedenume hyHKYUI0 UHGUHUMUBA 8 NPEOTLONCEHUU
The children have a good garden to play in.
+OnpeneneHue

ITopnexamee

OOCTOATENBCTBO HETH

CrnoxHO€ JOTOTHEHHE

Onpedenume ynKyuio UHGUHUMUBA 8 NPEOTIONCEHUU
I have brought you the forms to fill in.
Tlopnexamee

+OmnpenencHue

OO0CTOATENECTBO LIENH

CnoxxHoe JOTOJTHEHNE

Onpedenume hyHKYUI0 UHGUHUMUBA 8 NPEOTIONCEHUU

This is the subject to be discussed at the next meeting.

IMonnexaniee



OOCTOSTENBCTBO LIETH
CI10)KHOE JIOIIOTHEHHUE
+OmnpenencHue

Onpedenume hyHKyuo uHGUHUMUBA 8 NPEOTIOAHCEHUU
The exercise to be done is at page 28.
+OmnpenencHue

Ilonnexamee

OO6CTOATENHCTBO LIENH

CnoxHO€ JOTOTHEHUE

Onpedenume hyHKyuo uHGUHUMUBA 8 NPEOTIOAHCEHUU
He was the first to realize the situation
[Hognexarniee

OO0CTOSATENBCTBO LIENH

+OmnpenencHue

C0XHOE JOIIOJIHCHUE

Onpedenume hyHKYuo UHGUHUMUBA 8 NPEOTIOHCEHUU
They are to help us.

+YacTs MOAAIBHOM KOHCTPYKIUHU

OnpeneneHue

Iopnexamee

O0cTOATENBCTBO TETH

Onpedenume hyHKYuo UHGUHUMUBA 8 NPEOTIOHCEHUU
The man had to open the door himself.
Onpenenenue

Ilomnexamee

O0cTOATENBCTBO LETH

+YacTe MOAIBbHON KOHCTPYKLIUU

Onpedenume GyHKYUIo UHGUHUMUBA 8 NPEOTIOIHCEHUU
This student is known to work much.

+CI10XKHOE TOJIeKAIIee

Onpenenexue

IMognexamiee

OO0CTOATENIBCTBO LIEIN

Onpedenume hyHKYUIo UHGUHUMUBA 8 NPEOTIONCEHUU
Their firm is said to receive high profits.
Onpenenexue

+CroxkHOe moJjiexKaiiee

ITopnexamee

OO0CTOATENBCTBO TSTH

Onpedenume hyHKYUIo UHGUHUMUBA 8 NPEOTIONCEHUU
He seems to know this rule well.

Onpenenexue

Tlonnexaree

OOGCTOSITENECTBO TIENH

+CroKHOE MmoJyIeKaniee

Onpedenume hyHKYUI0 UHGUHUMUBA 8 NPEOTIONCEHUU
They are likely to come here.

Onpenenexue

+CrnoxxHOE moIexaniee



Tlomnexaree
OOCTOSTENBCTBO LIETH

Onpedenume hyHKYUI0 UHGUHUMUBA 8 NPEOTIONCEHUU
She wanted them to read that book.

+C0KHOE TOTIOJTHEHNE

Ornpenenenue

Tlonnexaree

OOCTOSTENBCTBO TIETH

Onpedenume hyHKYUI0 UHGUHUMUBA 8 NPEOTIONCEHUU
We want these companies to help pension funds.
Onpenenenue

[Tognexamee

OO6CTOATENHCTBO LIENH

+CoXHOE TOTIOTHEHNE

Onpedenume hyHKyuo uHGUHUMUBA 8 NPEOTIOAHCEHUU

We want pension funds to be helped by these companies.
Onpenenexue

+CnoXHO€E TOMOTHEHNE

[Hopnexamiee

OOCTOATEIILCTBO LIEH

Onpedenume hyHKYuo UHGUHUMUBA 8 NPEDTIOAHCEHUU
I know this student to work much.

Onpenenenue

[Tognexarniee

+C10KHOE JIOTIOJTHEHHUE

OO0CTOATENLCTBO LENH

Onpedenume hyHKYUIo UHGUHUMUBA 8 NPEDTIOAHCEHUU
I expect him to ask that question.

+CoXHOE TOTIOTHEHNE

Onpenenenne

[Moanexaitee

OO6CTOATENBCTBO LIETH

Onpedenume GyHKYUIo UHGUHUMUBA 8 NPEOTIOIHCEHUU
I heard somebody open the door.

Omnpenenenue

[Moanexaiee

OOCTOATENBCTBO HETH

+C0oXHOE TOTIOTHEHNE

MeTtoauka NMPOBEACHUSA TECTOBOI'0 KOHTPOJISA:

ITapameTpsr METOIUKH 3HaueHmne mapaMerpa
IIpenen nIUTENTEHOCTH BCETO KOHTPOJIS 45 MuHyT
[TocnenoBaTenbHOCTH BEIOOPA BOTIPOCOB Crydaiinas
[Ipennaraemoe KOJIM4YECTBO BOIIPOCOB 76




KPUTEPUU OLHEHKU:
Ilpu oyenxe dannoco euoa pabomul GadiCHeUWUM KpUmMepuem A811emcs 61a0eHuUe aHeIUUCKUM A3bIKOM,
3HAHUe NIeKCUKU 00We20 Xapakxmepa, YMeHue HOHUMAMb COOepicaHue U GuloeNamsb 3anpauusaemyio
ungopmayuio, enadenue Haubonee ynompebumenbHoOU (0a30801) SPAMMAMUKOU, XAPAKMEPHOU Ol
VCMHOU U HUCbMEHHOU pedu, umo Oyoem cnocobCcmeosamsv pa3eUmMu HABLIKOE KOMMYHUKAYUU HA
AH2NULICKOM S3bIKe.
OueHka «0TIMYHO» (5 0aJ1J10B) BBICTABIISETCS ACIIUPAHTY, €CIIA TPABWIIBHO M KOPPEKTHO BBHITIOTHEHO
95-100 % TeCcTOBBIX 3aJaHMIA;
Ouenka «xopouio» (4 6ajna) BEICTaBISIETCS aCIUPAHTY, €CITM  PaBUIIBHO M KOPPEeKTHO pemeno 80 -94
% TEeCTOBBIX 3aJaHUM;
OueHka «y10BJIEeTBOPUTENbHO» (3 0a1/1a) BBICTABISETCS aCTUPAHTY, €CIIA  MIPABIIIFHO U KOPPEKTHO
pemero ot 50 1079 % TecTOBBIX 3a1aHMUIA;
Ol1eHKa «HeYI0BJIeTBOPUTEIbHO» (1-2 6aj1ia) BEICTABISCTCS aCIUPAHTY, €CIH  TPABUIIBHO U
KoppekTHO pemeHbl oT 0 10 49 % TecTOBBIX 3a/IaHH.

3. KontpoasHas padota
1. Translate the following sentences. Mind the Complex Subject:

1. Thus, this methodology appears to be inconsistent with the concept of continuous
improvement.

2. Travel times in Africa appear to be the longest: 45% of work trips are made on foot or by
bicycle.

3. The best ideas for any particular team are likely to come from the Team Leader.

4. Flaxis well known to grow in a cool and moist climate.

5. A strong “corporate culture” is said to help firms succeed.

6. Business process outsourcing is expected to be the highest growth area.

7. And isn’t that what all this new technology was supposed to deliver in the first place?

8. This agent is likely to be a bank or trust company.

9. Commercially available enzymes have been shown to promote a controlled

retting of flax in a laboratory setting.
2. Translate the following sentences. Mind. the Complex Object
1. Malasia wants its population to have widespread access to broadband  services.
2. They have to make the people who are responsible for performing individual jobs form teams.
3. Besides declaring the colonies to be a new nation, the Declaration set forth some of the principles
of American democracy.
4. In this part of the country the warm climate allows this crop to be grown in the winter.
5. Continual shifts in emphasis will make your team be flexible and provide the opportunity for them
to raise new issues.
6. The management did proper training of the workforce and we saw such delegation be safely and
effectively undertaken.
7. We expect this model to be examined and replicated all over the country.
8. They wouldn’t like the team to look for simply solved problems.
9. The Congress had been given no authority to force any state to do anything.
10. The company considers the identification of errors to be “a good thing” for creating such an
environment.
3. Complete the sentences in the following text choosing either Participle | or Participle Il used as
adjectives.
School Report Shocks Parents
Teachers are finding it increasingly difficult to control classes of young students, says a report published
yesterday. The evidence from the 100 schools which were involved in the study is not encouraged /
encouraging (1). The report paints a depressing / depressed (2) picture of schools up and down the
country, with teachers feeling disappointed / disappointing (3) not only by students™ results in tests but by
the worrying / worried (4) increase in violent behaviour in class.
"I am worn out at the end of the day; my job is exhausting / exhausted (5), | can tell you,” complained one
teacher. One of the most disturbed / disturbing (6) revelations is the use of drugs by youngsters. Although
teachers were not totally surprised / surprising (7) by the findings, parents are worried / worrying (8);
some even described the report as shocked / shocking (9) and demanded immediate action. The report is



particularly embarrassed / embarrassing (10) for the Minister of Education who claimed recently that
British education is "the best in the world".
4. Translate the following sentences. Pay attention to Participle Constructions.

1. Performance depends on collaboration, on teamwork, on individuals committing their talent and
their best effort to something larger than themselves.

2. White collar employment in the past decade has increased by over 30 percent, with blue-collar
employment growing at only 2 percent.

3. The content of training is decided by the analysis which has already taken place, the form of
delivery being chosen from the various training methods available.

4. Economic statistics can often be dangerous instruments. Having said that, our forecasts have
proved to be very accurate.

5. With our software installed, you have more computing power.

6. In task cultures there is a big emphasis on goals and objectives; individuals want and expect
feedback on performance, with pay tied to group results.

7. In a power culture the relationship between a manager and subordinate is crucial, assessment is
highly personal and subjective, with promotions depending on personal or political “fit".

8. More experienced employees can be encouraged to assist newcomers and prevent them doing
anything which could be a safety hazard.

9. Most nationalized industries suffer from the problems of monopoly, i.e. there is a loss of
consumer sovereignty, with the monopolist being in a powerful position as sole or main supplier
to the market.

10. A science might be defined as a systematic field of study to acquire knowledge through
observation and / or experiment, with findings from the studies being critically tested,
systematized and brought under general principles or theories.

Tema 4 «Hayunble ucc/ie10BaHUsI: TeOPEeTHYECKUI U PHKJIATHOI XapaKTep.
Hx 3HaYnMOCTh B 00111eCTBE)»
KonTposupyemble KoMneTeHIHH (MJIU UX YACTH):

K 4 Cnocoben obmarbcsi ¢ KOJUIETaMHu, C IIUPOKHUM YY€HBIM COOOIIECTBOM W OOIIECTBOM B
IIEJIOM, BECTH HAyYHBIA AWAJIOT (IVCKYCCHHU) B OONACTH HAyYHOW CHEIHaTN3aIlui U O0YICHHUS Ha TEMBI,
CBsI3aHHBIE CO CBOeH cepoil mpodecCHOHANbHBIX 3HAHWK B 00JIaCTH YAaCTHOM 300TE€XHUH, KOPMJICHHS,
TEXHOJIOTUH IMPUTOTOBJICHUA KOPMOB U IPOMU3BOACTBA ITPOAYKINU )KUBOTHOBOJCTBA

1. Onpoc 1o 6a30BBIM TEKCTaM pa3jeJia Mo aCIeKTaM:
- (1.1) ponernueckoe yTeHME;

- (1.2) ycTHBII IepeBo] CO CIOBApEM;

-(1.3) a3

Tekcr:

Research: Fundamental and Applied, and the Public

1. People are always talking about fundamental research, implying thereby the existence of a nameless
opposite. A good definition of fundamental research will certainly be welcomed: let us see whether we
can invent one. We have to begin, of course, by defining research. Unfortunately the concept of research
contains a negative element. Research is searching without knowing what you are going to find: if you
know what you are going to find you have already found it, and your activity is not research. Now, since
the outcome of your research is unknown, how can you know whether it will be fundamental or not?

2. We may say for instance that fundamental research is that which you undertake without caring whether
the results will be of practical value or not. It may not be reasonable to go further and say that
fundamental research is that which will be abandoned as soon as it shows a sign of leading to results of
practical value. By saying this you may limit your own achievement. It will be better to say that
fundamental research is that which may have no immediate practical value, but can be counted upon as
leading to practical value sooner or later. The extension of knowledge and understanding of the world
around us will always be profitable in the long run, if not in the short.

3. This is a vary powerful argument for fundamental research and it is a completely unassailable one, and
yet there are people who will not like it. Let us seek a definition that will give fundamental research a



value of its own, not dependent upon other uses appearing soon or late. We say for instance that
fundamental research is that which extends the theory. Now we have to theorize upon theory.

4. There have been several viewpoints about theory. One is that theory discerns the underlying simplicity
of the universe. The non-theorist sees a confused mass of phenomena; when he becomes a theorist they
fuse into a simple and dignified structure. But some contemporary theories are so intricate that an
increasing number of people prefer dealing with the confusion of the phenomena than with the confusion
of theory.

5. A different idea suggests that theory enables one to calculate the result of an experiment in a shorter
time than it takes to perform the experiment. | do not think that the definition is very pleasing to the
theorists, for some problems are obviously solved more quickly by experimentors than by theorists.

6. Another viewpoint is that theory serves to suggest new experiments. This is sound, but it makes the
theorist the handman of the experimentator, and he may not like this auxiliary role. Still another
viewpoint is that theory serves to discourage the waste of time on making useless experiments.

7. Let us try to flatter theory by giving it a difinition that shall not describe it as a mere handmaid of
experiment or a mere device for saving time. | suggest that theory is an intellectual instrument granting a
deep and indescribable contentment to its designer and to its users. This instrument is made up of units
which can be compared, for instance, to different branches of physics: solid state physics, relativity,
acoustics, elementary practices and others, which sometimes have only a remote relation with one another
and may not even be interconnected at all.

8. The rest of my talk will be devoted to a different question which is: how are we going to communicate
to the layman some of our passion for our science? This is a very important question, for everyone is a
layman until he becomes a scientist If we can solve the problem of interesting the laymen we may
succeed in attracting the potential Fermis, Slaters, Lands and Fletchers of future into the field of, say,
physics. Nothing could be more desirable.

9. A frequent technique is that of surprise. The trouble with this is that one cannot be surprised if one is
not accustomed to the situation which is nullified by the surprise. Imagine, for example, a physicist trying
to surprise an audience of laymen by telling them that there are a dozen elementary particles instead of
two or three, or that the newest cyclotron imparts an energy of 500 mev to protons. It simply will not
work, because the listeners will have no background to compare this information with.

10. It is also a mistake to think that we can excite an audience by solving a mystery for them. The trouble
here is that practically no one is interested in the answer to a question which he never thought of asking.
11. Relativity had a wonderful build-up in the decade before 1905, for the physicists of that era were
acquainted with the sequence of experiments which were designed to show that the earth moves relatively
to the ether and which obstinately showed the opposite. Each stage in the unfolding of quantum
mechanics was exciting to the physicists who knew the earlier stages, because they knew the problems
which were left unsolved. The writer of a detective story creates the mystery before he solves it; but the
mystery usually begins with the discovery of a murdered man, and this is considerably more exciting than
a murdered theory. The corresponding technique in physics consists in trying to create a particular state of
out-of-dateness in the mind of the public, in the expectation of bringing them up-to-date at the end of the
lecture or paper. There is too much risk of leaving the audience in the out-of-date condition, and this
technique cannot be recommended.

12. Another mistake, in my opinion at least, is that of stressing a paradox. Try telling an audience that if
you know the exact position of a particle you cannot know its momentum, and vice versa - the effect is
unpredictable but obviously not what you wanted. Still another mistake is that of springing an isolated
fact upon the audience. An isolated fact is not science and it is not interesting. Facts are of interest only as
parts of a system. And we must strive to interest the laymen in the system.

KPUTEPUU OLIEHKU:

(1.1) Texuuxa umenus (Donemuueckoe umenue):

Ounenka «0Tau4HO» (5 6a10B). JlocTaTOUHBIN TEMII, MPAaBUILHBIC 3BYKH, COOTIOAIOTCS OCHOBHBIC
MpaBujIa YTEHUS CJIOB aHTJIMICKOTO S3BIKA.

Ouenka «xopomo» (4 6asa). JlocTaTOUHbII TEMII, MPaBUIIBHEIE 3BYKH, COOJIFOIa0TCS OCHOBHBIC
MPaBHJIA YTEHUS CIIOB aHTIIMHCKOTO SI3bIKA, UMEIOTCS, OJTHAKO, UMEIOTCSl HE3HAUYNTEIIbHBIE OINOKHU B
MIPOU3HOIICHHUH.

OneHka «yI0BJIeTBOPUTEILHO» (3 0a/na) Mmerorcs ommOKy B MPON3HOIICHUHN, TEMIT MEIJICHHBIH.
O11eHKa «HeYI0BJIeTBOPUTEIbHO» (1-2 6asia) MIMeroTcss MHOTOYHCIICHHBIC ONIMOKH B MTPOU3HOIICHUH,
TEMIT YTCHUSI OUYEHb MEJICHHBIN



(1.2) Yemuoii nepeod co crosapem (no02omosieHH020 meKkcma)

KPUTEPUU OLIEHKU:

Onenka «0TIMYHO» (5 6a1JI0B) CTaBUTCS ACIIUPAHTY, €CIIH OH:

- BBITIFICAJT HE3HAKOMEBIE CJIOBA C TPAHCKPHIIIIMEH B CIIOBAPH B HY)KHOM KOHTEKCTYyallbHOM 3HAYCHHH,
YMEIIO TOJIb3YETCs 1M,

- pacmo3HaeT B TeKCTe 0a30BbIe rPaMMaTHYEeCKHUE KOHCTPYKLIUH;

- IEPEeBOJ] YAOBIETBOPSIET OOMIETIPUHATHIM HOPMaM JIUTEPATYPHOTO SI3BIKA;

Ouenka «xopoo» (4 6aj/1a) CTaBUTCS aclMPaHTy, €CIIN OH:

- BBINKCAJ HE BCE HE3HAKOMBIE CJIOBA C TPAHCKPHUIILMEH B CIIOBAph B HY’KHOM KOHTEKCTYalIbHOM
3HaYeHHUH, YMEJO MOJb3yeTCs UM;

- pacro3HaeT B TeKcTe 6a30Bble TPaMMaTHIECKHE KOHCTPYKIIHM;

- IPU TIEpEeBOJIE NOMYCTMI 1-2 ciydast HOCTPOCHUS MpenIoKeHUH, HEYAOBICTBOPSIIOIUX OOMICTPUHATHIM
HOPMaM JINTEPATYPHOT'O SI3BIKA;

OueHka «y10BJIEeTBOPUTENbHO» (3 0a/s1a) CTaBUTCS aCIUPAHTY, €CITH OH:

- BBITIFICAJ HE BCE HE3HAKOMBIE CIIOBA (YaCTUYHO 0€3 TPaHCKPHUIIINH) B CIIOBaph, B HY)KHOM
KOHTEKCTYaJIbHOM 3HaUY€HUH, HE YMEJO MOJIb3yeTCs COCTABIEHHBIM CIIOBAPEM;

- HE BCE TrpaMMAaTHYeCKIe KOHCTPYKIIHH MTPABIIIFHO PACTIO3HAET U MEPEBONT;

- TPU TIEPEeBOAEC OTMEYEHHl Ooyiee 2-X CIIy4aeB TOCTPOCHHS MPEMIOKEHUH, HEYIOBIETBOPSIIOIINX
OOHICTTPUHATEIM HOPMaM JINTEPATYPHOTO S3bIKA;

OneHKa «Hey10BJIeTBOPUTEILHO» (1-2 Gasiia) cTaBUTCS aCIUPAHTY, €CIIU OH:

- HE BBINKACAT HE3HAKOMBIE clIoBa B ciioBaps NJIN Beimmcan He3HAKOMBIE CIIOBA B CIIOBaph B HEBEPHOM
3HaYeHHH, YTO 3HAUUTENIbHO 3aTPyJHSAET EPEBO/I.

- HE pacro3HaeT B TEKCTe 0a30BbIe TPAMMaTHYECKHE KOHCTPYKIINY;

- TIPH TIEPEBOJIE CTPOUT MPEIJIOKEHHSI, HEYAOBIETBOPSIOMINE OOIENPHHATEIM HOPMaM JIMTEPATYPHOTO
S3BIKQ;

WNJIN: acniupant HE cripaBuiicst ¢ nepeBoaoM.

(1.3) 413

1.3.1

1. Read the text without consulting the dictionary, pencil-mark the words that you do not understand.
2. Divide the text into three parts, copy out the dominant noun in each part and suggest a title for each
part.

3 Identify 19 structures according to Pattern 9 and give their Russian equivalents.

1.3.2 Read paragraphs 1-3.

1. Follow the nouns research, definition and argument through their transformations into pronouns and
slate the main idea of the paragraphs, either in English or in Russian.

2. Copy out the words equivalent to:

6eCbMa JHcenamenlbHo umems xopouiee onpedeﬂeﬁue; npednpw—mmb, He 3a0yMbl€a}ZCb,' ocpanu4dums
BO3MOIHCHbLE pe3Yibnanivl ceoell Oeﬂmeﬂbﬂocmu; pacuituperue 3HAHUU npUHOCUNM NoJab3)y.

3. Give Russian equivalents of:

a nameless opposite; searching; outcome of your research; immediate practical value; research can be
counted upon as leading: in the long run, if not in the short; a very powerful argument for.

1.3.3 Read paragraphs 4-7.

1. Follow the dominant noun through the paragraphs and copy out the definitions of theory and the
beginning of the sentences containing counter arguments.

2. Copy out the words equivalent to: oopazyrom npocmyro, Ho cmpoeyro cucmemy, meopuu umerom
HACMOJIbKO CNLONCHBLIL U 3ANYMAHHbLI XAPAKMeED, 6CHOMO2AMENbHASL PYHKYUSA, NPedomepauiams nomepio
8pemMeHuU, NPUHOCAWULL, 21yboKoe Y0081emeopeHue.

3. Give Russian equivalents of the underlying simplicity; the handman of the experimentor; a device for
saving time: a remote relation.

1.3.4 Read paragraphs 8—12.
1. Concentrate on the opening question and the possible answers considered by the author.
2. Make up a summary of the paragraphs in three sentences in Russian.



3. Make up a list of words that you have looked up in the dictionary and give their contextual Russian
equivalents.

KPUTEPUU OLIEHKHU

- ACnUpaHTy BBICTaBISETCS OIEHKA «3aYTeHO0», €CIIH OH MPOJAEMOHCTPUPOBAI 3HAHNE HAYYHOU
JIEKCUKW W OCHOBHBIX TPAMMATHYECKHUX M CHHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIIH; yMEHHE YUTATh U TIEPEBOINUTH
OPUTHHAIBHYIO JUTEPaTypy HAYYHOT'O XapaKTepa Ha aHTJIUHCKOM SI3BIKE B COOTBETCTBYIOIICH OTpaciu
3HaHWU; BecTH Oeceqy Ha OOIIeHayYHbIe TeMbl Ha aHTIUIICKOM SI3bIKE; BIIa/ICHUE HABBIKAMH W3BIICYCHUS
nH(GOPMAIIHN U3 HHOCTPAHHBIX UCTOYHHUKOB.
- AcniipaHTy BhICTaBisIeTCs olleHKa «He 3auTeHo», eclii OH He CMOT BBITIOJIHUTH 3a/1aHusl (He MOHUMAT
MOCTAaBJICHHBIC BOMPOCHI, HE pa3iudal TPaMMAaTHYECKUE W CHUHTAKCUYECKHUE KOHCTPYKIMH, HE MOT
moto0paTh I UCMIOTB30BAHMS aJIeKBATHBIC JISKCHUECKUE CPE/ICTBA).

2. Pedepar «O0630p nocrmkenuii B cdepe HAy4uHOro HHTepeca (10 MaTepuajaM HHTEPHET
HCTOYHUKOB)

BrickasbiBanue B popme pacckasa, OUCAHUSA

Ilpu oyenxe Oannozo euda pabomvl GaANCHEUWIUM Kpumepuem s6IAemcs 3HAHUE JIeKCUKU 00ue2o u
MEPMUHON02UUECKO20 XapaKmepa, YMeHue Yumams JUmepamypy HaAyyHO2O U CHeyudibHO20 C YElbio
noucka uxngopmayuu, eaadeHue Haubonee ynompedumenvHou (6a30601) epAMMAMUKOL, XAPAKMEPHOU
01 NUCOMEHHOU U YCHWHOU pedu HAYYHO20 U CHeYUualbHO20 Xapakmepd, Memooamu npe3eHmayuu
uHpopMayuy HayuHo20 U CNEeYUATbHO20 XapaKmepa.

Onenka «OTJIMYHO» (5 0a/JIOB) CTaBUTCS AacCIUpPaHTy, €CJIM OH B I€JIOM CIpaBWicid C
NIOCTaBJICHHBIMM ~ PEYEBBIMU  3aJadyaMd. Ero BBICKa3bIBaHHWE OBUIO CBSI3HBIM U JIOTHUECKHU
1oCJIe0BaTeNbHbIM. [lMana30H HMCIOJIb3YeMbIX S3bIKOBBIX CPEACTB JOCTATOYHO IIMPOK. SI3BIKOBBIC
cpencTBa ObUIM MPAaBWIIBHO YMOTPEOJICHBI, MPAaKTUYECKA OTCYTCTBOBAJIM OIIMOKH, HAPYIIAIOIINE
KOMMYHMKALIMIO, WIN OHM ObTM He3HauuTeNabHbl. OOBEM BBICKA3bIBAHUSI COOTBETCTBOBAN TOMY, UTO
3aJaHO MPOrpaMMOl Ha JaHHOM »HSTane oOydeHus. HaOmronmamach JE€TrKOCTh pedn M AOCTATOYHO
NpaBUIIbHOE MPOU3HOIIeHHE. Peub acnupaHTa ObUIa SMOIMOHATBLHO OKpalleHa, B HEll MMeIH MECTO He
TOJIBKO Tiepeaya OTAeNbHBIX (aKTOB (OTAENbHON HHPOPMAIMH), HO U 3JIEMEHTHI HX OIICHKH, BBIPAKCHUS
COOCTBEHHOT'O MHEHHUSL.

Onenka «xopomo» (4 0ajJia) BBICTAaBISETCS ACHUPAHTY, €CAM OH B ILEJIOM CIpaBUICS C
MOCTaBJICHHBIMA PEYEBBIMH 3ajauaMi. Ero BbICKa3blBaHME OBUIO CBS3aHHBIM M IIOCIIENOBATEIBHBIM.
Hcnonb30Basicsi JAOBOJBHO OOJBLION 00BEM S3BIKOBBIX CPEACTB, KOTOpblE OBLIM YHOTPEOJICHBI
npaBuibHO. OnHaKo OBUIM CHENaHBl OTAENbHBIE OIIMOKH, HapylIamollne KOMMyHHKauuio. Temn peun
OBUT HECKOJIBKO 3aMe]ieH. OTMeuanoch MPOU3HOIICHHE, CTPAIAoNIee CHIIbHBIM BIMSHAEM POTHOTO SI3bI-
ka. Peub Obl1a HEOCTATOYHO SMOLMOHAIBLHO OKpAaIlleHa. DJIEMEHTHI OLIEHKH UMEJIN MECTO, HO B OOJIbIIEH
CTETIEHH BbICKa3bIBAaHUE COAEPKAIO HH(POPMALIMIO M OTPaXKaJl0o KOHKPETHBIE (haKTHI.

OueHka «yI0BJIEeTBOPUTENAbHO» (3 0anna) cTaBUTCA aCUPAHTY, €CIM OH CyMel B OCHOBHOM
pEIUTh TOCTABICHHYIO PEYEBYI0 3ajady, HO JMAana3oH S3BIKOBBIX CPEJCTB ObUI OTpaHHuYeH, 00beM
BBICKA3bIBaHMSI HE JOCTHUIaJ HOPMbL. ACHHpAHT JIOIMYCKal S3BIKOBbIE OLIMOKH. B HEKOTOpBIX MecTax
Hapymanach MOCIEeI0BATENbHOCTh BhICKAa3bIBaHUS. [IpaKTHUECKH OTCYTCTBOBAIM 3JIEMEHTHI OIIGHKH U
BBIpaXXCHHUSI COOCTBEHHOr0 MHEHUs. Peub He ObLIa dMOLMOHAILHO OKpamieHHOH. Temr peuu ObUT 3a-
MEIJICHHBIM.

OueHkKa «HeyI0BJIeTBOPUTEIbHO» (1-2 Gajijia) CTABUTCS aCMUPAHTY, €CIH OH TOJBKO YaCTUYHO
CIPaBWIICS C PElIEHHEM KOMMYHUKATHBHOW 3a/iaud. BrickaspiBaHue OBLIO HEOONBIIMM IO 00beMy (He
COOTBETCTBOBAJIO TpeOOBaHWAM Tporpammbl). HaOmioganack y30cTh BokaOymsipa. OTCyTCTBOBald
3JIEMEHTHl COOCTBEHHOH OLIEHKU. ACHHMPAHT JOMYycKall OOJbIIOE KOJMYECTBO OIIMOOK, KaK S3BIKOBBIX,
Tak W QoHeTHYecKHX. MHOTHE ONIMOKM Hapyllaid OOIIeHHe, B pe3ylbTaTeé 4Yero BO3HUKAIO
HETIOHMMaHHe MEX/y PEUEBbIMHU IMAPTHEPAMHU.

3. KonutpoJbHas padora
I. Put in ‘that’, ‘which’, ‘who’, ‘ where’, ‘why’. If the sentence is complete With or without them, write
them in brackets. Translate the sentences.

1. The things ... it creates are applications in their own right.

2. By the time ... he built Micropro in 1984 sales had topped $ 100 million.

3. There are only two small funds operating in Russia ... are focused on making



investments in IT companies.
4. Cards can also contain buttons ... allow users to select an option, start a
process or jump from one card to another.
5. Modern business needs people ... can solve problems.
6. One reason ... Visicalc was so successful was that it produced immediate
benefits to business users.
7. He built the Apple I to prove ... it could be done.
8. The company ... made the kit was headed by an old friend of his.
Il. Study the use of asyndeton in the sentences below. Translate them into Russian.
1. One of the software products the new company decided to market was a graphics program called
Interact.
2. If you’re sure a meeting is the solution, circulate a memo several days in advance specifying the
time and place, objectives, issues to be discussed, etc.
. You can also sort your incoming letters by sender’s name and delete those you don’t want.
. Most crackers will return to the computer they have broken into numerous times until discovered.
. But he thought it made no sense to take only one class, so he signed up for the only computer
science class Brooklyn College offered in 1964.
6. One of the reasons Jobs called the company “Apple” is that he thought of the apple as a perfect
fruit.
. Don’t give out your account number over the phone unless you know the company is reputable.
. On completion of my degree | knew my skills in sales could not go to waste.
. The word ‘interface’ refers to the way you give computer commands, the way you interact with it.
0. It also showed software developers there was a potentially vast and lucrative market for their
wares.
11. Most resource-poor islands and countries trying to manage to survive in the global economy
cannot afford to neglect the economic opportunities tourism offers.
12. He thought he would soon be out of a job because writing computer programs was becoming so
simple “anyone could do it”.
13. Bill Gates gave a speech at a High School about 11 things kids did not and will not learn at
school.
14. Be nice to nerds: chances are you’ll end up working for one.
15. 1t’s the science people want to work on.
16. And those are all the fields I still like to read about.
17. FORD has set up a female ‘spy’ team to visit dealers and make sure they treat women car buyers
seriously and with respect.
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KPUTEPUU OLIEHKMU: (muchMeHHasi KOHTPOJIbHAs patoTa)

Onenka «O0TJaUYHO» (5 0anJi0B) CTaBUTCS 3a pabOTy, BHITIOJHEHHYIO 0€3 OMMOOK W HEJOYETOB WM
UMEIOLLYI0 He 0osiee 0JHOTr0 HeJo4YeTa. ACIUPAHT NPOAEMOHCTPHUPOBAII BIaICHUE U3y4aeMbIM Pa3ieioM
0a3oBoii rpamMmatukid. CMOT aJeKBATHO HCIOJIb30BaTh JICKCHUKY HAYYHO-CIECIUATBHOTO OOIIEHUS, YTO
MO3BOJIUT €MY YCIICHIHO y4YacTBOBAaTh B paboOTe POCCHUICKHX U MEXKIYHAPOJHBIX HCCIIEAOBATEIBCKHX
KOJIJIGKTHBOB 110 PELICHUIO HAYYHBIX U HAyYHO-00pa30BaTEJIbHBIX 3a1a4.

Ounenka «xopomo» (4 6anna) craButcs 3a paboTy mpH COOJIOAEHUHM BCEX BBILICHNEPEUHCIICHHBIX
MYHKTOB, BBIMIOJHEHHYIO OJHOCTBIO, HO MPH HAIMYHH B HEHl:

a) He OoJiee 0THOM HerpyOoii OMMOKYU ¥ OJTHOTO HEJI0YeTa,

0) niu He OoJtee IByX HEJOYETOB.

OneHka «yaoBJEeTBOPHUTENbHO» (3 0anaa) CTaBUTCS B TOM Ciy4ae, €CIM AacHHUpaHT MPaBUIBHO
BBITIOJTHUIT HE MEHEE TTOJIOBHHBI PA0OTHI HITH JIOITYCTHIL:

a) He OoJiee ABYX IPyOBbIX OLIMOOK,

0) win He OoJiee 0THOM TPYOOH OMIMOKK W OJHOTO HEIOYETa,

B) WJI He OoJiee IBYX-TpeX HEerpyObIxX OIHOOK,

T') WIK OAHOM Herpy0oil OIMOKN U TpeX HEAOUETOB,

) WIX TIPU OTCYTCTBUH OIIMOOK, HO IPY HAJIHMYUH 4-5 HEIOYETOB.

OneHKa «Hey10BJIeTBOPUTEILHO» (1-2 6assia) cTaBUTCS B TOM Clly4ae, €Clid acliuPaHT:

a) MPaBUJIBHO BHIMOJIHUII MEHEE MTOJIOBHHBI PA0OTHI

0) IpoIEMOHCTPUPOBAI HE3HAHUE KAKOT0-THOO0 M3 M3y4aeMbIX pa3/esiOB IPAaMMATHKH, YTO OCJIOXHHUT B
JAILHEHIIIEM ero YCTHYIO U MMChbMEHHYI0 KOMMYHHKAIUIO.



Tema 5 «Mosi Hay4yHasi padoTa: HaNpaBJeHHe AeITeTbHOCTH, LeJIH H 3a1a4H,
MeTO/bI M 0:KH1aeMble Pe3yJbTaThbD»

KonTponupyemble KoMneTeHIHH (MJIH UX YACTH):

K 4 CnocoGen oOmatecs ¢ KOJUIETaMH, C IIMPOKAM YYE€HBIM COOOIIECTBOM W OOIIECTBOM B
IIEJIOM, BECTH HAayYHBIA AWAJIOT (AMCKYCCHH) B OOJIACTH HAYYHOU CIeNHAIH3aId U 0OyYeHUS Ha TEMBI,
CBsI3aHHBIE CO CBOEH cdepoll MpodecCHOHANBHBIX 3HAHWK B 00JIaCTH YAaCTHOM 300TE€XHUH, KOPMJIICHUS,
TEXHOJIOTHH TIPUTOTOBJICHHUSI KOPMOB M ITPOM3BOJICTBA MPOAYKIIMHU KHBOTHOBOJICTBA
1. Omnpoc:
(1.1) cobecenoBanmue;
(1.2) ycTHBIN mepeBo CO CIOBapeM;
(1.3) urenue 6e3 caoBaps (Ha IOHMMAaHHE COOEPIKAHU)

(1.1) cobecedosanue
1. What reasons underlie your decision to take a postgraduate course? Do you want:

e to acquire deeper knowledge of your professional field?

e the postgraduate program to contribute to your personal growth?
e to improve your employability?

e to accelerate your career development?

e to change to a different career?

What department are you taking a postgraduate course at?

Who is your supervisor / academic adviser?

How does (s)he help you carry out your research?

What have you been doing this academic year as a postgraduate student?

e Have you attended any seminars / workshops / tutorials relevant to your research
interests?

e Have you been doing associated reading and data collecting?

e Have you already written any articles reflecting and summarizing your research
achievements? How many? Have they been published? Where?

e Have you taken part in any academic seminars, conferences so far?

6. Have you selected a subject for your dissertation? Have you developed a research programme?
Has it been agreed with your supervisor / academic adviser?

7. What is the focus of your research? What problems / issues are you going to investigate?

8. Who could benefit from your research? Is your research project biased towards the needs of
industry or commerce? Is it work-oriented? Will it have any practical impact? If yes, then what
on?

9. Are you going to carry out any experiments aimed at testing new methods / techniques / devices /
machine tools?

10. Have you started writing your dissertation yet?

11. When are you supposed to submit your dissertation to the Dissertation Committee?
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KPUTEPUU OLIEHKH:

IIpu oyenxe 0annoeo 6uda pabomul 8ANHCHEUWUM KPUMEPUEM AGNAEMCS 61A0CHUE AHSUUCKUM SI3bIKOM,
3HAHUe NIeKCUKU 00We20 xapakxmepa u HOPM peuesozo dMmuKema O1s mo2o, 4modvl HAYUHAMb, 6ecmi,
nO00epIIcU8ams U 3aKAH4YUEAMb OUAL02-PACCAPOC, OUAN02-00MeH MHEHUSAMU, YMeHUe 80CHPUHUMAMb HA
CYX, Yuacmeogamsv 6 00CYHCOeHUU OnpedesieHHOU membl, 6ladeHue Haubonee YNOmpeOUmenbHOl
(6a308601i) epammamuroll, XapakxmepHou OJis1 YCIMHOU peyl.

Ouenka «OTAMYHO» (5 0an0B) CTaBUTCS acCHHUPAHTy, KOTOPHI MPaBWIBHO TIOHSUT BCE
MOCTaBJIEHHBIE BOIPOCHI, CyMeJ OTBETUTh Ha HUX, IPABHUIIBHO YIIOTPEOUB MPU 3TOM SI3BIKOBBIEC CPEACTBA.
B xozme awmamora ymeno WCIONB30BaNl PEIUTMKH, B pPEYMd OTCYTCTBOBAJIM OINMOKH, HapyIIAOIIe
KOMMYHHKAIIHIO.

Ouenka «xopowmo» (4 0ajjia) CTaBUTCA aCHHUPAHTy, MOHAJ BCE BOIPOCHl, HO OTBETHI OBLIH
HECKOJIbKO COMBUMBBIMU. B peun ObuiM may3bl, CBSI3aHHBIE C ITOMCKOM CPEACTB BBIPAXKEHHS HYKHOTO
3HaveHus. [IpakTHYecKn OTCYTCTBOBAIIM OIMMOKH, HAPYIIAIOIINE KOMMYHUKAIIHIO.



OueHka «yA0BJEeTBOPUTENbHO» (3 0ajjia) BBICTABISCTCS aCHHUPAHTY, €CIH OH PEIINI PEUEBYIO
3amadyy He TMONHOCThI0. HekoTopple MOCTaBICHHBIE BOIPOCH BBI3BIBAIM Yy HEr0 3aTPyAHEHUS.
Habmiomanuce naurenbHbIe May3bl, MEMIAIONINE PEYeBOMY OOLICHUIO.

OuneHka «HeyI0BJIeTBOPUTENLHO» (1-2 Gaj1a) BHICTAaBISIETCS, €CIIM ACIMPAHT HE CIPABUIICS C
pelIeHrneM peyueBoil 3a1aun. 3aTPyIHSIICS OTBETUTH Ha MOOYKIAIOIIe K TOBOPEHUIO PETUTMKY MapTHEpA.
KoMMyHHKanms He COCTOSAIACH.

(1.2) Yemmuotit nepesoo

Text “Scientific Method and Methods of Science”

It is sometimes said that there is no such thing as the so-called “scientific method”; there are only the
methods used in science. Nevertheless, it seems clear that there is often a special sequence of procedures
which in involved in the establishment of the working principles of science. This sequence is as follows:
(1) a problem is recognized, and as much information as possible is collected; (2) a solution (i.e a
hypothesis) is proposed and the consequences arising out of this solution are deduced; (3) these
deductions are tested by experiment, and as a result the hypothesis is accepted, modified or discarded.

KPUTEPUU OLHEHKU:

Ilpu oyenke O0anHo20 6uUOa pabomvl BANCHEUWUM Kpumepuem 3HAHUE NeKCUKU HAYYHO20 Xapakmepad,
VMeHUe Yumamsv MeKCmbl HAYUHble MeKCMbl CO ClosapeM, 6ladeHue 0a3080U 2SPAMMAMUKOU,
XapaxmepHou OJisk NUCbMEHHOU Peyi.

«OTJaM4YHO» (5 ©0anjioB) — TEpeBOJ BHIIOJHEH C 3aJaHHOM aJIeKBaTHOCTHIO; YAOBIETBOPSIET
OOIIETPUHATEIM HOpPMaM JIMTEPATYPHOTO S3bIKa, HE HMEET CHHTAKCUYECKMX KOHCTPYKIHMU S3bIKa
OpUTMHalla M HECBOMCTBEHHBIX PYCCKOMY S3BIKY BBIpakeHHH u obOoporoB. I[lepeBom He TpeOyeT
pelaKTHpOBaHUs, JOMYyCKaloTcst 1-2 HerpyOble JIeKCHYeCKUe HIH TPaMMAaTHUECKHE OLTHOKY;

«xopo1oy» (4 6a1a) — epeBo/I BEITIOIHEH C 3aJJaHHOH a/IeKBATHOCTHIO; YAOBJIETBOPSIET OOIETTPUHSATHIM
HOpMaM JUTePaTypHOTO SI3bIKA, HO MMEET HEJOCTATKH B CTUJIC M3IIOKEHUS; TPeOYeT CTHIIMCTUYECKON
IMPpaBKU U YCTPAaHCHUA HEAOCTATKOB, NOITYCKACTCA N0 3-4 neKCHYECKHUX HIU IrpaMMaTUiYCCKUX OIHI/I6OK;
«YA0BJETBOPUTEIHLHO» (3 0a/1y1a) — TEKCT BBIMOJIHEHHOIO TIEPEBOJIa UMEET MPOITYCKU, HE3HAUUTEIHHEIC
CMBICTIOBBIE MCKKEHUS, UMEET HEJIOCTATKH B CTHIIE M3IIOKEHUS, HO TepelaeT OCHOBHOE COJEpIKaHUE
OpUrMHana, mnepeBo] TpeOyeT BOCIOJIHEHHWS BCEX MPOIMYCKOB OPUTHHANA, YCTPAHEHUS CMBICIOBBIX
WCKaKEHHH, CTUIIMCTHYECKOH MPABKH, A0 6 JIEKCHUECKUX MM IPaMMAaTHUYECKUX OHINOOK;
«Hey/10BJIeTBOPUTEILHO» (1-2 6ajia) — mepeBoa He OOeCHeuYMBACT 3aJaHHON aJeKBAaTHOCTH; TEKCT
BEITIOJTHEHHOTO TIEpEBOJIa HE COOTBETCTBYET OOIIECNPHUHSATHIM HOPMaM JIUTEPATYPHOTO SI3bIKa, MMEET
rpy651e CMBICJIOBBIC HCKaXCHUA, CTUIIUCTUYCCKUC IMOrp€IIHOCTH, MHOXKECTBO JICKCUYECKHUX I/I/I/IJII/I
rpaMMaTHYECKHUX OIIHOOK.

(1.3) umenue 6e3 cnosaps (Ha NOHUMAHUE OCHOBHO20 COOEPHCAHUS NPOUUNAHHOZ0)

Recently much attention has been given to the study of this phenomenon. In this paper new experimental
observations are presented and discussed. The data have been obtained, assuming a new model of the
mechanism involved, which was suggested in a earlier study by the author. The measurements have been
carried out with a conventional apparatus slightly modified by the author. All possible sources of error are
taken into account and consideration is given to the advantages and shortcomings of the present approach.
The results are analyzed and the analysis is following by a comparison of the data obtained with those
available in literature. It is hoped that the disagreement may be accounted for by an improved
experimental technique of the present investigation.

Check up for comprehension.

1. It is an abstract or a conclusion? 2. What was the author’s theoretical contribution? Did anybody else
study the phenomenon& (find two sentences to support your answer) 4. Do the author’s results. Agree
with those reported in literature& 5. How does he account for that? 6. How does the author increase the
accuracy of his results?

KPUTEPUU OLIEHKU:
OneHka «OTIMYHO» (5 0a/I0B) CTAaBUTCS aCHMPaHTy, €CIM OH IIOHSJI OCHOBHOE COJICp)KaHUE
OPUTMHAJIBHOTO (ayTEHTHYHOT0) TEKCTa, MOXKET BBIJICIUTH OCHOBHYIO MBICIIb, OIPEAETUTh OCHOBHBIE



(axTel, yMeeT HOTaabIBaThCsA O 3HAYEHHM HE3HAKOMBIX CJIOB M3 KOHTEKCTa, JIMOO MO cI0BOOOpa3o-
BaTEJIbHBIM 3JIEMEHTaM, JIMOO IO CXOJCTBY C POAHBIM S3bIKOM.

Onenka «xopomo» (4 6ajj1a) CTaBUTCA aCIIUPAHTY, €CIM OH MOHSUT OCHOBHOE COJIEpPyKaHNE OpUTHHAIb-
HOT'O TEKCTa, MOXKET BBIIEIUTh OCHOBHYIO MBICIB, ONPENENUTh OTHeNbHBbIe (akTbl. OIHAKO y HEro
HEIOCTATOYHO PA3BUTA SI3bIKOBAsl AOTAIKa, U OH 3aTPyIHSETCS B MOHMMAaHUM HEKOTOPHIX HE3HAKOMBIX
CJIOB, TEMII YTE€HUs Oosiee 3aMeUICHHBII.

OuneHka «yJI0BJIeTBOPUTEIBLHO» (3 0ajia) CTaBUTCS aCUPAHTY, KOTOPBIA HE COBCEM TOYHO MOHSLII
OCHOBHOE COJICp)KaHHE IPOYUTAHHOIO, YMEET BBIACIUTb B TEKCTE€ TOJIBKO HEOOJBIIOE KOJIMYECTBO
(axTOB, COBCEM HE Pa3BUTA SI3BIKOBASI JOTAKA.

OneHka «HeyI0BJEeTBOPUTEIbHO» (1-2 Gasuia) BHICTABISICTCS ACHUPAHTY B TOM CJydae, €Cld OH He
TIOHST TEKCT WJIM TOHSUI COJEp)KaHUE TEKCTa HENpPaBUIbHO, HE OPUEHTHUPYETCA B TEKCTE NpPHU TOUCKE
omnpeesieHHbIX (haKTOB, HE YMEET CEMaHTH3UPOBAaTh HE3HAKOMYIO JICKCHKY.

2. Kontpoabnas pa6ora (Muozosnaunocms cnoea. Humephayuonanshas nexcuka. Jlexkcuxo-
qbpaseonozuqeame C6A3A4HHblE cnosocoltemanuﬂ).
I. Translate the following sentences, be careful with the words in bold.
1. Trees that are growing use carbon dioxide and produce oxygen.
2. The result is that carbon dioxide in the atmosphere has increased by 24 percent over the past
150 years.
That steel does not expand on solidification is a well-known fact.
The mixture is identical with that mentioned above.
All bodies consist of molecules and those of atoms.
The last experiment gave us much better results than did previous ones.
One can go without food for some time, but one cannot live long without water.
One has to be careful while testing a hew device.
The simplest kind of lever is one_in which the arms are of equal length.
No one seems to know for sure how many jobs left the country.
Strong cultures, even those which once made a company successful, can also be an obstacle to
change.
Millions of American students help people in their communities as part of their education.
. As to the advantages of this method they leave no doubt.
. He believed the story to be true as to all main facts.
. Since the industrial revolution that balance has been upset as more fossil fuels have been
burned and forests cut down and burned at an unprecedented rate.
. This is also part of the answer to those who ask why, since computers have been around since
the 1950s, they have not already caused mass unemployment.
17. They work on projects like improving the environment and feeding homeless people.
18. Some of the new jobs in America have been disparaged as McJobs-hamburger flipping and the
like.
19. The customers no longer like being dependent on a single company.
20. We do realize what great importance this discovery has for the future work.
21. Carrying out the research we would work long hours.
22. Nothing but a double row of ball bearings can improve the machine.
I1. Translate the following sentences, be careful with meanings of the words in bold.
. He could never master mathematics.
. You have left your master copy in the photocopier.
. The painting is the work of a master.
. These programs feature some outstanding performers.
. That was his feature film.
. What is the essential feature of a marketing plan?
. You turn this deal to find a different radio station.
. You can dial any member of staff direct.
. Pick up the receiver then wait for the dial tone.
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KPUTEPUU OLHIEHKU: (nuchbMeHHAass KOHTPOJIbHAasA padoTa)
OueHka «0TJIMYHO» (5 0a/JIOB) CTaBUTCS 3a paboOTy, BHINOIHEHHYIO 0€3 OMMOOK W HEJA0YETOB HIIU
MMEIONIYIO He 0oJiee OJJHOTO HeZo4YeTa. ACIUPAHT MPOAEMOHCTPUPOBA BIIAJICHHE HU3YYaeMbIM Pa3/ieiIoM



6a3oBoii rpammaruku. CMOI aJ€KBaTHO HCIIONB30BaTh JIEKCHKY Hay4HO-CIELUAJIBHOIO OOIIEHUS, YTO
MO3BOJIUT €My YCIIEIIHO Y4acTBOBAaTh B paboTe POCCHUMCKUX M MEKIYHApPOIHBIX HCCIIEAOBATEIbCKUX
KOJIJIGKTHBOB 110 PELICHUIO HAYYHBIX U HAyYHO-00pa30BaTEIbHBIX 3a1au.

Ounenka «xopomo» (4 6amna) craBuTcs 3a paboTy mpH COOJIOACHUHM BCEX BBIIICHICPEUNCIECHHBIX
IIYHKTOB, BBIIIOJHEHHYIO IOJIHOCTbIO, HO IPH HAJIMYKY B HEil:

a) He Oosiee OTHOM HeTpyOOii OIMOKY M OJTHOTO HEJ0YeTa,

0) wn He OoJiee TBYX HEAOYETOB.

OneHka «ynoBJ1eTBOPUTEJBHO» (3 0ajla) CTaBUTCS B TOM Clydae, €CJIM AaclUpaHT MPaBUIBHO
BBITIOJIHIJI HE MEHEE ITOJIOBUHBI PA0OTHI MU 10Ty CTHIL:

a) He OoJiee ABYX IPyOBIX OLIMOOK,

0) wim He Oonee oHON TPYOOH OMIMOKK U OAHOTO HEJoYeTa,

B) WII He OoJiee IBYX-TpeX HEerpyObIX OMIHOOK,

T) WIK OAHOM Herpy0oil OIMOKK U TPeX HEAOUETOB,

) WIK TIPU OTCYTCTBUH OIIMOOK, HO MPU HAIW4YMH 4-5 HETOUYETOB.

OueHKa «Hey10BJIeTBOPUTEILHO» (1-2 6as1a) CTaBUTCSI B TOM Cllydae, €ClId aClIUPaHT:

a) IIPAaBUJIBHO BBINOJIHUII MEHEE ITOJIOBUHBI PA0OTHI

0) mpOJIEeMOHCTPUPOBA HE3HAHUE KAKOTO-THOO0 M3 M3y4aeMbIX pasfelioOB IPAaMMATHKH, YTO OCJIOHHUT B
JaJIbHEHIIEM €ro yCTHYIO U MMCbMEHHYI0 KOMMYHHKALIHUIO.

3. TectupoBaHue

(Mnozo3naunocmo cnoea. Hnmepnayuonanvnas nexcuka. Jlexcuko-gpaseonozuueckue ceazanHle
C1080COUEMAHU).

Ooun eapuanm omeema.

Buvibepume npasunvhoe 3sHauenue 6b10e1eHH020 CI06A:

I want to book a room.

+3a0pOHUPOBATH

KHHUI'a

TOM

cLEHapuil

Bbl6epume npaesujibHoe 3HadeHue BbIOCTICHH020 CNI0BA.:
Have you studied the first book of the manual?
3a0pOHUPOBATH

KHUT'a

+TOM

cLEeHapuil

Bvibepume npasunvroe 3nauenue 8b10e1eHHO20 CLO8A:
| didn’t like the book. It’s rather boring.
3a0pOHUPOBATH

+KHUTa

TOM

cLeHapuil

Bbl6epume npasulibHoe 3Ha4erue 8bLOCTEHHO20 CN06A.:

She refused to play a part in the film as she didn’t like the book.
3a0pOHUPOBATH

KHUTr'a

TOM

+cueHapuii

Bbl6epume npasujibHoe 3HaveHue 6blaeﬂ€HHOZO cioea.
| want to book a room.

+HOMED

KOMHarta



MECTO
MPOCTPAHCTBO

BI)I6e‘pI/ITe MIpaBUIJIIBHOC 3HAYCHHUEC BBIACJICHHOI'O CJIOBA:
Is there enough room for me in the car?

+HOMED

KOMHaTa

MECTO

MPOCTPAHCTBO

BI)I6e‘pI/ITe MIpaBUIJIIbHOC 3HAYCHHUEC BBIACJICHHOI'O CJIOBA:
What is his father? — He runs a small business.
yberaet

Oeraer

+pPyKOBOIHUT

pacrtopraet

Bribepute Hambonee mpaBUILHBIN 1epeBo (pa3eoIOTHISCKH CBI3aHHOTO CIOBOCOYETAaHUS (HECKOIBKO
BapHUaHTOB OTBETA).

Substantive proposal

CyOBeKTHBHOE MIPEATIOKEHNE

+KoHKpeTHOE npeoxKeHue,

+1peanoxXeHue 1o CynecTBy,

+CyIIeCTBEHHOE NPEAI0KEHUE

BribepuTe HanbOomnee MpaBUIIBHBIA MEPEBOA (PPA3ECONIOTUIECKH CBI3aHHOTO CIOBOCOYETAaHUS (HECKOJIBKO
BapHaHTOB OTBETA):

Dynamic program

JUHAMHUYHAas IporpaMma

+rubkas mporpamma

+1elicTBEHHas IporpaMma

YriybneHnas mporpamma

Bribepute HaunOosiee NpaBWIbHBIA TEPEBOJ (PPa3e0OIOTHYSCKH CBS3aHHOTO CJIOBOCOYETAHUS (OIUH
BapHaHT OTBETA):

The bottom line

Hwoxusist muaus

JIunus BHU3Y

Koneunas nunus

+KoHeuHbl# pe3ynbTaTt

BBI66pI/IT6 HanOoJee HpaBI/IHBHHﬁ nepeBoa @pmeonornquKH CBA3aHHOT'O CJIOBOCOYCTAHHA (OI{I/IH
BApHUAHT OTBCTa):

BBI6epI/IT6 TCPMUHOJIOTUICCKHN a,[[eKBaTHBIfI nepeBoq (bpaSCOJ'IOFI/ILIeCKI/I CBA3aHHOI'O CJIOBOCOYCTAaHUA
(omuH BapuaHT OTBETA):

@DuHAJIbLHASA UTPA HA KYOOK

Final game for the cup.

+Cup final

Final Cup

Final Competition

Bribepure TepMHHONIOTHYECKH aJeKBATHBIA TepeBOA (Ppa3eorornyecku CBS3aHHOTO CIIOBOCOYETAHMUS
(omuH BapuaHT OTBETA):

CpencrBa MaccoBoii HHpOPMALHHA

means of mass information



+mass media
information means
information media

Bribepute TEepMHHOIOTHYECKH aJCKBATHBINA IEPeBON (Ppa3coOTHUSCKH CBSI3aHHOTO CIOBOCOYCTAHMS
(HECKOIBPKO BapHAHTOB OTBETA):

He nis1 mpeccel

Not for the press

+Off the record

+For background

Not for public

BI)I6epI/ITe TCPMUHOJIOTUICCKU aHeKBaTHLIfI nepeBoa CJIOBOCOUYCTAHUA (OI[I/IH BapHaHT OTBeTa)i
Xxoasgvuasi JOHIUKJIIoNeAnusl

walking encyclopedia

+walking library

walking book

all-the-know

Bribepute afgekBaTHbIN niepeBoa (pazeosioru3ma (OUH BAPHAHT OTBETA):
wear more than one hat

«HOCHTB OOJIBIIE OJJHOM IILISATIB)

« BBITIOJTHATH HECKOJIBKO O0SI3aHHOCTEH

«HOCHTH OOJIbIIIE, YEM OJTHY IUIAITY>»

W3HOCHTH HE OJTHY IUIAIY

Bribepute afgekBaTHbIN niepeBoa (pazeosoru3Ma (OUH BAPHAHT OTBETA):
To win one’s spurs

+OTJIMYUTECS, JOOUTHCS N3BECTHOCTH, TPU3HAHUS

HarpaguTh YbUMHU-TO MITIOPAMHU

MOOEINTH CBOMMHU IIIIOPaMHU

3aBOEBATh YbU-TO IITIOPEI

That is a horse of another colour.
OT0 Nomaab JPYroro mBera.

DTO0 coBceM JIpyroe Jedo.

I{BeT nomanyu 1pyroi.

I{BeT yro11a 1 HE BHIOUPAOT.

Bribepute afgekBaTHbIN iepeBo (pazeosioru3ma (OMH BAPUAHT OTBETA):
With foxes we must play the fox

C nucamu cieayet no-JIMChH.

+C BOJIKAMU KUTD - [10-BOJTYBH BBITh.

B uy’x0li MOHACTBIPL CO CBOMM YCTaBOM HE XOZST.

B cooTBercTBHM C TpaBUIaMU.

Bribepute afekBaTHbIN iepeBoj (pazeosioru3ma (Ba BapuaHTa OTBETA):
Pigs might fly if they had wings.

+Korzaa pak Ha rope CBUCTHET.

Tlocne noxxauika B 4e€TBEPT.

CBUHBH MOTJIH OFI JIETaTh, €CJIA OBl Y HUX OBUTH KPBUIBA. . .

VY CBUHEH HET KPBUILEB.

Bribepure ajiekBaTHBIN TIepeBo1 (HPa3e0IOTHUECKH CBI3aHHOTO CIIOBOCOYCTAHMUS (OJIMH BAPHAHT OTBETA):
To learn one’s lesson

BrlyunTs cBOM ypok

+U3B1€Yb YpOK



3ay4uTh YPOK
BrimmonauTh 3amanne

BriGepuTe mapsl CIIOB ¢ MPAaBHIBHBIM TIEPEBOIOM (OMH BaApUAHT OTBETA)
+original - mepBoHaYAIBHBIIH

object - 00BeKT

subject - cyObekT

familiar - pamunbspHbI

BeiGepuTe mapsl CIIOB € MPABUIBHBIM MIEPEBOIOM (OIMH BAPUAHT OTBETA)
subject - cyObekT

original - opuruHaNbHBIH

+object - nens, npenmer

familiar - pamunbsipHbIii

BriOepuTe mapsl ¢II0B ¢ MPaBWILHBIM TIEPEBOOM (OJHH BapHAHT OTBETA)
original - opuruHanbHBIH

object - menp, mpeamer

familiar - amubsipHbIit

+subject - mpeamer, Bompoc

BriGepuTe mapsl CIIOB C IPaBUIBHBIM MTEPEBOAOM (OIFMH BapHAHT OTBETA)
original - opuruHanbHBIMA

object - 06BexT

subject cyobexT

+familiar - u3BecTHBIN, 3HAKOMBIIN

MeToauka NMPOBEACHHUSA TECTOBOI'O KOHTPOJIA:

[TapameTpbl METOIUKHU 3HaueHue nmapameTpa

[Ipenen mMTENEHOCTH BCETO KOHTPOIS 45 MuHYT

[TocnenoBaTeTbHOCTH BEIOOPA BOTIPOCOB Crydaiinas

IIpeanaraemoe KOIMYECTBO BOIIPOCOB 24
KPUTEPUU OLIEHKU:

IIpu oyenxe dannoeo 6uda pabomuvl 8ANHCHEUWUM KpUMepUeM AGIIemcs 61a0eHue aHeIUUCKUM A3bIKOM,
3HaHUe OPA3eonocUYecKU CBA3AHHBIX CLOBOCOYEMAHULl AHRIUUCKO20 S3bIKA, 3HAHUE CNeYUAlIbHbIX
3HAYeHUll UHMEPHAYUOHATbHOU  JIeKCUKU, YMeHue Noo0oOpamsv NpasuibHoe 3HAYeHue  Clo08d,
COBOCOUEMANUs, UCXOOSL U3 UX DYHKYUOHATLHO2O HA3HAYEHUs WU KOHMEKCMA, 61d0eHue HABbIKAMU
pabomul co crosapem no 8blOOPY HYHCHO2O 3HAUEHUS MHO2O3HAUHO2O0 CI06A.

OueHka «0TIMYHO» (5 0aJJI0B) BBICTABIISIETCS ACIIUPAHTY, €CJIA  TPABWIIBHO W KOPPEKTHO BHITIOTHEHO
95-100 % TeCcTOBBIX 3aJaHMIA;

OueHka «xopomio» (4 6ajiia) BEICTABIIAETCS aCIIUPAHTY, €CJIM  MPABUIIBHO M KOPPeKTHO perieHo 80 -94
% TECTOBBIX 3aJaHUH;

OueHka «yI0BJIeTBOPUTENbHO» (3 0as/1a) BBICTABISETCS aCTUPAHTY, €CIIM  MIPABIIIBHO U KOPPEKTHO
pemero ot 50 1079 % TeCTOBBIX 3a/IaHMIA;

OneHka «HeyAOBJIeTBOPUTENbHO» (1-2 6as1a) BEICTABIAETCS aCIUPAHTY, €CIIM  MIPABHIBHO U
KOppekTHO pemieHbl oT 0 10 49 % TecToBbIX 3a1aHu.

Tema 6 «HayuHoe yTeHue»
Koutponupyemble koMneTeHUMu (WJIN UX YACTH):
K 4 Cnocoben o0miatbesi ¢ KOJUIETaMH, C IMUPOKHUM YY€HBIM COOOIIECTBOM W OOIIECTBOM B
1IEJIOM, BECTH HayuYHBIH AMAIOT (IMCKYCCUH) B 00JIACTH HAYYHOU CIEeUAIM3alMi U O0YUYCHHUs Ha TEMBbI,




CBsI3aHHBIE CO CBOCH cdepoil mpodeCCHOHANBHBIX 3HAHUN B 00JIACTH YaCTHOW 300TEXHHH, KOPMIICHUS,
TEXHOJIOTHH MTPUTOTOBJICHUS KOPMOB M MTPOM3BOACTBA MPOAYKIINH )KHBOTHOBOICTBA

1. Onpoc (M0 TeKCTaM HAYYHOW CHIEIMATIN3AIHH)
(1.1) ponernueckoe ureHHE

(1.2) ycTHBII TIepeBOA CO CIOBApEM

(1.3) mepecka3 NpOYUTAHHOTO

(1.1) Texnuxa umenus (Ponemuueckoe umeHue):

KPUTEPUU OLHEHKU:

Ouenka «oTan4Ho» (5 6an/10B). JlocTaTOUHBIN TeMII, TPaBIIIbHBIE 3BYKH, COOITIOTAIOTCSI OCHOBHBIE
MpaBujia YTEHUS CJIOB aHIJIMMCKOTO SI3bIKA.

Ouenka «xopomo» (4 6asa). JlocTaTOUHBII TEMII, MPaBUIBHEIC 3BYKH, COOJIFOIaI0TCS OCHOBHBIC
TIpaBHJIa YTEHUS CIIOB aHTIIUICKOTO S3bIKA, IMEIOTCS, OJTHAKO, UMEIOTCSI HE3HAUNTENbHBIE OITNOKH B
MIPOU3HOIICHUH.

OueHKa «yI0BJEeTBOPUTENBLHO» (3 6anna). VMeroTcs ommOKY B MPOU3HOIICHUH, TEMIT MEJIJICHHBIM.
OneHka «Hey10BJ1eTBOPUTENbHO» (1-2 6asia). VIMEIOTCsl MHOTOYKCIIEHHBIE OIIMOKH B
MPOU3HOIIEHUH, TEMI YTEHHUS OUYE€HBb MeIJICHHBII

(1.2) ycmuwiil nepesoo co crosapem

KPUTEPUU OLIEHKU:

Ilpu oyenke Oannozo 6uda pabomvl 6adCHeUWUM Kpumepuem 3HaHUe NeKCUKU HAYYHO20 Xapakmepad,
VMeHUe Yumamv MeKCmbl HAyYHble MeKCMmbl CO CloeapeM, 6lraleHue 043060l paAMMAMUKOL,
XapaxmepHou 0Jis NUCbMEHHOU peyi.

«OTJMYHO» (5 ©0anioB) — MEpeBOJ BBHIIOJHEH C 33JaHHOM aJleKBAaTHOCTBIO; YIOBJIETBOPSET
O6IlICHpI/IH$1TI)IM HOpMaM JIMTCPATYPHOI'O #A3bIKA, HE HNMCET CHUHTAKCHYCCKHX KOHCprKIII/Iﬁ SA3bIKa
OpUTMHalla ¥ HECBOMCTBEHHBIX PYCCKOMY S3BIKY BBIpakeHHH u obOoporoB. I[lepeBom He TpeOyeT
pelaKTHPOBaHUs, JOMyCKaloTcs 1-2 HerpyOble TeKCHYecKue WM I'paMMaTHYECKHE OLIHOKY;

«xopo1oy» (4 6aj1a) — epeBo/I BBHITIOIHEH ¢ 33JJaHHOH aJIeKBATHOCTBIO; YAOBJICTBOPSICT OOLICTIPUHATHIM
HOpMaM JIMTCPATYPHOI'O A3blKa, HO UMCCT HCIAOCTATKU B CTHUIIC H3JIOKCHMUA, Tpe6yeT CTHJIMCTUYECKOMN
NPaBKU U YCTPAHEHUsI HEAOCTATKOB, AOIyCKaeTcs 10 3-4 JEeKCHUYECKUX MM I'PaMMAaTHUECKUX OIINOOK;
«YI0BJIETBOPUTEJbHO» (3 6a/1/1a) — TEKCT BBIIIOJIHEHHOI'O IIEPEBOa UMEET MIPOIYCKH, HE3HAUUTEIILHBIE
CMBICJIOBBIE MCKKEHUSI, UIMEET HEJOCTATKH B CTHJIEC HM3JIOKEHHS, HO IepeaaeT OCHOBHOE COJepIKaHUe
OpUruHana, nepeBoj TpeOyeT BOCHOJIHEHHUS BCEX IPOIMYCKOB OPUTHMHANA, YCTPAHEHHUS! CMBICIOBBIX
MCKa)KEHUH, CTUIINCTHYECKOH MPaBKH, A0 6 IEKCHUECKUX MM IPaMMaTHUYECKUX OLIMOOK;
«HEyI0BJIeTBOPUTEILHO» (1-2 6ajia) — mepeBoa He OOecHeYMBaeT 3aJaHHOI aJeKBaTHOCTH; TEKCT
BBITIOJITHCHHOI'O NEpPEBOJAa HE COOTBETCTBYCT O6IlIerI/IH$ITI)IM HOpMaM JIMTCPATYPHOI'O A3bIKA, HMECT
rpyOble CMBICIIOBbIE HCKaKEHHS, CTWIMCTHYECKHE IOTPEIIHOCTH, MHOXKECTBO  JIEKCHUECKHX W/HIH
rpaMMaTHYECKUX OIINOOK.

1.3 Ilepecka3 npouumannoco

KPUTEPUU OLIEHKH (MoHO/I0THYeCKOE BBICKA3bIBAHKE)

[Tpu oueHKe MaHHOTO BUAA Pa0OTHI OMPEICISIONINM SBISETCS 3HAHHME JIKCUKH HAaydyHOTO Xapakrepa,
YMEHHE CIIPaBUTHCS C PEUEBOI 3aauel, BiajieHne HanboJee ynoTpeOuTeabHoi (0a30B0i) rpaMMaTUKOM,
XapaKTEePHOU Il YCTHOU PEUH.

OneHka «OTJIUYHO» CTAaBUTCS aCIUPAHTY, €CITU OH B IIEJIOM CIPABUJICS C MOCTAaBICHHBIMHU pede-
BBIMH 3a/adaMH. Ero BbICKa3bIBaHWE OBUIO CBSI3HBIM W JIOTMYECKH TIIOCIIEJOBaTENbHBIM. Jlmama3oH
UCIIOJIb3YEMBIX SI3BIKOBBIX CPEICTB JOCTaTOYHO INMPOK. SI3BIKOBBIE CpeAcTBa OBUIM IPAaBUIBHO
yIOTPeOICHBI, MPAKTUYECKA OTCYTCTBOBAIM OIIMOKH, HApyNIAIONHEe KOMMYHHUKAIIMIO, WIA OHU OBUIN
He3HaynTeIbHBl. OOBEM BBICKA3bIBAHWA COOTBETCTBOBAN TOMY, YTO 33/IaHO IMPOTPaMMOM Ha JaHHOM
sranie oOyueHus. HalOmiomanmach NerkocTb peyd M JOCTaTOYHO TPaBUJIbHOE MNPOW3HOLIEHHE. Peub
MarucTpaHta Obula SMOLMOHAIBHO OKpalleHa, B HEW MMeEJIM MECTO HE TOJIBKO Mepenavya OTAEIbHBIX
¢baxToB (oTHeNEHON HH(OPMAIINH), HO ¥ DJIEMEHTHI UX OLIEHKH, BRIPAKEHHS COOCTBEHHOTO MHEHHSL.

OueHka «XOpOIIO» BBICTABIAETCS, €CIM AaCHHpPAaHT B IIEJIOM CIPABWICS C IOCTaBIEHHBIMU
peueBbIMU 3amadamu. Ero BhICKa3bIBaHHWE OBUIO CBSI3aHHBIM M IIOCIIEAOBAaTElbHBIM. Vcmonb3oBasics
JIOBOJIHO OOJIBINON 00BEM SI3BIKOBBIX CPEJICTB, KOTOPBIE ObUIH YHOTpeOieHbI MpaBmiibHO. OJJHAKO ObUTH



ClIeNaHbl OT/EJbHBIC OIMUOKH, HApYIIAOIINe KOMMYHHKAIUIO. TeMn pedn ObLT HECKOJIBKO 3aMe/|JICH.
OTMeuasioch MPOW3HOIICHHUE, CTPAJAIoIIee CHIBHBIM BIMSHHEM pPOXHOTO si3bika. Pedyb Obuia
HEIOCTATOYHO DMOIMOHATBHO OKpaIlleHa. DJIEMCHTBI OICHKM MMENIHM MECTO, HO B OOJbIINeH CTeMeHH
BBICKa3bIBAHHE COACPIKAIO HH(POPMAIIHIO M OTPAXKAIO KOHKPETHBIC (haKTHI.

OneHKa «yI0BJETBOPUTEILHO» CTaBUTCS AaCIHPaHTY, €CJM OH CyMel B OCHOBHOM PEIIHTh
MOCTABJICHHYIO PEUYEBYIO 337a4y, HO THANa30H SI3bIKOBBIX CPEACTB OBbLI OrpaHUYeH, 00bEM BBICKA3bIBA-
HUSI HE JTOCTUraJl HOPMBI. ACITUPAHT JOMYyCKall sS3bIKOBbIC OIMHOKH. B HEKOTOPBIX MecTax Hapymiaaach
MOCJIE/IOBATEIbHOCTh BBICKA3bIBAHUS. [IPaKTHYECKH OTCYTCTBOBAJIHM DJICMEHTHI OICHKA M BBIPAKCHUSI
COOCTBEHHOTO MHEHUSI. Peub He OblTa SMOIMOHAIBLHO OKpaIIeHHOW. TeMIT peur ObLT 3aMe/IJICHHbIM.

OlleHKa «HEeY/JI0BJIEeTBOPHUTENBLHO» CTABUTCS aCIHMPAHTY, €CIM OH HE CyMeNl pacckasaTh O CBOCH
ydeOe B acriMpaHType

2. KontpoabHnasi pagora

1. BeibepuTe nepeBoji COOTBETCTBYIONIUI MPUHIIMITY HCIIOJIB30BaHUS IEPEBOTUCCKUX TPaHC(HOPMAITHiA
(oOpaTuTe BHUMaHUE Ha COKPAIICHHS):

He had with him many books, but rarely employed them.

a. Y Hero ObUTO0 HEMAaJIO KHHT, HO OH PEIKO K HUM 0oOpaIiaics.

0. Y Hero ObITO MHOTO KHHT, HO OH PEIKO WX HCITOIH30BAal.

2. On its return journey the spacecraft must be accelerated to some 25,000 m.p.h. for it to enter the
earth’s orbit. (“The Times”)
a. [Ipu BO3BpaIEeHNH CKOPOCTh KOCMHYECKOTO KOpabiisl MOKHA OBITh JOBEJeHA MPUOIU3UTENBHO 10 25

000 mMub B 9ac, 9TOOBI OH MOT TIEPEHTH Ha OKOJIO3EMHYIO OpOUTY.
0. Korma xocmuueckuii kopaOib BO3BpallaeTcsi, OH [JOUKEH OBITh JIOBEICH JIO CKOPOCTH
25 000 MUIIb B Jac, YTOOBI nepeiTu Ha OKOJIO3EMHYIO opoury.

3. United Nations Secretary General U Thant has strongly criticized South Africa, Rhodesia and Portugal
for their policies in Africa. (“Morning Star”)

a. I'enepanbrbnii cekperappr OOH VY Tant momeepr peskoir kputuke HOxuyro Adpuky, Pomesuro u
[opTyranuio 3a MOMUTHKY, IPOBOIUMYIO UMU AdpHKe.

0. I'enepanbnbiii cexperapp OOH VY Tant monsepr peskoil kputuke HOxnyro Adpuky, Pomesuto u
[TopTyranuio 3a ux nosuTHYecKue mwaru B Adpuxe.

4. Molasses buckets appeared from nowhere.

a. BeﬂépKI/I H3-TIOJ MAaTOKH! MMOABUINCH HEBEAOMO OTKY/a.

0. HeBeroMo oTKy1a IOSIBUITUCH BEIEPKHU H3-TI0 TATOKH.
2.

5. The city is built on terraces rising from the lake.

a. 'opon nocTpoeH Ha Teppacax, IOAHUMAIOIINXCS K 03epy.

0. ['opon mocTpoer Ha Teppacax, CITyCKarIUXCs K 03epy.

KPUTEPUU OLIEHKMU: (muchMeHHasi KOHTPOJIbHAas padoTa)

Ouenka «0TJHYHO» (S5 0a10B) cTaBUTCS 32 pabOTy, BBIIOJHEHHYIO 0€3 OIMOOK M HEAOYETOB HIIU
UMEIOIIYI0 He O0ojee OJHOro HemodeTa. ACHHpPAHT MNPOJACMOHCTPUPOBAI BJaJE€HHE METOJ0M
MepeBOTYECKUX TpaHChOpMaLUii ISl aleKBaTHOM Tepe/laud WHOS3BIYHOTO TEKCTa Ha PYCCKHIM SI3BIK, YTO
MO3BOJIUT €MY YCIICIIHO Y4YacTBOBATh B paboTe POCCHMCKHX M MEKIYHAPOIHBIX HCCIIEI0BATEIbCKUX
KOJIJIEKTHBOB 110 PELICHUIO HAYYHBIX U HAyYHO-00pa30BaTEJIbHBIX 3a1au.

Ounenka «xopomo» (4 6anna) craButTcs 3a paboTy MpH COOJIOJEHUHM BCEX BBINICTIEPEUHNCICHHBIX
MYHKTOB, BBIMTOJHEHHYIO OJHOCTBIO, HO TP HAIMYHH B HEWl:

a) He OoJiee OJTHOM HerpyOoii OIIMOKHU ¥ OJTHOTO HEJI0UeTa,

0) win He OoJiee TBYX HEAOUETOB.

OueHka «yaoBJEeTBOPUTENbHO» (3 0ansa) CTaBUTCA B TOM Ciy4ae, €CId acCHUpPaHT MPaBUIBHO
BBITIOJTHIIT HE MEHEE TTOJIOBHHBI PA0OTHI MITH JIOITY CTHIL:



a) He OoJiee IBYX IPyOBIX OITHOOK,

0) wu He 6osee ogHON TPpyOOH OMMOKK U OJHOTO HEJO0YETa,

B) MJIH He OoJiee ABYX-TpeX HETrpyObIX OMHNOOK,

T) WIK OAHOM Herpy0oil OIMOKK U TPEeX HEAOUETOB,

J) WITH TIPU OTCYTCTBHUH OIIHOOK, HO TP HAJTHYWH 4-5 HETOUETOB.

OueHKa «Hey10BJIeTBOPUTEILHO» (1-2 6as1a) CTaBUTCSI B TOM Cllydae, €CIId aClIPaHT:

a) MPaBWJIBHO BBITIONHUII MEHEE MOJIOBUHBI pa0OTHI

0) IPOJIEMOHCTPUPOBAT HE3HAHNE KAKOTO-THOO0 M3 U3y4aeMbIX Pa3/ielioB TPAMMATHKH, YTO OCIOXHHUT B
JALHEHIIEM ero YCTHYIO U MUChbMEHHYI0 KOMMYHHKAIIUIO.

3. UA3: cocTaBUTh CITUCOK COKPAILCHUH 110 MaTepuaiaM MpOYuTaHHOTO

KPUTEPUMU OLIEHKH:

OuneHka «OoTau4HO» (5 0anjI0B) cTaBUTCS 3a Pa0OTy, BBHIMOJHCHHYK) aKKypaTHO W THIATEILHO.
AcTIHpaHT BBINTHACAT TEPMHUHOJOTHYECKAE COKPAIIEHUS, MPOISMOHCTPUPOBAT WX 3HAHHWE W ITOHUMAaHHUE,
YMEHHE UCTIOIB30BaTh UX MPH YTEHUH HAYYHOU JIUTEPATYPHI.

Ounenka «xopomoy» (4 06aj1a) CTaBUTCA, €CIM aCUPAHT COCTABUJI MOJHBIM CIMCOK COKpAIllCHUM, HO
JIOITyCKaeT He3HAYUTEIbHBIE OITHUOKH MIPH MTEPEBOE HX.

OueHKa «y10BJIETBOPUTEIBHO» (3 0aJ1/1a) CTaBUTCS, €CITH ACITUPAHT COCTABIII CIIUCOK COKPAIICHHIH,
HO HE MOXET MEePEBOUTH UX O3 CIOBapsl.

OneHKka «HeyJIOBJETBOPUTENbHO» (1-2 0ajia) CTaBUTCSA, €CIH ACIHUPAHT COCTABHI CIIHCOK
COKpaIleHH

Tema 7. «HayuHnble ny0JauKanumy

Konmponupyemvie komnemenyuu (Ui ux yacmu):

-TOTOBHOCTH YYacTBOBaTh B pabOTe POCCHHMCKUX M MEKAYHAPOIHBIX HCCIEAOBATEIbCKUX KOJUIEKTHBOB
0 PEIICHUIO HAYYHBIX U HAy4HO-00pa3oBarenbHbIX 3a1au (YK-3);

- TOTOBHOCTh HCIIOJIb30BaTh COBPEMEHHBIE METONbl W TEXHOJOTMHM HAy4YHOW KOMMYHHKAIMU Ha
rOCY/IapCTBEHHOM U MHOCTpPaHHOM si3bikax (YK-4);

1. Onpoc

(1.1) cobecenoranue mo Teme «TeopeTHIecKHe OCHOBBI pedepupoBaHHUS»

(1.2) cobecenoBanue 1o teme «TeopeTHueckrne OCHOBBI HAITUCAHHS aHHOTAIIAI

(1.3) xOHTpOJIb JIEKCHKH (JIEKCHKO-IPAMMATHYECKUE CTPYKTYPhI, HEOOXOJMMbIC NPU HAMUCAHHU HA
QHTJIMIICKOM SI3bIKE aHHOTAIMU | pedepara Juis HAyIHOU CTaThH).

(1.1) obcysicoenue usyuenno2o meopemuiecko2o0 Mamepuala.

Hanucanune anHoTaumii u pedepaToB Ha AHIVINIICKOM SI3bIKE, COCTABJICHUE CIICKA KJIKYeBbIX
CJI0B, HCMOJIb3YEMBIX B HAYYHOIi cTaThe

Bomnpocsl o Teme «TeopeTuyeckne 0CHOBBI HaMMcaHus pedeparTay

. Uro MbI Ha3bIBaeM pedeparom?

. Uro cocrapinsieT cyTh pedepara?

. KakoBa ocHOBHas sxaHpoBas 0coOeHHOCTh pedepara?

. B uem cocrouT nexcuueckas crieruduka pedepara?

. KakoBrI cuHTaKCcH4eckne 0coOeHHOCTH pedepaTa?

. Kak paGoTaTh ¢ KIFOUEBBIMH CJIOBaMU M CIIOBOCOYCTAHUSIMU?

. KakoBs! mapamerpst pedepara?

. KakoBsl ocHOBHBIE TpeOoBaHUs, MPEAbABIsIEMbIe K COCTaBICHHUIO pedepaTa?
. I3 kakux gacTteii, Kak IpaBmI0, COCTOUT pedepat?

10. KakoBsl 1u1an u cTpykTypa pedepara?

11. KakoB anroputm cocraBieHus pedepara?
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1.2 Bonpocwr no meme «Teopemuueckue 0CHOGbI HANUCAHUSL AHHOMAYUUY
1. Yto MBI Ha3bIBAEM aHHOTALMEH?

2. B 4eM cocTOUT OCHOBHOE OTJIMYHME aHHOTALMH OT pedepaTa?

3. KakoBa ocHOBHas GyHKIHS aHHOTAIUH?



4. KakoBBI OCHOBHEBIE TPEOOBaHUS, IPEIBSIBIISIEMbIC K COCTABIICHUIO aHHOTAITH?
5. Kakune TUIIBI aHHOTAITUH pa3IndaroT?

6. KakoBa cTpykTypa aHHOTaluu?

7. KakoB aJdroput™ cocTaBieHHUs] aHHOTALH?

(1.3) xommponv nexcuxu (Jlexcuxo-epammamuyeckue cmMpyKmypsl, HeoOXoOumvle Npu HANUCAHUU HA
AHTUTICKOM SA3bIKe aHHOMAayuu u peghepama Oisk HAYYHOU CMAMblL).

KPUTEPUUN OLIEKNA:

- ACIIUPAHTy BBICTABIISETCS OLEHKA «3aYTEeHO0», €CIM OH NMPOJEMOHCTPUPOBAJ 3HAHHE TEOPETHUECKOrO
MaTepuaia, BIaJeHHE B TEOPUH IprueMaMu pedepupoBaHus, aHHOTUPOBAHUSI.

- Acnupanty BbICTaBisgeTCs onecHKa «He 3a4dreHo», ecnM OH TPOJEMOHCTPHPOBAN HE3HAHUE
TEOPETUYECKOro MaTepraia, npueMamu pedeprupoBaHus, aHHOTUPOBAHUSI.

1.3.1. Ilepesecmu Ha pycckuii A3bIK:

. The paper reports on ...

. A careful account is given to ...

. It is reported that ...

. The paper claims that ...

. Much attention is given to ...

. It is claimed that ...

. The paper points out that ...

. The paper deals with the problem of ...

. The purpose of the research is to ...

. The paper describes the experiments in detail...
. It is reported that ...

. The research results showed that ...

. The research has given rise to ...

. The paper provides the information on ...
. The paper defines the phenomenon of ...
. An attempt is made to ...

. The paper points out ...

. The paper covers such points as ...

. Attention is also concentrated on ...

. The paper is of interest for ...

. It is recognized that ...

. The results of ... are presented.

. It is found that ...

. The paper touches upon ...
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The article under the title (the name) ... is taken from ...

It is written by ...

The theme of the article is closely connected with title of the article

This article deals with.. ., is devoted to ...

The main u=idea is expressed in the first (the last) paragraph

At the beginning the author describes, explain, introduces, analyses, gives a review of..., comments
on, enumerates, points out...

8. From the article we learn that...

9. At the end the author comes to the conclusion that ...

10. To my mind (in my opinion)...

11. As far as I know, understand, remember...

12. For all I know...

13. First of all, to began with...

14. The thing (problem, fact, point) is ...

15. On the one hand..., on the other hand

16. Summing it up..., on the whole (in short...)
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17. I can’t but agree with the author that...

18. I’d like to stress the point (the idea) that...

19. As far as [ am concerned I can add the following...
20. I mean to say...

21. But I’d like to say a few words in this connection...
22. As far as I can see...

23. More than that...

24. Generally speaking...

C.

The article/The paper is about

The paper suggests the problem...
The paper discusses....

considers. ..

examines. ..

analyses...

reportson ...

touches upon...

The object of the study was

Much (little) attention is given to...
The paper puts forward the idea...
Data on ... are discussed

A comparison of ... with... is made
The methods used for... are discussed

The study is an attempt to ...
Of particular interest is...

It is pointed out that...

It is shown that...

The paper is of interest...
The paper is addressed to...

1.3.2. Ilepegeoume npednodiceHusi HA AHEAULCKUL 53bIK, WCTIONB3YS TPEIOKEHUS CO CKa3yeMbIM B
CTpaiaTeNIbHOM 3aJI0re, HO C MPSIMBIM IOPSJKOM CJIOB, oOpalias BHUMaHHE Ha aJeKBaTHOE OMHCAHHIO
BpeMs IJ1aroja-cka3zyeMoro U ero CMbICJIOBOM SKBUBAJICHT:

Ipumep:

H3yuaemca n30TOHUYECKUN I¢hghexm B KpUCTaILIAX.

The isotopic effect in crystals is studied.

1. Hccneoosanuce (McciiefoBaHbl, ObL1U UCC/1€006aHbL) CBOMCTBA PATUOAKTUBHBIX
3JIEMEHTOB.

2. Bovina paccuumana (paccuumana) neopmanys pemeTky, u GopMyJia UCIOIb30BaHa JIJIsl BBIYUCICHHUS
napameTpoB.

3. H3yuaemcsa HoBas mpobiema.

4. Hccnedyemcesa mipydmHa B3pHIBA.

5. H3yuanuce TpeBHUE PYKOMHUCH.

6. boro oocrnedosano 6onee 100 GONBHBIX.

7. Hceeneoosanu HECKOTBKO COCTMHEHUH.

8. Paccmampueaemcs GOTO3ICKTPUICCKOE U3TYUCHHE.

9. Onucwvieatomcs NBUTATEIN HOBOTO TIOKOJICHUS.

10. Oécyscoaromes KOHCTPYKIIUS U paboYre XapaKTePUCTUKH ITpubopa.

11. Onucan npuBOTHON MEXAHU3M.

124. H3n0s1cenbr OCHOBHBIE IPUHIIMITBL.

13. Paccmompensl BpeMEHHBIC XapaKTEPUCTHUKH (POTOIETEKTOPOB.

14. Onucanwt npernMyIiecTBa 3TOTO METOIA.

15. Ionyuenst ipeBapUTEILHEIC TAHHEIE.



16. Bviau onpedenennvt kod3hdunrents! auddysuu.

17. O6napyscenst penkue TOKYMEHTBI.

18. Ycemanoeneno (nokazano) HaTu4Me IBYX yPOBHEH

19. Obnapysiceno, 9To 1IBET MEHSCTCS MO/ JICHCTBUEM CBETA.

20. Jlenaemcsa 6v1600 (npuxodsam K 3AKAIOYeHUIO), YTO MOJETh BIOJHE COOTBETCTBYET BCEM
AKCIIEPUMEHTAIEHBIM TAHHBIM.

21. Coenan 6v1600 (3aKntoueHue), 9TO0 W3MCHCHUC CIICKTpa 3aBUCUT OT TEPMHUYECKOW 00pabOTKH
00pa3IoB.

22. Ocoboe enumanue yoenanocy KoHneHTpauuu Gocdopa B OydepHoM pacTBope.

Ilepeseoume npeonodcenus, obpawas 6HUMAHUE HA CUHMAKCUYECKUE PACXOHCOEHUA:  PYCCKUe
006CcmMOosIMenbemea 6 AH2IUICKOM SI3bIKe OKA3bIBAIOMCS NOOLEHCAUUMU.

Ilpumepuwi:

B 3moiui cmamuve onucanwt HoBbIe MeTOBL. The paper describes (discusses) new methods.

23. Ha naenke cozoaemcs u300pakeHHeE.
24. Onucana cuctema, 6 KOmopou UCHOIb3Yemcsa SNEKTPUUSCKUN CrIOCo0 IeTeKTUPOBAHHUS.

Ilepeseoume, ucnonvsys HeobX0O0uMble 015 3aKAOYUMNENTbHBIX NPEONIONCEHU aHHOmayul u pegepamos
€7106a U COUeManus clos:

25. Bboin coenan 61600, 4o POBOUMOCTD P-THUIIA BIMSET HA YMEHBIICHUE KOHIICHTPALH.

26. /lenaemcsa obuyuii 661600 OMHOCUMEbHO PABHOBECHOU (DOPMBI KPHUCTAIIIOB.

27. B pesynemame (Ha ocnoéanuu) V3y4eHUs TOJIUTCHHBIX XPOMOCOM OBUIM CIENaHbl MPAaKTUYECKUE
BBIBOJIBI.

28. Ilpeonazaemcs (pexomendyenics) eiie OIMH METO]T OOpPaOOTKH.

29. PexomeHnoyemca HOBBI METOI OUYUCTKH.

30. Heo6x00umo u3y4uTh 3TO ABJICHHUE 00JICE NETABHO.

31. Heo6x00umo, 94T00bI 3TO SIBIICHUE OBLIO U3Y4ECHO OOJIee NETAIBHO

38. Heo6x00umo Oomnee neTabHOE U3YICHNE 3TOTO SBICHUSI.

KPUTEPUU OLIEHKU:

OueHKa «OTJMYHO» BBICTaBIIACTCS aCHUPAHTY, €CIIM MPaBUIbHO nepeBeneHo 95-100 % Bcero o0beMa
npeaiaraéMoi JIEKCUKH, aClIUPaHT BJIaJleeT CeUUAIbHBIMU BBIPAXKEHUSIMU AJ1s1 peeprupoBaHus,
HaIMCaHUA pe3loMe  aHHOTHPOBAHUS HAYYHBIX TEKCTOB U CTaTeH.

__OueHka «X0poLI0» BHICTABIAETCS aCHUPAHTY, €CIIU MPaBWIbHO nepeBeaeHo 80 -94 % Bcero oobema
npeasiaraeMoi JIEKCUKH;

OueHka «yI10BJIeTBOPUTEIbHO» BBICTABIISIETCS aCIIUPAHTY, €CITH  MIPABHIIBHO MepeBeaeHo oT 60 1079
% Bcero o0bema mpeIaraeMom JICKCUKH;

2. PepepaTuBnas padora

2.1 PeepupoBanue (¢ mocJeayOIUM NMPeACTABIIEHNEM B YCTHOI (hopme).

Co0Juronas mocJjie0BaTeIbHOCTD AeHCTBHI, IPeACTaBbTe pedepaT TeKCTa (TEKCTHI M0 TeMe
JMCCEPTAIIMH)

1. [IpoutuTe TEKCT

2. Brwigenure kioueBble (parMEHTHl TEKCTa M OTMEThTe ab3albl, COAepKalllue KOHKPETHYIO
MH(OPMALHUIO 110 TeME, IPOHYMEPYHTE 3TH ab3allbl.

3. [IpouTHTe TEKCT CHOBA, OCTAHABJIMBASICH TOJHKO HA OTMEUCHHBIX a03aliax, 03arjiaBbTe 3TH a03allbl.
4. Cnenaiite JTEeKCHUKO-TpaMMAaTHYECKUI aHAIN3 HETIOHSATHBIX IPEI0KEHNH 1 TIEPEBEINTE HX.

5. CokpaTHuTe MaloCyIIeCTBEeHHYIO0 HH(POPMAIHIO, HE OTHOCAIIYIOCS K TEME:

* 3aMEHHTE B CIIOKHOTIOAYNHEHHBIX MPEUIOKEHUAX BCE MPUIATOYHBIE TPEIOKEHHUS MPUIACTHBIMU U
WHQUHATHBHBIMUA 000POTAMH HITH CYNIECTBUTEILHBIMH C MPEJJIOTaMu;

* YCTPAaHUTE U3 TEKCTA BCE CIIOKHBIE BpEMEHHBIE (POPMBI CKAa3yeMOTro, MOJAJIbHbIE TJIAr0JIbl U UX
9KBHUBAJICHTHI;

* 3aMEHHTE CIIO’KHBIE U PACIIPOCTPAHEHHBIE OMPEIEIEHUS POCTHIMH;

* 0OpasyiiTe MpeIoKEeHNUS C OJJHOPOJHBIMHU YJICHAMHU.

6. CocTaBbTe JIOTHUECKHUH TUIaH JUIs TeKCTa pedeparta:

* BBIZICITUTE CYTh Bompoca (IpobieMbl, TEMBI);



* BKJIFOUMTE HA3BaHMS 03arJIaBICHHBIX a03alleB;

* U3MEHUTE TT0CIIEJOBATEIbHOCTD IIYHKTOB IUIAHA B 3aBUCHMOCTH OT CMBICJIOBOTO Beca KJIFOYEBBIX
¢$parmMeHTOB.

7. CocraBbTe YepHOBOH pedepaT MO JIOTHUYECKOMY IUIaHy Ha Oa3e MOJy4YeHHOH HH(pOpMaLuu
(oTMeUCHHBIX a03areB).

8. O6006muTe MOTyIeHHYI0 HH()OPMAIIUIO B €IMHBIN CBS3HBIN TEKCT.

9. OTpenakTupyiite TeKCT pedepara U NEPEHUIIUTE ero Ha OSIOBUK.

KPUTEPUU OIEHKHN
Onenka «OTJIMYHO» (5 0aJJIOB) CTaBUTCS AacCIUpPaHTy, €CIM OH B I€JIOM CIpaBWwicid C
IIOCTaBJICHHBIMU 3agayamu. COCTaBIEHHBIH pedepar COOTBETCTBYeT TpeOOBaHUSIM HAay4dHOTO

pedepupoBanus. [locienyromiee ycTHOE M3NIOKEHUE OBIJIO CBSA3HBIM W JIOTUYECKH TOCIIEI0BATEIHHBIM.
JuanazoH UCIONb3YeMBbIX SI3IKOBBIX CPENICTB JOCTATOUHO HIMPOK. SI3BIKOBBIE CPEACTBA OBLTH MPaBHILHO
ynoTpeOIeHbl, MPAKTUYECKH OTCYTCTBOBAIM OIIMOKH, HapyLIalolde KOMMYHHUKAIHIO, WIH OHH OBbUIH
He3HaunTeIbHBl. OOBEM BBICKA3bIBAHHA COOTBETCTBOBAN TOMY, YTO 33/JIaHO IMPOTPaMMON Ha JaHHOM
sTame oOydyenms. HalOmronmanack JIErKOCTh pedd W JOCTATOYHO TPABWIIBHOE NpOW3HOIIEHHe. Pedp
acnMpanTa Obljla SMOLIMOHAIBHO OKpalleHa, B HeH MMEIH MECTO He TOJIBKO Mepeaaya OTAeNbHBIX (aKToB
(otmenpHOM HHPOPMAITHH), HO M 3JIEMEHTHI HX OIICHKH, BRIPAKCHHSI COOCTBEHHOTO MHCHHS.

Ouenka «xopomo» (4 06ajya) CTaBUTCS acHUpPaHTy, €CIM OH B IEJIOM CHpPaBWICS C
IIOCTaBJICHHbBIMU 3aJadyaMi. CocraBnenHas aHHOTalusA COOTBETCTBYCT Tpe6OBaHI/I$IM HAay4YHOI'O
aHHOTHpOBaHUs. llocieayromniee yCTHOE M3JI0KEHHE OBUIO CBS3HBIM M JIOTUYECKH IOCIIEI0BATEIBHBIM.
Ero BeICKa3bIBaHmE OBLIO CBS3aHHBIM H IIOCIEIOBATENHHBIM. VCTIONB30BaNICS TOBOJIBHO OOINBIION 00BEM
S3BIKOBBIX CPENCTB, KOTOpBIE OBUIM YHOTpeOJieHbl MpaBwibHO. OgHAaKo OBUIM CHIENaHbl OTHENBHBIC
ommnOKH, HE HapylIalolie KOMMYHHKanuioo. Temn peun ObIT HECKONBKO 3amemieH. OTMedanoch
MPOM3HOIIIEHUE, CTpajarolllee CHIBHBIM BIUSHHEM pOJIHOTO s3bIka. Peur ObTa HEJOCTATOYHO
SMOLIMOHATIFHO OKpallleHa. JJIEMEHTHl OIEHKH WMENd MECTO, HO B OOJBIIel CTENeHN BHICKA3bIBAHHE
coJiepkajo HHHOPMAIIHIO U OTPAXKAIO KOHKPETHBIE (DAKTHI.

OueHnka «yaoBJieTBOpHUTEILHO» (3 0ajuia) CTaBUTCA aclMpaHTy, €CIU OH CyMel B OCHOBHOM
pEIINTh TIOCTaBJICHHYIO PEYEeBYIO 3alady, HO JHMANa30H S3bIKOBBIX CPEACTB OBLI OrpaHWYEH, 00beM
BbICKa3bIBaHWA HE OOCTHUIaJl HOPMBEIL. ACHI/IpaHT J0IyCKall A3BIKOBBLIC OIHI/I6KI/I. B HEKOTOPBIX MECTax
Hapymanach MOCJEI0BATENbHOCTh BbICKAa3bIBaHUA. [IpaKTHUECKH OTCYTCTBOBAJIM 3JIEMEHTHI OLIGHKH U
BEIpaXCHHUSI COOCTBEHHOT0 MHEHHsS. Peub He ObUIa AMOLMOHANBHO OKpamieHHOW. Temm peun ObLT 3a-
MEJICHHBIM.

OlleHKa «HEeYAOBJIeTBOPUTENbHO» (1-2 6ansia) CTaBUTCS aCIUPAHTY, €CIM OH TOJBKO YaCTHUHO
CIIPaBHJICS C PelIeHHeM KOMMYHHKATHBHOW 3a1a4du. Bricka3piBaHUS OBLTH HEOONBIINMU 10 00beMy (He
COOTBETCTBOBAJIO TPEOOBAHWUSAM POJM M YPOBHIO BJIaJIEHHUs S3bIKOM Ha JaHHOM 3Tane). HaGmomamack
y30CTh BokaOyisgpa. OTCYTCTBOBaIM DJIEMEHTHI COOCTBEHHOW OIIEHKU. ACIUPAHT JOMYyCKan OOJbIIOe
KOJIHNYECTBO OIHI/I6OK, KaK S3bIKOBBIX, TaK U (I)OHeTI/I‘-IeCKI/IX.

2.2 AHHOTHpOBaHUE (C MOCTEYIOIINM NpeAcTABJIeHHEM B YCTHO# hopme).

Coobnrooan nocnedosamenvbHocmb Oelicmeuil, npeOCcmagbme AHHOMAYUIO U pe3lome MeKCma/cmamou
(mexcmul/ cmamou no meme OUCcepmMauui)

I1. 3aganust K TEKCTY A1l AHHOTHPOBAHMS

1. IIpoutnTe TEKCT.

2. OTBEeTBHTE Ha BONPOCHI:

a) O yeM coobrmraercs?

6) Uto moapoOHO onuckIBaeTCs?

B) UTO KpaTKO paccMaTpuBaeTcs?

r) YUemy yzaeneHo ocoboe BHUMaHHE?

3. CocraBbTe ONMUCATENbHYIO aHHOTAIMIO Ha 0a3e MOJTyYEeHHBIX OTBETOB Ha BOTIPOCHI.

4. IIpouTHTE TEKCT CHOBA.

5. OTBeTHTE HA BOMPOCHI:

a) B yem cyTb Bonpoca (mipobiaemsbr)?

6) Uro coboii npecTaBiseT JaHHass KOHCTPYKIHs (METO/l, TEXHOJIOTHSI, IIOHSATHE, SBJICHHE)?

B) KakoBbI 0COOEHHOCTH (TEXHUYECKHE XapaKTEPUCTUKH ) MPUHIINIIA PabOThI, METOa, CIT0Cc00a,
aBieHus, pakra?

r) KakoBo ux Ha3zHaveHHe U IpIMEHEHHNE?



6. [Ipoananu3upyiiTe MOTyICHHYIO HHPOPMAIIHIO.

7. CokpaTHTe BCIO MAIIOCYIIECTBEHHYIO HH(OpMAIIHIO, HE OTHOCSIIYIOCS K TEME.

8. O600mHMTe MOMTYyYSHHYI0 HHPOPMALIUIO B €AMHBINA CBSI3HBII TEKCT.

9. CocTaBbTe pedepaTUBHYIO aHHOTAIUIO Ha 0a3e MOTYYeHHON nH(OpMaIny.

10. OTpemakTupyHTe TEKCT pedepaTHBHON aHHOTAINH U TIEPEIHUIINTE eTo Ha OEIOBHUK.

KPUTEPUU OLIEHKH:
Ormerka “oriimuHO” (5 0a/I0B) CTaBUTCS, €CIIM COIACp)KaHHE PabOTHI TMOJHOCTHIO COOTBETCTBYET
opUIMaTFHOMY  CTHIIIO;  (pakTHUecKWe  OIMOKH  OTCYTCTBYIOT;  COIEp)KaHHE  W3JI0KEHHOTO
MOCJIEeOBAaTENIFHO; SICHO, COOTBETCTBYET LEMsAM M 3ajadaMm; paboTa oOTIMYaeTcsi TOYHOCTHIO
cnoBoymnotpebnenus; B pabore momymen 1 Hexgodyer B coiepxaHuu;, 1-2 pedeBbIX HemoueTa;l
rpaMMaTHYecKas OITHOKA.
Otmerka “xopomo” (4 0ajsia) CTaBUTCS, €CIM B COJCp)KaHUM PaOOTHl MMEIOTCS HE3HAYUTEIbHBIE
OTKJIOHEHHS TIO CTHIIO; WMEIOTCS eIUHUYHblE (DaKTHYEeCKUEe HETOYHOCTH; MMEIOTCS OTACIbHbIC
HENPUHIIUIHAIBHBIE OMMOKY B ohopmiieHNH paboThl. B padore momyckaercs He Oojee 2-X HEIOUYETOB B
coaepxaHuu, He Ooiree 3-4 peueBBIX HEOUETOB, He OoJiee 2-X TpaMMAaTHYECKUX OIMTHOOK.
Otmerka “ynoBierBoputeabHO” (3 0ajsa) craBUTCs, eclid B padoTe IOMYIICHBI CYIIECTBEHHBIE
OTKJIOHEHHS 110 CTHITO; odopMieHne paboThl HE aKKypaTHOE, €CTh MPETeH3UH K COOIIOICHIIO HOPM U
MIPaBIJI WILTIOCTPAaTUBHOTO odopmiteHus. B pabote nomyckaercs He 6onee 4-X HETOYETOB B COACPKAHHH,
5 peUeBBIX HEJI0YETOB, 4 rpaMMaTHYECKUX OLIHOKH.
OTtMmeTKka “HeynoBjeTBOpUTEIbHO” (1-2 0ajia) cTaBuUTCS, ecid paboTa HE COOTBETCTBYET TEME M
CTHIIIO; JIOMYIIEHO MHOTO ()aKTHYECKHX OIIMOOK; HapyIIeHa IMOCIEIOBATEIEHOCTh M3JI0KEHUS BO BCEX
YacTsAX pabOThl; OTCYTCTBYET CBS3b MEXIy HUMH; paboTa HE COOTBETCTBYET IUIaHy; KpaiiHe OeleH
CJIOBaph; HApPYIICHO CTHJIEBOE EIMHCTBO TEKCTAa; OTMEUCHBI CEPbe3HBbIC IPETEH3MH K KauyecTBY
odopmiieHus paboThL. JlomyIeHo 10 7 peueBbIX U 10 7 TPaMMaTHIECKUAX OIIHOKH.
2.3 Hanucanue Te3MCOB HAYYHOI CTATHH 10 TeMe JUCCEPTALMOHHOI0 UCCIeJ0BAHUS ¢ AHHOTALIUEH
HA AHTJIHICKOM SI3bIKe

KPUTEPUU OLIEHKUH:
Otmerka “oTam4HO” (5 6aJJI0B) CTaBUTCS, €CJIM aCIUPAHT MPOJSMOHCTPHPOBAI BIAJCHUE B TCOPUU
preMaMy HalMCaHUsI, HAYYHOM CTaThH Ha aHTJIMICKOM SI3bIKE, TE3UCOB K HEH U aHHOTAIUH, [TPABUIHHO
BBIACJINI  KJIIOYeBBIe cjoBa. [IpomeMoHCTpupoBan 3HaHHE TEPMHUHOJIOTHYECKOW JIEKCHKH IO
cnenuanbHocTH. CopepikaHue paOOThl TOJHOCTHIO COOTBETCTBYET HAYYHOMY CTHJIIO IHCbMEHHOTO
NpEICTABICHUS] MaTepuana HCCIeAoBaHul; (akTUUecKue OMMOKH OTCYTCTBYIOT; COJEep)KaHUe
M3JI0)KEHHOT0 TI0CJIEA0BATEIbHO; SICHO, COOTBETCTBYET LIEJISIM U 3aa4aM; padoTa OTJINYAeTCsl TOUHOCTHIO
cioBoynoTpeOienusi; B pabore nomymen 1 Hemoder B coiepKaHuM; 1-2 pedyeBbIX HemoueTa;l
rpaMMaTHuYecKas ournoka.
Otmerka “xopomo” (4 0aja) CTaBUTCS, €CIM B COJCpKaHUM PaOOTHl MMEIOTCS HE3HAYUTENbHBIE
OTKJIOHEHHS MO CTHWIIO; HMEIOTCS eIUHWYHble (DAKTUUYEeCKUEe HETOYHOCTH; HMEIOTCA OTAEIIbHbIC
HEeMPUHIIMTIIHATIbHBIC OIIMOKK B ohopMiieHun paboTel. B paboTe momyckaercst He Ooliee 2-X HEJOUYETOB B
coJiepKaHuu, He Ooiee 3-4 peueBbIX HEOYETOB, HE OoJiee 2-X IPaMMAaTHYECKUX OIIMOOK.
Otmerka “ynoBieTBoputebHO” (3 0ajuia) craBUTCs, €clid B padoTe IOMYIIEHBI CYLIECTBEHHBIE
OTKJIOHEHHS 10 CTHIIIO; OQOpMIIeHHE pabOThl HE aKKypaTHOE, €CTh HNPETEH3UU K COOJIIOJCHUI0 HOPM H
MPaBIJI WILTIOCTPATUBHOTO oopMmiieHus. B pabote nomyckaercs He 0osiee 4-X HEIOUETOB B COJACPKAHHH,
5 peueBBIX HEZI0YeTOB, 4 rpaMMaTHYECKUX OLIMOKH.
OtMeTKa “Heyn0BIeTBOPUTENbHO” (1-2 Gajia) cTaBUTCS, €Ciid paboTa HE COOTBETCTBYET TEME M
CTHJIIO; JIOMYIIEHO MHOTO (PAKTHYECKUX OMIMOOK; HapyIlIeHa MOCIeI0BATENbHOCTh U3JI0KEHHSI BO BCEX
4acTsSX palOoThl; OTCYTCTBYET CBS3b MEXAYy HHMH; paboTa HE COOTBETCTBYET IUIaHy; KpaiiHe OeieH
CJIOBaph; HApYyLIEHO CTHJIEBOE EIMHCTBO TEKCTa; OTMEUCHBI CEpbe3HBbIE MPETEH3HMH K KayecTBY
odopmiteHus paboThl. JIONyIeHo 10 7 PeUYeBhIX U 0 7 IPaMMaTHUYECKUX OIIHOKH.

Tema 8. «Hayunble npe3eHTaUI)
Koumponupyemvle komnemenyuu (uiu ux wacmu):

K 4 CnocobeH o0marbcsi ¢ KOJUIeTaMd, ¢ IMAPOKHAM YYSHBIM COOOIIECTBOM WM OOIIECTBOM B
1IEJIOM, BECTH Hay4YHBIH AMAIOT (JMCKYCCHUH) B 00JIACTH HAYYHOU CIEeHUAIM3alMi U O0YUYEeHHUs Ha TEMBbI,
CBSI3aHHBIE CO CBOEH cepol mpodecCHOHANBHBIX 3HAHWK B 00JIaCTH YAaCTHOM 300TE€XHUH, KOPMJICHHS,
TEXHOJIOTUH ITPUTOTOBJICHUA KOPMOB U IPOMU3BOACTBA ITPOAYKIIUHN )KUBOTHOBOJICTBA



1. U]13: npe3enTanus pe3yabTATOB HAYYHOT0 UCCIEOBAHUS

KPUTEPUU OLHEHKM yctHoii (PP) npe3entanun

Ilpu oyenxe meopueckoli pabomel YHUUMbBIBACMCA CAMOCMOAMENLHOCIb, OPUSUHATLHOCTL 3AMbICILA
pabomul, ypoeeHb ee KOMHOSUUUOHHO20 U CMUNLe8020 peuieHUs, peuesoco 0popMaeHUs, chOCOOHOCIb
COBEPULEHCTNBOBAMb U PA3BUBAMb CEOU UHMEIEKMYANbHbIN U 00WEKYIbMYPHYII YPOGEHb, CHOCOOHOCb
NONb308AMbCA UHOCMPAHHBIM SA3bIKOM 01 Nepedaiu C8A3HOU UHGOpMaAyUuu no CneyuarbHOCmu U meme
HAY4HO20 UCCAe008aHUSA

OT1MeTKa “OTIAHYHO” (5 0AJJIOB) CTABUTCS, €CITU COJCpKaHKUE PabOTHI MOJTHOCTHIO COOTBETCTBYET TEME;
¢bakTHueckre OmMOKHU OTCYTCTBYIOT; COAEPKAHUE M3JI0KEHHOT'O MOCIIEI0BATENbHO; padoTa OTINYAETCs
TOYHOCTBIO ~ CJIOBOYNOTpEOJICHUS; JOCTUTHYTO CMBICIOBOE EAMHCTBO  TEKCTa, HJUIIOCTpAIH,
JOTIOJTHUTENBHOTO MaTepuana. B pabote momymien | HemodeT B coaepkaHuy; 1-2 peueBBIX HemouerTa;l
rpaMMaTHYecKas OITHOKA.

OtMmeTKka “xopoiio” (4 6aja) cTaBUTCS, €CIU COAEp KaHHe PabOTHl B OCHOBHOM COOTBETCTBYET TE€ME
(MMeroTCsl He3HAYUTEIbHBIE OTKJIOHEHHUS OT TEMBl); UMCIOTCS CAMHHYHBIC (aKTHYECKHE HETOYHOCTH;
UMEIOTCS HE3HAYWTENIbHBIE HapyIIEHHs IOCIENOBAaTeIbHOCTH B MH3JIOXKECHUU MBICICH; HMEIOTCS
OTJIeNTbHBIE HETIPUHIUITHANBHBIE OMMOKKA B oopMileHuN paboTel. B pabote momyckaercs He Oornee 2-x
HEIOUETOB B COJIEPXKaHUH, He OoJiee 3-4 peyeBbIX HEIOUETOB, He OoJiee 2-X TpaMMAaTHUECKUX OLIHOOK.
Otmerka “ynoBierBopuTebHO” (3 0ajsa) craBuTcs, eclii B padoTe JOMYIICHBI CYIECTBEHHBIE
OTKJIOHEHHS OT TeMbl, paboTa IOCTOBEPHA B TJABHOM, HO B HEH HMMEIOTCSl OTIEJIbHBIC HAPYIICHUS
MI0CJIeJOBATEIFHOCTH M3JIOXKEHUS; opopMiieHre paboThl HE aKKypaTHOE, €CTh MPETEH3UH K COOJIOICHUIO
HOPM M TPaBHJ HUTIOCTPAaTHBHOrO odopmieHusi. B pabore momyckaercsi He Oojee 4-X HEIOYETOB B
COJepKaHUM, 5 peUeBBIX HE/I0YETOB, 4 IrpaMMaTHYECKUX OLIMOKH.
OrMerka “HeynoBiieTBOPUTEIbHO” (1-2 6ajuia) craBuTcs, eciid paboTa HE COOTBETCTBYET TEME;
J0IyIIEHO MHOTO (I)aKTI/I‘ICCKI/IX OHII/I6OK; HapymieHa IocCJICA0BATCIbHOCTD HM3JIOKCHUSA BO BCEX YACTAX
paboThI; OTCYTCTBYET CBsI3b MEXKAY HHMMH; pabdOTa HE COOTBETCTBYET IUIaHY; KpaiiHe OEIeH CIOoBaph;
HapyLIeHO CTUJIEBOE EAMHCTBO TEKCTAa; OTMEUYCHBI CEPhE3HBbIC IMPETEH3UH K KadecTBY O(OpMIIEHUS
paboThl. JlomyrieHo 10 7 peueBbIX U 10 7 TpaMMaTHYECKUX OLIUOOK.

2. KonrpoJbHasi padota
2.1 (CocnararejibHO€ HAKJIOHEHHUE)
I. Complete the following sentences. Use appropriate verb forms.

If you (come), we’ll discuss it in detail

If we pay the tax on time, we (not be liable) for any further payment.

If we (reach) agreement, we’d sign the contract the same day.

Unless there is a major problem, we (need) only one day.

If we have good advertising, the product (be) a success.

If there (be) an easy solution, we would have avoided the problems.

If we had taken your advice, we (spend) more money.

You would have to pay interest if you (not settle) the bill within 60 days.

N~ LNE

Il. Translate the following if-sentences.

1. If demand increases, the workforce will probably need to be expanded or new shifts may have to

be added to the work day.

If production were instantaneous, firms could produce to meet orders as they arose.

3. If the differentials in levels of pay are not large, pay will not work as an incentive, since pay is

comparative.

If he’d answered that question better, they would have given him the job.

If I had tried again, I think that |1 would have succeeded.

Multi-national companies know from experience that unless an executive’s family is happy with

an overseas posting and can adapt to the new situation, they will have a problem executive on

their hands.

7. If the company had handled the media better, it would have avoided much of the negative
publicity.
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8. More housing would be consumed if rents were lower.

9. Unless environmental pollution and degradation problems are dealt with now, there will be little
need to worry about the economy.

10. If we hadn’t negotiated, we would have paid a lot more.

11. If we had to choose which is more crucial, the answer would be human resources — the managers
and workers in organizations.

12. If you had looked at the engine for a moment, you would have seen what was missing.

13. If we had failed to cut costs, we would have risked a fall in profits.

I11. Put the verbs in brackets into the correct tense.

1. A That head-hunter phoned for you again today.
B. Don’t worry. If he (offer) me a job, I (refuse).
2. A. Another building firm’s gone bankrupt.
B. If the recession (continue), we (all be) out of business.
3. A. They are thinking of relocating their headquarters.
B. If they (move) up north, it (be) easier to attract staff.
4. A. Don’t miss your flight, whatever you do.
B. I know. If | (arrive) late, they (be) furious.
5. A. We need to keep our prices as low as possible.
B. If energy costs (increase), we (have to) raise them.
6. A. They are planning to make more job cuts.
B. If they (make) me redundant, | (start) my own business.

IV. Imagine what would happen in these hypothetical future situations. Complete the sentences.
1. If all employees owned shares in the company they worked for, ...
2. If there were more women in top management positions, ...
3. If the government gave more help to companies setting up operations in areas with high level of
unemployment, ...
4. If there were no state-run health service, ...
5. IfI had to decide my company’s employment policy, ...
6. Ifthe West did more to help developing countries, ...

2.2 UtoroBbIii MICbMEHHBIH MEPEBO/I TEKCTA
Ilpumepnvie mexcmot (Mnmepnem ucmounuxu)

Diagnosing animal diseases

1. Diagnosing a disease an essential part of disease management and prevention. Specialized
laboratories across the nation are dedicated to animal health just as hospital laboratories are
dedicated to human health. Disease must be controlled whether it is affecting a pet or an entire
flock of animals. A small outbreak of disease can spread and hinder the entire population. It is
the duty of an animal disease diagnostics lab to diagnose a disease in a timely manner to
prevent the spread of disease.

2.  The first step in disease diagnostics is for the producer or owner to submit the affected animal
to the lab. It is important for the producer to bring in the deceased animal soon after death to provide
accurate results. Once at the laboratory a veterinary specialist such as a pathologist, microbiologist,
or serologist, can perform a necropsy on the animal. A necropsy is the examination of the body after
death. This includes dissecting the animal. The specialist examines every part of the animal inside
and out to find a possible cause of death. The specialist also takes samples of the body tissues and
fluids to be further tested. A specialist tests the body or bacteria samples to find a pathogen. A
pathogen is a disease-causing agent. Once the cause of disease has been identified the specialist
reports his or her findings to the animal owner and veterinarian. The owner and veterinarian then
create a treatment plan.

3. Animal disease diagnostics is an important step between the cause and cure of disease. The
cause of death is vital information when deciding a treatment plan for other animals. The importance
of animal disease diagnostics can be seen within the lab’s mission statement.

4.  For example, the mission of the Indiana Animal Disease Diagnostics Laboratory at Purdue
University “is to aid in the prevention, control, and eradication of animal diseases for the state of



Indiana, to provide prompt and accurate diagnostic services, and to add to the wealth of the state by

working with local, state, federal, and international partners to meet current and future needs.”

5. Animal disease diagnostics laboratories serve to improve animal health not only for production

purposes, but for the entire area they serve. A laboratory’s priority is to diagnose whatever comes

into their premises, no matter if the specimen is a pet alpaca or a flock of turkeys.

6. Animal disease diagnostics laboratories do not tend to be the most recognized area of animal

production but they are essential to animal health. It is important for not only animal producers, but

also consumers to be aware of this resource. Whether a toy poodle suddenly dies playing in its

backyard or a young calf dehydrates from severe diarrhea, any animal owner can use an animal

disease diagnostics lab to gain understanding of why this happened and how to prevent similar

circumstances. Without disease diagnostics, food and animal safety would not be as reliable.
7. Artificial insemination (Al) of swine is widely practiced in countries with intensive pig
production. In Western Europe, more than 90% of the sows have been bred by Al for more than two
decades (Gerrits et al., 2005; Vyt, 2007). When compared with natural mating, Al is a very useful tool to
introduce superior genes into sow herds, with a minimal risk of disease (Maes et al., 2008). The outcome
of Al largely depends on the semen quality and the insemination procedure. In practice, fresh diluted
semen for intracervical insemination is mostly used in pigs. Semen is obtained from boars on farms or
from specialised Al-centres. The latter offer a diversity of breeds and genetic lines and distribute ready-
to-use semen doses of constant quality to different sow herds.
8. Three important aspects should be considered. Firstly, only semen from healthy boars should be
used, as diseased boars may ejaculate semen that is contaminated with pathogens. The semen from
commercial Al-centres is shipped to a large number of sow farms. Contaminated semen could therefore
lead to a rapid transmission of pathogens and to disease outbreaks in many different sow herds. Strict
regulations and guidelines to prevent disease spreading are therefore implemented on porcine Al-centres.
The second important aspect is the fertilizing capacity of the produced semen doses. The fertilizing
potential of a semen dose is inherently linked to the quality of the spermatozoa itself (Tsakmakidis et al.,
2010). Examination of the ejaculates is therefore necessary. A third important aspect of Al-centres is the
semen processing procedure (Waberski et al., 2008). This is not only important to guarantee a low
microbial presence but even more to obtain high quality sperm, namely viable spermatozoa in ready-to-
use semen doses that can be used for several days. The dilution procedure and semen handling, the
properties of the extender and the micro-environment for the sperm cells influence the survival and
longevity of the spermatozoa.
9. The present chapter will review and critically discuss the different steps during the entire Al
procedure in pigs, starting from the semen collection, dilution and processing, methods and technologies
used to assess the semen quality, the storage conditions and the characteristics of the semen extenders that
are required to maintain semen quality. A last part will focus on the different Al strategies.
2. Collection of semen, dilution and processing
10. Although automated semen collection systems have been developed (Barrabes Aneas et al.,
2008), semen is mostly collected by the gloved hand technique from a boar trained to mount a dummy
sow. Dummy sows should be solid in construction without sharp edges, and located in a quiet designated
semen collection room with a non-slippery floor. A pre-warmed (38 °C) collection container is used. The
top of the container is covered with cheesecloth to filter out gel portion of the semen. The end of the penis
is grabbed firmly with a gloved hand and the collection process is initiated with firm pressure to the spiral
end of penis with the hand so that the penis cannot rotate. This process imitates the pressure applied by
the corkscrew shape of the sow’s vagina. Polyvinyl gloves can be used, not latex gloves as these are toxic
for the semen (Ko et al., 1989). The first part of the ejaculate (pre-sperm) should be discarded. It is clear,
watery fluid and does not contain sperm (~25 ml), but it may have a high bacterial count. The sperm-rich
fraction should be collected (40-100 ml). It is very chalky in appearance and contains 80-90% of all
sperm cells in the ejaculate. Once the sperm-rich fraction is complete, the remainder of the ejaculate is
again more clear, watery fluid, and should not be collected (70-300 ml). After collection, the filter with
gel should be discarded, and the collection container should be placed in warm water. The semen should
be extended within 15 min. after collection. The ejaculation lasts up to 5 to 8 min, but may continue up to
15 min. About 100 to 300 ml of semen is collected. Semen collection from boars in Al-centres is
performed approximately 2 times per week (Vyt et al., 2007).
11. The extension process should be done in a warm room with clean and sterile equipment. The
extender is added to the semen, and cold shock should be avoided by diminishing the temperature
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gradually. A normal ejaculate usually contains enough sperm to inseminate 15 to 25 sows using
conventional Al. Each dose should contain 2-3 billion spermatozoa in 80-100 ml.

3. Semen quality assessment

3.1. ASSESSMENT OF THE CONCENTRATION OF SPERMATOZOA IN THE EJACULATE
12. The number of spermatozoa in a semen dose is important for the fertilization process. On the
other hand, Al-centres tend to dilute the ejaculates as much as possible to maximize semen dose
production. Variation in the number of spermatozoa in an ejaculate has been described between different
pig breedse.g. Landrace, Duroc and Yorkshire (Kommisrud et al., 2002), which is a first factor
influencing semen dose production. Not only differences in sperm number but also in sperm volume,
ranging from 100 to 300 ml (Kondracki, 2003), influence sperm concentration. Individual variation
within a breed is also very important (Johnson et al., 2000). Xu et al. (1998) demonstrated a difference in
litter size of 0.09 to 1.88 piglets when inseminating sows either with 2*10° or 3*10° spermatozoa.
Differences in litter size between both semen doses were largely dependent on individual variations
between boars. Another study (Alm et al., 2006) using 2*10° spermatozoa per dose mentioned not only a
smaller litter size but also a lower farrowing rate at lower semen dose. In addition, several studies (Alm et
al., 2006;Xu al., 1998) described lower fertility results when lower semen doses were used in boars with
suboptimal semen quality. A general guideline for the number of good quality spermatozoa (Table 1) in a
semen dose was set at 3*10° spermatozoa per dose. According to the morphological or motility
characteristics, the number of spermatozoa should be adapted (Martin-Rillo et al., 1996). By multiplying
the total volume of the gel-free ejaculate (ml) times the sperm concentration per ml, the total sperm
number is calculated. The volume is routinely measured by weighing the ejaculate considering 1 gram
equal to 1 ml and the obtained total sperm numbers is a good indicator to evaluate spermatogenesis
(Amann, 2009).The data above clearly indicate the importance of an accurate determination of the
concentration of spermatozoa in the ejaculate.

3.1.1. INSPECTION OF THE RAW EJACULATE

13. Visual evaluation of the opacity of the ejaculate gives a rough idea on the sperm concentration.
However, this method is crude and very subjective and therefore not suitable for Al-centres with large
semen production.

3.1.2. COUNTING CHAMBERS

14, Different glass chambers are described to count cells in a known volume. Haemocytometers, such
as the Neubauer, Thoma and Biirker chamber are reusable glass chambers with fixed volume used for
counting immobilized spermatozoa in a grit. Other reusable glass chambers as the Mackler chamber are
used for assessing concentration as well as motility (Tomlinson et al., 2001). Disposable chambers
(Microcell?, Leja®) are commonly used in Computer Assisted Semen Analysis (CASA) since their small
depth limits movement in the third dimension (Z-axis) when the sperm path is analysed (\Verstegen et al.,
2002). Haemocytometers are considered as the standard method for determining sperm concentration and
have a lower coefficient of variation than disposable chambers (Christensen et al., 2005; Tomlinson et al.,
2001). The concentration determined by the haemotocytometer however, was generally higher than the
concentration determined using other chambers, especially with increasing concentration. Makler
chambers were described as having higher standard deviations and more inconsistent results compared
with the haemocytometer (Christensen et al., 2005; Tomlinson et al., 2001). Disposable chambers on the
other hand, although they are also used for counting live cells, were reported to be more consistent and
accurate (Mahmoud et al., 1997). The accuracy of different counting chambers is also dependent on the
manner in which the chamber is filled. Thin, capillary-filled, disposable chambers are generally found to
underestimate sperm concentration due to the Segre-Silberberg effect (Kuster, 2005). However, the
variations between chambers when analysing sperm concentration seems to be technician and laboratory
dependent (Christensen et al., 2005).

3.1.3. PHOTOMETRY

15. Photometers (single wavelength) or spectrophotometers (multiple wavelengths) measure the
optical density, i.e. the relative absorption and scattering of a light beam that is sent through a semen
sample. The absorption and scattering is proportional to the sperm concentration. Next to the
concentration of spermatozoa, the absorbance is also influenced by gel particles in the seminal plasma or
the extender, by the quality of the sample cuvette, and the dilution of the sample (Knox, 2004).
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Photometry is commonly used in practice because it is fast and easy to perform (Woelders, 1991).
Accurate dilution and a correct calibration curve are imperative to obtain proper results.

3.1.4. FLOW CYTOMETRY

16. Several studies use fluorescent dyes that stain intact or damaged spermatozoa differently, and
measure the distribution of dyes in the sperm cell population by a flow cytometer (Christensen et al.,
2004;Ericsson et al., 1993). In that way, viability as determined by the percentage of intact cells as well as
the concentration of spermatozoa in an ejaculate can be determined by using fluorescent microspheres.
Since this technology can discriminate interference from gel particles, it has a low coefficient of variation
(3.3%) (Christensen et al., 2004). However, the high costs and the dependence on qualified personnel
make flow cytometry not the most suitable method for use in practice.

3.1.5. OTHER METHODS

17. Coulter counters, determining the number of particles within a known volume, can be used to
assess spermatozoa concentration but discrimination of other particles with comparable size within the
sample is difficult, resulting in a lower accuracy (Woelders, 1991). Other systems, e.g. computer assisted
semen analysis (CASA) use image analysis to determine sperm concentration within counting chambers
(Prathalingam et al., 2006; Verstegen et al., 2002). The accuracy of these systems depends not only on the
optical properties and the software settings, but also on the kind of counting chamber that is used (Kuster,
2005). Nucleocounters are also used for determining sperm concentration, and they provide similar counts
as those obtained with photometers (Camus et al., 2011; Hansen and Hedeboe, 2003). In these devices,
DNA is fluorescently labelled and counted by image analysis resulting in an accurate determination of
sperm concentration.

18. The concern to obtain a correct estimate of sperm concentration led to a discussion on the
accuracy of the different systems. Maes et al. (2010) did not find major differences between two types of
colorimeters, the Biirker counting chamber, and the Hamilton Thorne Analyzer (Ceros 12.1) using two
Leja chambers. Every system has its advantages and limitations. They concluded that in commercial
porcine Al-centres, economic considerations such as purchase prices, labour, and high sample throughput
are also important in the choice for one method or the other.

3.2. MORPHOLOGY AND VIABILITY ASSESSMENT

19. The microscopic appearance of spermatozoa can give information on morphological
abnormalities, cell membrane integrity and the acrosome. These are three important parameters that
contribute to the fertilizing capacity of the sperm cells. Morphological abnormalities give an indication of
aberrations in the spermatogenesis. Some malformations compromise the function of the cells and cannot
be compensated for, therefore leading to culling of the boar. Abnormal shape of the head which carries
the genetic material or abnormalities of the mitochondrial sheet which is important for the function of the
flagella, are therefore called primary abnormalities. Remainders of cytoplasm, proximal or distal droplets,
and small tail abnormalities are called secondary abnormalities and can be compensated for by the semen
dose (Donadeu, 2004). Additionally, morphological anomalies (e.g.coiled tails) acquired by
inappropriate handling of semen are called tertiary abnormalities.

KPUTEPUU OLHEHKU:

IIpu oyenke oannozo 6uda pabomuvl GadCHeUWUM Kpumepuem s81emcst 81a0eHue AHeAUCKUM sI36IKOM
HA ypo6He 3HAHUS JEeKCUKU HAYYHO20 U MEPMUHONIOSUYECKO20 XapaKmepa, yMeHue nepesooums meKcmuvl
N0 HANPABIEHUI0 HAYYHO20 UCCIe008AHUs CO CAo8ApeM, 6lddeHue Hauboniee YROMpeOUmenbHOU
(6a308601i) epammamurol, xapakxmepHou 0Jis1 RUCbMEHHOU peyll.

«oTanyHo» (5 0a/I0B) — TeEpeBOJ BBHIOTHEH C 3aJaHHONW aJeKBAaTHOCTHIO; YIOBIETBOPSET
OOIIETIPUHATEIM HOpPMaM JIMTEPATYPHOTO SI3bIKa, HE HMEET CHHTAKCUYECKMX KOHCTPYKIMU S3bIKa
OpUTHHAJa W HECBOMCTBEHHBIX PYCCKOMY S3BIKYy BBIpaXXGHHWH u 000poToB. llepeBom He Tpedyer
peIaKTHPOBaHUs, JonycKatTes 1-2 opdorpadudeckue, JEKCHUSCKUE M TPAMMAaTHYECKIE OIINOKY;
«xopo1oy» (4 6aIa) — epeBo/1 BBEITIOIHEH € 3aJJaHHOH aJIeKBAaTHOCTHIO; YAOBJICTBOPSIET OOIIETIPUHSATHIM
HOpMaM JIUTEPaTypHOTO S3bIKA, HO MMEET HEJOCTATKH B CTUJIC M3JIOKEHUS; TPEOYeT CTHIIMCTUYECKON
MPaBKU M YCTPAaHEHHUS HEIOCTATKOB, HIOMycKaeTcss 10 6 opdorpapuueckux, JICKCUYSCKHX HIIN
rpaMMaTHYECKUX OMIHOOK;

«Y/AOBJIETBOPHUTEIbHOY» (3 0a/1a) — TEKCT BBHIITOJHEHHOTO MEPEBOa UMEET MPOMYCKH, HE3HAYNTEIbHbIE
CMBICIIOBBIE MCKKEHUS, UMEET HEJIOCTAaTKH B CTHJIC M3JIOKEHHUS, HO TEpPEeIaeT OCHOBHOE COJICpIKaHUE
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OpuruHajga, InepeBo] TpeOyeT BOCIHOJIHEHUS BCEX IPOIYCKOB OpPUTMHANA, YCTPAHEHUS CMBICIOBBIX
UCK@)KEHUH, CTWIMCTUYECKONW HpaBKH, 10 9 opdorpaguueckux, JEKCUYECKUX WM IPaMMaTUYECKUX
OIIIHOOK;

«HeyI0BJIeTBOPUTENBHO» (1-2 6anna) — nepeBox He oOecreunBaeT 33aHHON alleKBaTHOCTH:
TEKCT BBIIIOJHEHHOI'O IIE€PEBOJa HE COOTBETCTBYET OOIICIIPUHATHIM HOPMaM JIMTEPAaTYPHOTO SI3BIKA,
UMeeT IIPOIYCKH, IpyOble CMbICIOBbIe HCKaxkeHMA. IlepeBon TpeOyeT BOCHOJIHEHHs BCEX IPOILYCKOB
OpUrMHaJa U CTUIIMCTUYECKOH mpaBkH, 6osee 10 opdorpaduyeckux, TEKCHUECKUX MU TPAMMaTHYECKHX
OLINOOK.



		2025-04-10T15:12:21+0300
	Елена Александровна Красильщик


		2025-03-11T15:54:52+0300
	Людмила Андреевна Попутникова




